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The New Testament was born in a world dominazed by the THE ROAD THE

I N T RO D U C I ION Roman Empire, Within a generation of Christ’s resurrection, the GOSPEL TRAVELED
apostles and their companions carried the gospel across Judea,

From a small group of
Syria, Asia Minor, Greece, Egype, Iraly, and beyond. As churches

£ 1?;*;&_';—:1 disciples in Jerusalem,
multiplied, handwrimen copies of the Gospels and apostolic letters the Xobnd of od wenk
he New Testament is the most influential collection of circulated from congregation to congregation. Faithful believers forth to the nations:
writings in human history. It has transformed civilizations, treasured these writings because they recognized them as the
inspired countless works of art and literature, shaped legal authoritative testimony of those commissioned by the risen Christ.
systems, comforted the suffering, challenged kings and
empires, and above all has led millions to faith in Jesus Christ. The preservation of these writings was never easy. Christians

Yet many people have never considered the remarkable story of endured waves of persecution under Roman emperors. During

how these twenty-seven books survived centuries of persecution , . : L
Y s X the Great Persecution under Diocletian in the early fourth

controversy, and relentless attempts to destroy them. dohn s e T
L F }r ornt ur:f'. El'l.llltl'lﬁ WCno Itl.'ﬁtm?'l"d., {..-h]'lﬂ[ 1 IlhmTF'EE WIorc

This book was written to tell that story. confiscated, and countless biblical manuscripts were bumned.
Many believers chose imprisonment or death rather than
The Amazing History of the New Testament is not merely a study surrender the Scriptures. Yer despite these determined efforts
of ancient manuscripts, dates, or archaeological discoveries. It is a w0 erase Chiistianicy, the New Testament endisred.
visual journey through the people, places, events, and providential fr->

circumstances that preserved the writings of the apostles from the |

Christiani 1, : cribe hemsel
As Christianity spread, thousands of scribes devoted themselves “Aind this gospel of the

kingdom will be preached
in all the world as a
witness fo all the nations,
and then the end will
come.”

first century until roday. Every page is intended to make history
come alive through illustrations, maps, timelines, photographs, and
carcfully rescarched summaries that help readers visualize one of
the greatest preservation stories ever told. '

to copying the sacred text by hand. Their work was carried out in
homes, churches, monasteries, and scriproria throughout the
ancient world. Greek manuscripts were copied alongside carly
translations into Latin, Syriac, Coptic, Gothic, Armentan, Georgian,
Ethiopic, and many other languages. Together these witnesses

pn:n.ri-l:l:: an cxtnmrdinar}r record of the transmission of the

— Matthew 24:14

Mew Testament across continents and centurics.

of- 2 o
INTRODUCTION INTRODUCTION
=g =k
This book also explores the | = . : X i P e T e
development of the biblical A HERITAGE PRESERVED The modem era has witnessed WHY THIS 5:’1 S
canon—the process by which THROUGH THE AGES remarkable archacological discoveries MATTERS TODAY

that have expanded our I:_rmwh_-:fg:

of the New Testament’s textual

the Church recognized the
books that bore apostolic
authoriry and faithfully
reflecred the reaching
delivered "once for all unto
the saints” Readers will meet

; ; ; It shows God's providential
history. Ancient papyri recovered , ; :
care in preserving His Word

through every age.

from Egypr, great uncial codices,
medieval manuscripts preserved in

monasteries, and thousands of
many of the early church

leaders who defended the
faith, pn:ﬁ{:n':d Scn'pturc.
and quoted the New
Testament extensively in ctheir
writings, leaving valuable
testimony to its early

additional witnesses continue to It strengthens our confidence

that we have the same

provide valuable evidence for
message the apostles wrote,

understanding the transmission of
| the biblical text.
It reminds us that ordinary
people—scribes, believers,
and church leaders—played

This book introduces these
circulation. Handwritten = Monasteries & Printing discoveries in an accessible and

Apostolic Times : - - - : :
it Copies Scriptoria Press Era visual manner while explaining a vital role in this
The invention of the printing = reat legac
: Oral teaching and | Scribes Gaithfully |~ Monks preserved | Scripture was why they remain important o g gacy.
press marked another urning _ ) Bl ; _ <.
point in biblical history, the earlicst letters | copied the teats | manuscripts with | prined and students of Scripure. By bringing
Thi work of scholars such ss written by the by hand for dedication spread 1o the together history, archacology, It inspires us to value, protect,
Erasmus, the Complutensian apostles. BERCTALIONS. and care. never bebore., geography, and the faithfulness and share God's Word with
editors, Robert Estienne . | - of God's people, we gain a deeper the world.
(Stephanus), Theodore Beza, appreciation for how His Word
William Tyndale, Martin Luther, B -} has been pm._mn.ﬂi and how it
and the translators of the King continues to k with power
] | ; . i speak w .

James Viersion broughe the ‘The grass withers, the flower fades, I }

truth, and hope to every generation.

Lot illions in thei : 2
riptures 1o millions in. their but the word of our God will stand forever.

own languages. Their labors

helped ignite the Reformarion — Isaiah 40-8 .
and forever changed the i {
accessibiliry of God's Word, T — - — .__.r"l

Mike Burris, editor, Word of Life Publishing
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THE TITLE ON THE CROSS " Rlzi2n288 s 1h\(eXe) SyyziNeloly =8
WRITTEN BY PILATE , A TO EVERY NATION
’ The message of Christ was written, copied,
R — e ' translated, and published so that all
JESUS OF NAZARETH, 1 peoples could hear and believe.
KING OF THE JEWS

"THE COMING
. OF CHRIST

|

He said...

“Go therefore and ¥
make disciples of all |
nations, baptizing them
in the name of the Father
and of the Son and of
the Holy Spirit.”

LATIN R
IESVS NAZARENVS REX IVDAEORVM i

: 5o all nations
GREEK E : : ; could understand.

IHZOYZ NAZQPAIOZ
O BAZIAEYZ TON [OYAAION

MATTHEW 28:19-20

“And he said to them,
“Go into all the world | . S
and proclaim the gospel I mkh id S0 : PUBLISHED
to the whole creation.” e e - UBLL .

e Through dedication and sacrifice, the Scriptures
MARK 16:15

were printed and distribul

“The gospel must first be
proclaimed to all nations.”
MARK 13:10 X

i Ih C - -
FROM JERUSALEM TO THE ENDS OF THE EARTH

o

JERUSALEM JUDEA & SAMARIA TO THE NATIONS TO THE WORLD 8

THE GOSPEL IN MANY LANGUAGES
ONE MESSAGE —~ UNDERSTOOD BY ALL

_. The gospel begins Witnesses spread e Proclaimed to all S " The gospel reaches LATIN GREEK SYRIAC
E — Rl the good news. people groups L every natig I, Verbum Domini Q Ay Tou Kuplow f, pabas dimoa
PRESERV[.D TRANSLATED PU BLISHED - FOR ALL NATIONS manet in aeternum. PEvE! gig TOV aldvi. bpoam dbooo, 2

GEORGIAN

amepal bngggs
baygghme Ghgha. &

COPTIC
oywn Jeoy
NEN EIMEL QI0NAG.

THE ORIGINAL MESSAGE COPIED BY HAND TRANSLATED PR.BI.ISF[!.D DISTRIBUTED

God's Word given > Scribes carefully = The Scriptures were = Printed Scriptures 5 Bibles are sent,
through prophets copied the Scriptures made the Bible
and apostles, in many places languages for people available to more in every nation
and generations. around the world. people than ever, and culture.

ARMENIAN

B shroa fope
8 dhoud E hadhmyuwb.

translated into many shared, and read

CHINESE

! ol dals EMiE
B 0l ) o o KRR

ARABIC

ETHIOPIC
Lt ba
| AHAAT PFed

DSPEL OF THE KINGDOM WILL BE P LAIMED THROUGHOUT THE WHOLE WORLD AS A TESTIMONY TO ALL NATIONS,
AND THEN THE END WILL COME. MATTHEW 24:14



These writings proclaim the life, death, resurrection, and teachings of Jesus Christ,
and the beginning of the Church empowered by the Holy Spirit.

2 GOSPEL OF MARK
c. AD 50-60

1 GOSPEL OF THE HEBREWS
c. AD 40-50

ORDER OF
WRITING
(Approximate
Chronological

Order)

Written in Hebrew (or Aramaic)

for Jewish believers in Jerusalem.
Focused on Jesus as the Messiah

and His teachings.

The carliest canonical Gospel.
Written by John Mark, a companion
of Peter, based on Peter's eyewitness
account of Jesus.

(No original 1ext survives.)

TIME LINE AD 40-50 AD 50-60

3 GOSPEL OF MATTHEW

Written by Matthew the apostle
and tax collector for Jewish
believers, showing Jesus as the
Messioh and King.

4 GOSPEL OF LUKE

<. AD 60-70 c. AD 60-70

Wiritten by Luke, the physician
and companion of Paul, to give
an orderly account for Theophilus
and Gentile believers.

AD 60-70 AD 60-70

5 GOSPEL OF JOHN 6
c. AD 90-100

Written by John the apostle,
the son of Zebedee, emphasizing
the divinity of Christ and eternal
life theaugh faith in Him.

THE BOOK OF ACTS
<. AD 62-63

Written by Luke as a continuation
of his Gospel, describing the Church,
the work of the tloly Spirit, and
the mission to the world.

AD 90-100 AD 62-63

L 4

(Approximate)

FRAGMENTS OF MATTHEW’S GOSPEL THAT EXIST TODAY

No original manuscript of Matthew's Gospel survives.
Howeycr, we have thousands of manuscript copics and
fragments, some from as carly as the 2nd century.

PAPYRUS 64 (P61)
<. AD 125-150

One of the earliest known

fragmentsof the Gospels.

Contains Matthew 26:6-13;
27:35; 27:43-54.

PAPYRUS 77 (P?7)
c. AD 150~200
Contains Matthew 11:2-12
and 12:14-16, 23-24.

PAPYRUS 101 (P101)
c. AD 250-350
Contains portions of
Matthew 15:23-31;
16:13-20.

PAPYRUS 67 (P67)
c. AD 125-175
Contains porlians of
Matthew 1:1-4:11
(including the
Beatitudes).

In addition to these papyri, we have many carly uncial manuseripts (4th~5th century) and thousands of
copies in later manuscripts in Greek, Latin, Syriac, Coptic, and other languages.

THE GOSPEL OF THE HEBREWS

An ancient Gospel used by some Jewish
Christians in the Ist and 2nd centuries.
Written in Hebrew (or Aramaic).
Quoted by early church fathers.

Topics included:
o Jesus as the Messiah
= His teachings and miracles
= His passion and resurrection

T
i
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e
No original manuscript survives.
Only quotations and references
temain from writers such as:

Jerome, Origen, Clement of Alexandria,
Epiphanius, and Eusebius.

PAPYRUS 116 (P101)
c. AD 250-350

Contains portions of
Matthew 18:31-19:4.

_— ——_TT o = =

“These things are written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God,

and that by believing you may have life in His name.” — John 20:31

THE BOOK OF ACTS
A Bridge from the Gospels to the Church

-
¥

Describes the 1loly Spirit coming at Pentecost.

Shows the growth of the Church in Jerusalem,
Judea, Samaria, and to the ends of the earth.

Records the ministry of Peter, the conversion of
Paul, and the mission to the Gentiles.

Written to encourage believers and show
that the Gospel is for all nations.




1 GOSPEL OF THE HEBREWS
c. AD 40-50

The eyewitness accounts of Jesus Christ and the beginning of the Church

“Go into all the world and procl’a:m the gospel to the whole creation.” — Mark 16:15

4 GOSPEL OF LUKE
< AD 60-70

3 GOSPEL OF MATTHEW
c. AD &0-T70

2 GOSPEL OF MARK

. AL¥ 50-&0

5 GOSPEL OF JOHN

e AD 90-100

6 THE BOOK OF ACTS
c. AD 62-63

Wieitten in Hebrew [ar Aramaic)
far Jewish believers in Jerusalem,
Focused on Jesus as the Messiah

and His teachings.

AD 40-50

Written by Luke, the physician
and companion of Paul, to give

Written by Matthew the apostle
for Jewish believers, showing
Jesus as the Messiah and King
fulfilling Scripture.

The earliest canonical Gospel.
Written by John Mark, companion,
of Peter, based on Peter's

eyewitness account.

an orderly account for
Theophilus and Gentile believers.
AD 60-70

AD 50-60 AD 60-70

Written by John the apastle,
emphasizing the divine nature
of Christ and eternal life through
faith in Him.

AD 90-100

‘Written by Luke as a continuation

of his Gospel, describing the
work of the Holy Spirit and the
growth of the early Church,

AD 62-63

PURPOSE OF THESE WRITINGS

Proclaim Jesus Chirist
a5 Lord and Savior

Bear witness to His death
and resurrection

Build faith and unity in
the early Church

@ B ¢ —+

Carry the Good News

to all nations

v

GOSPEL OF THE HEBREWS
(Fragments)

Only quotations and references remain
from early Church writers.

Sources include:

= Jerome

= Orrigen

* Clement of Alexandria

» Epiphanius

= Eusehius

(Na physical manuscript
fragments known to exist.}

GOSPEL OF LUKE
(Fragments)

GOSPEL OF MATTHEW

(Fragments)

GOSPEL OF MARK

{Fragments)

PAPYRUS P45
. AD 200

PAFYRUS P75
c. AD I75-225

PAFYRUS Pé4
c. AD 125-150

PAPYRUS P67
. AD 125-175

PAFYRUS P52
© AD 125-150

PAPYRUS P45
« AD 200

s
PAPYRUS P101
£ AD 250-350

PAPYRUS P105
e AD 2%0-350

PAFYRUS P103
e AD 250-350

PAPYRUS P104
. AD 250-350

PAPYRLUS P77
€. AD 200-250

PAFYRUS P75
e AD 175-225

Contains Luke 1:1-4; 3:23-38;
10:38-42; 22:43—44; 24:1-12;
24:36-53), etc.

Contains Matthew 1:1-20; 11:2-12;
12:14-16; 13:23-34; 16:13-20;
26:6-13; 27:35, 54, ete.

Contains Mark 6:52-53;
14:3-9; 15:42-47; 16:6-13, etc.

GOSPEL OF JOHN
(Fragments)

PAFYRUS P52 PAFYRUS P66
. AD 125-150 . AD 175-200
PAPYRUS P90 PAPYRUS P100

. A 200 £ AD 250-350

Contains John 1:1-14; 3:16-18;
18:31-33; 19:25-27; 20:1-10,

THE BOOK OF ACTS

(Fragments)

PAPYRUS P67

PAPYRUS P49

© AD 100-150 . AD 125-175
PAPYRUS P98 PAFYRUS P 109
€ AD 200-250 ¢ AD 250-350

Contains Acts 4:32-5:6; 8:1-3;
13:13-14; 28:26-31, etc.

EARLIEST & MOST
SIGMIFICANT PAPYRI
These carly papyri are among,
the most important witnesses
o the New Testament,

P52 cADI125-150

(John 1B:31-33, 37-38)
P66 c AD175-200

(Jobin and ather books)
P75 cADI175-225

(Luke and John)
P45 «AD200

(Gospels & Acts)

And thousands more
from the Znd—5th
centuries and beyond.

“All this took place that the fulfillment of |
what was spoken by the Lord through
the prophet might be fulfilled.”

— Matthew 1:22

“Th

THE MISSION CONTINUES

e message of Christ
has not changed.

It is the power uqud
for salvation to everyone

who believes.”
(Romans 1:16)



EAULBHE W “”ER_ I PAUL'S LETTER WRITING & DISTRIBUTION NETWORK * oo o

STk (Lalamon)
TAKING THE GOSPEL TO THE NATIONS BY LETTER AND BY FAITHFUL MESSENGERS L

“If I am delayed, you may know how people ought to conduct themselves
in the household of God, which is the church of the living God,

the pillar and support of the truth.” — 1 Timethy 3:15

MACEDONIA THRACE
Mnhpp. BITHYNIA . 4t : =
LBt | Paul's Letters | THE MESSENGERS
REVELATION & INSIGHT It . | Thessalonica it | & Destinations | Trusted Brothers & Sisters
Puil Tt ved e latom phois hckar ot b i CAPPADOCIA | Romans - Rome : || Timothy — Ephesus, Macedonia, Corinth
the Holy Spirit, or inspiration from | "X SR B | 142 Corinthians - Corinth # Titus — Crete, Corinth
/ | |

the situation in the churches. Galatians — Galatia =

ychicus - Ephesus, Colossae

Ephesinus — Ephesus

' ;
Paul's Missionary £ i
S | \lé e : * Onesimus — Philemon

2. DICTATION | i Philippians - Philippi e Sopatr ~ Berca
Paul dictates the letter to a trusted R Key Sea Roures -\._- | Golossians - Colassac * Gaius - Corinth
scribe (e.g., Tertius). e ¥oy land Houtey _::,M""x“ 1 & 2 Thessalonians — Thessalonica |||« Erastus — Corinth
i 1& 2 Timothy - Ephesus + Phoebe ~ Cenchreae (carrier of Romans)
3. REVIEW & PERSONAL NOTES ‘ ] [h;:':lf:[‘z ulf:f]s : ::;;'("f_‘:: : * Epaphras — Colossae
Paul reviews, adds greetings, persanal Mediterranean Sea & [iienna s ||| *Mark - Rome

words, and final instructions. |y T

=

COPY & PREPARE || CYRENE e @ Jerusalem
Capies are made for multiple churches ‘ :

THE JDUR\IEY OF A LETTER

when needed.

5. SEALED & SENT | 2. GIVEN TO A 3. TRAVELED BY LAND 4. DELIVERED TO 5. COPIED & SHARED 6. PRESERVED | THE IMPACT
Thee letner is rolled, scaled, and given :: TRUSTED MESSENGER or SEA wsing cxtablished THE CHURCH Caopies are made and The betters are treasured £
0 a trusted messenger, with instructions rautes of the Roman The leter is read shared with other 18 Seripture and passed 1 Sound docrrinie aughe

and greetings.

world, aloud to the church. churches, dawn for generatians.
_ [ Churches strengthened

+ Unity in the body of Christ i
@ The gospel spread to all nations |

HOW THE LETTERS WERE SENT

Letters were written on papyrus serolls,
rolled, tied with cord, and sealed with

clay or vax.

1. WRITTEN

in a city such as

“From Jerusalem and all the way around
to Myricum, I have fulfilled the ministry
of the gospel of Christ.”™
— Romans 15:19

Carinth or Ephesus.

They were carried by faithful WHY THIS MATTERS

brothers and sisters who = Paull's letters reveal the Gospel, build
traveled on routine journeys the Church, and establish doctrine.
by land and sea. « Written inspired by the Holy Spirit.

Dielivered through a faithful network,
Preserved by God's people.
Relevant o believers in every generation.

FKAMP[ ES OF PAI.I'I 'S IE'I'T’FR OPFNINC"B
{Establishing Authority & Gi

Faul, a servant of Christ Jesus, called 1o be an apostle... A P52 P46 P66 P75

— Roars I: 1 || John 18:31 7-38 | 2 Corinthians 11:33-12:9; | John 1:1-4:11; 14:21-24 Luke 3:18-4:2 Gospels & Acts
Paul, an apostle of Christ Jevus by the will of God. 1l © AD 125 13:3-4 e AD 200 < AD 175 e AD 200
—Ep . AD 175

at the surpassing pows
Paul and Timothy, servants of Chirist Jetis... AL the SUTPASSINE Pow

’“"W‘“‘ kL B Thousands of manuscript copies and fragments testify to the transmission of Paul's letters.



THE EARLY CHURCH: FROM JERUSALEM TO PELLA, ANTIOCH & THE ORANT

Driven by persecution, guided by the Spirit—carrying the Gospel to the ends of the earth.

1. JERUSALEM
AD 30-70
The church is borm
in Jerusalem.
The apostles teach,
multitudes belicve,
and the Gospel
spreads.

MAJOR MOVEMENTS
~=+ Jerusalem to Pella
==+ Pella to Antioch
==+ Antioch to the Nations

These routes carried

believers. teachers, letters,
and Scriptures.

Al

IGNATIUS OF ANTIOCH
¢ AD 35-107
Disciple of the apostle John.
Bishop of Antioch.
Wente Letters ta chirches
on his journey 10 martyrdom
in Rome.

.

=

——p-
AD 30

Church beging

2. PERSECUTION RISES

3.TO PELLA (IN DECAPOLIS)
c. AD 70
Belicvers, including clders,
relocate across the Jordan
1o Pella for safety.
Euscbius (Hist, Ecel. 3.5)

recerds this move.

AD 64-70
Hostility increases.
Believers are scattered
(Jerusalem's destruction
in AD 70 by Titus).
Many flee for safety.

>

4. TO ANTIOCH
¢. AD 70-80
Antioch on the Orontes
becomes a major center
for believers— Gentiles

and Jews worship together.

Here the disciples were

5. ANTIOCH ON THE ORANTES RIVER
<. AD 50-120
A hub of teaching, discipleship,
and sending missionaries.
A global crossroads where the
Gospel is written, copied,
and sent to the nations.

THE JOURNEY OF

THE EARLY CHURCH

From persecution
to preservation

MACEDONIA | qyeace

mf"___‘.. ‘ -‘i
TNl L hilippi \\
“‘-._::- T!kts{lonica N
> \‘:'k.~ BCS = Ephesus
Rt g
\\..

MEDITERRANEAN SEA

THE EXPLOSION dF PRIN

first called “Christians."”
(Acts 11:26)

s the Orantes
ASIA MINOR G P ot e

P Dl et )

IGNATIUS & THE BIBLE BOOKS

From handwritten copies to widespread multiplication—preserving the truth for every generation.

1. HANDWRITTEN COPIES

1st-3rd Century
Letters and Gospels copied
by hand on parchment
and papyrus in churches

and homes.

————
e AD 0
Move to Pdla

in Jerusalem

2. SCRIPTORIA &
WIDESPREAD COPYING
3rd-Sth Century
Churches and monasterics
multiply

3. EARLY BIBLE BOOKS
IN CIRCULATION
2nd-Sth Century

The inspired books become

4. THE INVENTION
OF PRINT
14505 (Gutenberg)

Movable type revolutionizes

Ignatius” Jetters and the
New Testament circulate
throughout the empire.

£ ADI0-%0
To Aatioch

Astioch an i Orantes
becomes a major hub

blished and are read
in churches:
* Gospels (Matthew, Mark,
Luke, John)
o Acta
* Paul’s Letters

the spread of Seripture.
The Bible goes from rare
to everywhere.

*» Catholic Epistles
* Revelation

e e

From Jerusalem
to the nations

From a local movement
to a global mission

From oral teaching
to written Scripture

A CHAIN OF FAITHFULNESS J
"What you have heard from me
in the presence of many witnesses
entrust tofaithful men who will be
able (o 1cach others also.”
2 Timothy 2:2

THE RESULT

5. PRINTING EXPLODES
15th-16th Century
Bibles and Christian books
are printed in many cities
and languages—reaching
nations, homes, and

hearts like never before,

m The teuth preserved.
'ﬁ “The Church strengthened.
Believers equipped.

@ The Gospel spread
to every nation.
“Your word is a lamp
to my feet and a light
to my path.”
Psalm 119:105

- AD&N-120 1st-3rd Century

Hansbweinton

nanuKTpes

2nd-Sth Century
Widespread copying o
Jetters & Scriptures

vaeas 15th-16th Century

Invention of

Explosion of prinacd
Yanting Bibles & books




POLYCARP OF SMYRNA

Faithful Shepherd « Apostle of Asia « Witness to the Truth

HIS LETTERS — APOSTOLIC HERITAGE

: > : : . Polycarp’s letters are among the earliest
and strengthen faithful believers in the surrounding churches, promoting Choistian Woitings sutside the Niew Testamen:

| and provide a window into the life, faith,

....

Polycarp (c. 69—155 AD), disciple of the apostle John, wrote to encourage

unity, sound doctrine, and steadfastness in the faith.
| and order of the early Church.

THE SEVEN LETTERS OF POLYCARP

E ¥ )
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@+ On perseverance in tribulation
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PO LYCARP OF SMYRNA LY
Bishop *+ Martyr « Teacher f @ f° TO THE PHILIPPIANS
c. 69—155 AD ) & On unity and humility

] vﬂﬂ'“'ﬂﬂﬂ'l: | F

— — S —— —— - -

A DISCIPLE OF THE APOSTLE JOHN 1 TO THE COLOSSIANS

&.» On Christian character “I exhort you... to walk in a manner worthy _"]

Polycarp was instructed by the apostles and of God. who has called o into His kneda

— _

lf“'}ffu‘;:ﬂ“'f*’ Wﬁf‘fd 5, }Zhehl*gfd- - y . §59 TO THE THESSALONIANS and glory.”
ait y taughnt the truth he had received, B On steadfast faith : _
| and wrote letters to the churches to keep LJ & EESYCE, Leteer o e Bpnesiang 1 _
' them grounded in the Gospel. 9 TO PHILEMON = — - . =
| — Polycarp, Letter to the Philippians 3:3 @ Concerning Onesimus Polycarp sent his letters : : ) HISTORICAL IMPACT
, . 5 by trusted messengers oo B Strengthened churches in Asia Minor

A FAITHFUL WITNESS f+7 TOTHE CHURCH IN BERYTUS | o -‘ and beyond.

Preserved apostolic teaching and

against false teachers. On truth and perseverance faith, and promote ] ‘
Christian unity.

love and unity.

i, a o lllIII.'
Defended the apostolic faith ‘—-—" (Fragments) churches, guard the : = .!

Encouraged perseverance

in trials and persecution. . ) =) s e IR 0 His letters were read in the churches
a s | L i I . , g
Exalted Christ and called believers . \r ; : 7 for generations.

to holiness and love.

POLYCARP’S LIFE AND LEGACY £ %

*Whoever does not confess that Jesus Christ
. s e i :
has come in the flesh is antichrist. c. 69 AD ¢.90-100 AD  Early 2nd Century 155 AD Through the Centuries Let us fhETEfDT'E follnw the thin S that make ﬁ]l‘ peace

— Polycarp, Letter to the Philippians 7:8 m ~ 9 .JI y 6 ﬁ and the thlﬂgﬁ that build up one another.”
M L & g

Born in Asia Minor . Bishop of Smyrna Writes and sends  Arrested in Smyrna | Bemembered as a faithiul =F Dl].ﬂ:ﬂl'p, Letter to the Romans (Pragmf:nt}

his seven letters and martyred witness and shepherd




IGNATIUS OF ANTIOCH

Apostolic Father « Martyr « Defender of the Faith

BISHOP OF ANTIOCH - WITNESS TO CHRIST

Ignatius (c. 35—c. 107 AD) was the third bishop of Antioch, a disciple of the apostle John.
On his way to martyrdom in Rome, he wrote letters that exalt Christ,
affirm the Church, and guard the truth against error.

THE SEVEN LETTERS OF IGNATIUS THE COPY INDUSTRY IN ANTIOCH
Written c. 107 AD

A MAJOR CENTER FOR SCRIPTURE MULTIPLICATION

TO THE EPHESIANS Antioch on the Orontes was the leading center for the copying

On unity in the Church and the role of the bishop. and distribution of Crlstlan wn.tmgs in the 1st and 2nd centuries.

IGNATIUS OF ANTIOCH

TO THE MAGNESIANS
c. 35—c. 107 AD ol g 1 Chet 4 His Church
Bishop * Theologian « Martyr | n living in accordance with Christ and His Church.
" ¥ TO THE TRALLIANS
| &b I desire to be On sound doctrine and avoiding false teachings.
ground by the teeth TO THE ROMANS
| of wild beasts, On his forthcoming martyrdom and love for the Church.
|, that I may be found ‘l
ure bread of Christ. 99 TO THE PHILADELPHIANS
P J On joy, faith, and perseverance in Christ.
) — Letter to the Romans 4
e TO SMYRNA
3 On suffering for Christ and spiritual steadfastness.
A MAN OF APOSTOLIC TIMES

TO POLYCARP
| 9 Disciple of the Apostle John

A personal letter of encouragement and friendship. e

Extensive use of papyrus and parchment |

9 Bishop of Antioch in Syria [ THEMES IN HIS LETTERS 7 : g Letters and Gospels copied and sent |
|

. _ : ; hroughout the Roman world
Arrested and sent to Rome . * The divinity of Christ * The reality of Christ’s incarnation i

for his testimony of Christ * The unity of the Church  The hope of eternal life
Martyrdom in Rome * Obedience to the bishop * The call to faithful witness '
c. 107 AD J| R — —

A vital link in preserving and spreading
apostolic truth

ANTIOCH: A HUB OF THE EARLY CHURCH

Teaching, preaching, writing, and copying the Word of God
so that the truth of Christ might reach the ends of the earth.

Acts 11:19-26; 13:1—4

“ Wherever the bishop appears, there let the people be;

even as wherever Jesus Christ is, there is the Catholic Church.”

— Ignatius, To the Smyrnaeans 8




WHO WAS IRENAEUS?

A faithful disciple of Polycarp,
who was a disciple of the Apostle John

Bishop of Lyons in Gaul (France)

A powerful teacher and defender
of apestolic truth

Wrote extensively against heresy
and for the purity of Scripture

El His major work: Against Heresies
=~ (Adversus Hacreses)

WHY THIS W

one Church,

“The Church throughout the whole world carefu J’yprcam jes the fmth preached

ANING MATTERS

IRENAEUS OF LYONS

A Solemn Warning to the Scribes
Guardians of God’s Word

c. 130 —c. 202 AD

Disciple of Polycarp - Bishop of Lyons + Defender of the Truth

IRENAEUS’ WARNING TO SCRIBES
€€ It is within the po

to contemplate th

all, in the Church,
ty of the Lord in the Scriptures,
n’t understand them,

who are in the Chu

For it would be a great evil if anyone were
to alter or corrupt, for his own ac
the truth of God. ??

‘antage,

st Heresies 3.7.

THE CONSEQUENCES OF TAMPERING

Irenaeus saw this as “a great evil” because it:
@ Deceives the simple and weak in faith
00 Destroys confidence in God’s Word
5 Feeds heresy and false doctrine

Brings judgment on the one who
corrupts the Scriptures

e e

“Woe to him through whom offenses come!”
— Matthew 18:7

] ST T PR 7 o

A SERIOUS WARNING TO THOSE
COPY THE QCRIPTURES‘

WHO C

“Let the scribes be like faithful servants,
not Iom’a over the Word of God.”

EXAMPLES OF

THFUL SCRIBES
The early Ch A

rch honored th ho illy pry
and tran: ted the W

(Mehemiah

Let every scribe remember: s

He holds not his own words, %




THE BIBLE THROUGH THE AGES: ARAMAIC, GREEK & LATIN MANUSCRIPTS

One Word of God in Three Great Streams, Preserved for Every People, in Every Generation

“Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.” — Matthew 24:35

2. GREEK MANUSCRIPTS — THE LANGUAGE OF THE NEW TESTAMENT 3. LATIN MANUSCRIPTS - THE LANGUAGE OF THE WESTERN CHURCH
The New Testament was written in Koine Greek, the common language Latin became the official language of the Church in the West.
of the Roman world.

Jerome
Translating the Vulgate

GREEK MANUSCRIPTS BY THE NUMBERS . % 7 2 c. AD 382-405

REGIONS OF ARAMAIC SCRIFTURE & USE Over 5,800 Greek manuscripts of the New Testament, —
¥ Key Aramaic ranging from small fragments to complete Bibles. 3
Contributions: : ’(\‘"Y L?“"_
Contributions:

= Jesus' words 4 ¢ ul bl
Early Church ﬂ o L .‘\’_ ; :['-' ?:l:du;:rc “
teachings Earllest fragments: | Majority dates Camplete Bibles: Geographic reach: 3 i;JE“ !

* Aramaic Targums . AD 125 2rd-10rh 4th century Europe, Asia, i
(OT interpretations) centaries and beyond Africa * Unified worship

» Syriac Peshitta
- the foundation
for many ancient
translations

and teaching
in the West

+ Basis for medieval

WHERE GREEK MANUSCRIPTS WERE FOUND
- = Major Finds
® Egypt {Dnyrhyechus)

o i
® Paledine and Reformation

® Asis Minor Bibles
@ Gresce
@ Other Regions
THE T E STREANS 5 - eEDOCED _ A TIMELINE OF PRESERVATION ACROSS LANGUAGES
- e From ancient | ¢ 34-1st BC ¢ lstCentury . 50-100 AD . 20d-30d C, ¢. 4th Century ¢ 5th-15th C 15th-16¢h C. 19th—21st C,
Aramaic Greek > Latin =1 LA
The Heart The Pen The Vioice 1 I fﬁ .
Language of | nguageof the | Language of the G rd has Ii -+ = ! =p [
Jesus & the ew Testament | Western Church been preserved )
Early Church / Writers Ag 5, g
i 4 ik i .l'{“d‘.ﬂ‘H} across Rrarralc Aramaic & New Testament Aramaic Peshitta Printing Translations
time, language: OT writings Gr sed in written in & Greek Press spreads into thousands
Dith st has mmroe. D atawsre and generations.” the life of Kaoine MAnUSEripts God's Word of languages
; B hS"‘]‘" T L Jesus & Apostles Greek «copied in all three aroiund the
( ne Lruth. ( ne sa‘ lor. traditions W’(”I‘I.d
al GOD'S WORD ENDURES "'Thegmss withereth, Hn?ﬂmwrfadcth: but the word qlf'nu r God shall sram;’fn rever.” — Isaiah 40:8 "_ One Word. Many Tongues.

One Truth. Forever.



§ I ]:3];{l I ' l | LLI AN QUOTED OVER 8,000 SCRIPTURES
e Tertullian quo[ed or alluded to more than 8,000

4 The Fa'[her Of Latin Christianity Scripture passages in his writings — more than any

; - . : a other early Christian writer before him.
LAWYER. SCHOLAR. APOLOGIST. CHURCH FATHER.
“Quod quidem est verum” — “What is true, is indeed true.”

l _i_ A TRAINED LAWYER pa— A SCHOLAR OF
\ . [ + Tertullian was trained in Roman | m LATIN & GREEK
L law and practiced as an advocate Al He was fluent in both Latin
in Carthage. His legal mind is (his native language) and ; - Books
| evident in his clear arguments, | Greek, the language of the Written
| logical reasoning, and | Mew Testament. He used - TR N R s
courtroom-style defenses | both languages and drew
of the Christian faith. from a wide range of €€ We do not inquire what Athens or what Jerusalem

WHO WAS TERTULLIAN?

Born c. 160 - 165 AD in Carthage,
Q North Africa (Roman Empire)

Scripture and sources. has to do with us, or what agreement the
has with idolatry. For what concord is there
between the temple of God and idols? 99

Tertullian, Apologeticum 17.
Died c. 220 AD
'!" One of the earliest and most

influential Christian writers

A MASTER OF SCRIPTURE
Tertullian’ nowledge of the Old and New
uments and
defended the faith with unmatched authority
in the Latin-speaking world.

Converted to Christianity

5
Q’ as an adult

- Known for his powerful writings
in defense of the faith

A GIANT AMONG EARLY CHRISTIANS
+ The first major Christian writer to write extensively in Latin
+ Helped shape Christian theology in the West
+/ His writings were widely read and respected for centuries

v/ Bridged the intellectual world of Greco-Roman culture
and the Christian faith

HIS LEGACY

Tertullian laid the foundation for Latin Christian thought ‘
and influenced generatiom of theologians, including 1
Cyprian, Augustine, and Jerome.

“From Tertullian, the Church has learned
to speak with boldness and clarity.”

— St. Jerome

¢ %, A DEFENDER OF THE FAITH A VOICE FOR TRUTH __L A BRIDGE BETWEEN WORLDS
{’;“ ‘l.‘}’ Stood firm against persecution Wrote with passion, precision, f United classical learning with

== and heresy. and purpose. Christian revelation.



TERTULLIAN
c. 160 — c. 220 AD
Carthage, North Africa
Lawyer ¢« Writer » Marh,fr for the Fa1th

Tertullian was one of the earliest and
most influential Latin Church Fathers.
He vigorously defended the faith and
the authority and purity of the Scriptures

against heretics and false teachers.

TERTULLIAN’S KEY CLAIM

“We appeal to the original copies
of the Apostles, to those very
copies from which every Church
derives its authority.”

— Against Marcion 4.2

GREEK IS THE TRUE AND AUTHORITATIVE LANGUAGE

“The original [Scriptures| were delivered
in Greek, while every heretic translates
them as he is able.”

- Against Marcion 4.3

r

TERTULLIAN’S

TERTULLIAN:

THE SUPERIORITY OF THE GREEK SCRIPTURES

APOLOGIST « THEOLOGIAN ¢ DEFENDER OF THE TRUTH

“What has Athens to do with Jerusalem? What agreement has the Academy
with the Church? And what harmony has heresy with the truth?”
— Tertullian, Against Heresies 7.9

TERTULLIAN’S CLAIMS ABOUT THE GREEK SCRIPTURES

THE ORIGINALS WERE IN GREEK

The Apostles wrote and the Gospels were delivered
in Greek, the universal language of the Church.

— Against Marcion 4.3; 4.4

THE GREEK COPIES ARE MORE RELIABLE

We have the true copies in our own keeping, while
heretics have corrupt and mutilated versions.

— Against Marcion 4.7

THE CHURCHES RELY ON THESE COPIES
All the Churches founded by the Apostles

continue to use the same Greek Scriptures.

— Against Marcion 4.2

THE RULE OF FAITH 15 PRESERVED IN THEM

The true faith is safeguarded in the authentic
Greek Scriptures handed down in the Churches.
— Against Marcion 4.7

WHY THIS MATTERED TO TERTULLIAN

@ 6 O

Q

Heresies used Only the authentic The Churches Truth is found in
corrupted or altered Greek Scriptures received and the Apostolic
Latin versions to could be trusted preserved the Churches, not in
support false doctrines.  as the rule of faith. original Greek private interpretations.
writings.

WHERE TERTULLIAN SAID THE GREEK SCRIPTURES
MIGHT BE FOUND

Tertullian did not name one library, but his statements
and knowledge of the Church point to these centers.

s
ROME “u,-}i\*j%
The Apostles Peter §
and Paul preached B g
and left their witness | . ' Sy
. E \ T
in BEome. T |
e

= f.
ASIA MINOR IR o ey &
; . . i ks ASIA MINOR
Ephesus, Smyrna and T iy g T
other Churches where [ I,M C{}]-'EII&Ti-I“q&E"C Py
John and the Apostles | —w___Jl- Mﬁ. ":-' Tk & 1"3;?, > ; ,r"'= =
: oy O L o T ¥ g A
labored. : hh S i Ko by

: ANTIOCH
CORINTH Mediterranean Sea =l e
Founded by Paul, ;; &
rich in believersand % e /
early Christian ® ‘Wﬁ N :
writings. ——— ) e Pk Tt T
p = \

ANTIOCH £ Y O

A major center
where believers were
first called Christians
(Acts 11:26).

These Churches preserved the authentic Greek
Scriptures received from the Apostles and
their disciples and handed them down faithfully.

“Let a Christian prove all things from the testimony

of the truth, and let him learn from apostolic
Scripture the traditions of the Apostles.”

— Tertullian, Prescription Against Heretics 36

S WITNESS: The true and authority Scriptures were in Greek, preserved in the Churches founded by the Apostles.

From these faithful copies, the Church has handed down the Word of God to every generation.




CYPRIAN OF CARTHAGE

Disciple of Tertullian ¢ Shepherd of the Church « Defender of Unity

ROOTED IN THE SCRIPTURES

Cyprian quoted Scripture more than
any other Latin Church Father

. A FAITHFUL WITNESS TO CHRIST AND HIS SCRIPTURES

Thascius Caecilius Cyprianus (c. 200-258 AD) was the bishop of Carthage, North Africa.
A disciple of Tertullian and one of the greatest Church Fathers,

he defended the faith, strengthened the Church, and taught from the Scriptures. before Augustine.
OVER
80 LETTERS TO CHURCH LEADERS ACROSS THE CHRISTIAN WORLD 1 O 00
’
: ey ] N CYPRIAN WROTE ~ EUROPE R Thrace SCRIPTURE QUOTES
" CYPRIAN Rome | Gaul | - :
Bis ¥ {”- o ' ASIA MINOR
= ishop » Martyr « Confessor \ v N
L . Pope Stephen of Rome ﬁ Bishops in Egypt
LETTERS Spain (Letters 55, 60) (Letter 73)

T Discipled by Tertullian in the faith
M 4+ Bishop of Carthage (c. 248-258 AD)
T Defender of the unity and authority

Bishop Cornelius
of Rome (Letter 67)

Bishops in Asia Minor

to bishops, priests, (L 12, 36, 37)
effters ¥ }

deacons, and

&

of the Church brotherhoods Mediterranean Sea Bishops in Gaul E Bishops in Numidia
+ Mart et B Valess throughout _ — (Letter 7) (Many letters)
r }-’I‘ undaer mp'ﬂ'rﬂr Alerian .
(beheaded, 258 AD) North Adrica, CARTHAGE \_' Egypt Bishops in Spain ..i The whole Church
I;.:I.II‘[JI:[JET and AFRICA {Letter 6) gy everywhere

T Remembered as “the Unity of the Church”

DISCIPLE OF TERTULLIAN

Cyprian was deeply influenced by
Tertullian’s teaching and method.
He continued his mentor’s legacy

the Near East.

His correspondence shows a Church united
in faith, doctrine, and love across the woriid.

HIS LEGACY

His letters encouraged faith, corrected error, settled disputes,
and quoted the Holy Scriptures as the final authority.

CYPRIAN’S 2 ALLUSIONS TO THE JOHANNINE COMMA (1 JOHN 5:7-8)

of defending the truth of Scripture 1. LETTER 73.21 (TO FIDUS) { 2. LETTER 3.4 (TO DONATUS) Defended the unity and purity of the Church L
and the -'r.'lllthﬂl'it}’ of the Church. _ _ _ . . 1.JOHN 5:7-8 i ) } . against schism and heresy. ? ¥ :t [ )
: Cyprian writes of the three that bear witness in heaven: B i here arethiree J Cyprian again affirms the same triune testimony: =
" ld the i scripture as th ="
f IF I 5 ; ; 1 “For there are three that bear record in heaven, B rer ok { “For there are three that bear record in heaven, @ Uphe ) w‘authm |T}r’ DA PRLS SRR ﬂ . :
He cannot have God for his Father in heaven, the Father, guide for faith and life. A H A
| L he Ch h the Father, the Word, and the Holy Ghost: theWord - and tha 1 the Father, the Word, and the Holy Ghost: l' STH e
WHho nds not the Hrc i : ' . : - : g S —ieden
; e and these three are one.” Holy Ghost: '] and these three are one. @ Strengthened Church leaders in truth, ==
for his mother. B g courage, and love. o :
. . — Cyprian, Letter 73.21 L Pri — Cyprian, Letter 3.4 . iy n. ) -L I artyre
| — Cyprian, On the Unity of the Church | “ ' g ("%whk;,m]hre I Lhﬂ:t ﬂnddthe Church, i &% in Carthage
' a taithiul witness to the end. & - !
- | . » e . : . Py &= 258AD
EEE—— I'hese are the only two explicit allusions in his writings to this sacred testimony. ' e
r -

CYPRIAN WROTE, TAUGHT, AND LIVED THAT THE CHURCH MIGHT REMAIN UNITED IN THE TRUTH.

“He cannot hold God as his Father who has not the Church as his mother.” — Cyprian




WHO WERE THE SCILLITANS?

In the late 2nd and carly 3rd century, the
Scillitan martyrs were a group of Christians
sent out by the churches to carry the
Scriptures to other churches.

They traveled as missionaries and messengers,
often in pairs, bearing individual books of the
New Testament written on scrolls. Many were
arvested, tortured, and martyred rather than
deny Christ or surrender the sacred writings.

Their work ensured that the authentic books
were faithfully copied and spread throughout
the world.

1L WRITTEN INSPIRATION

THE SCILLITAN MARTYRS:

The Method of Operation for the Distribution of

INDIVIDUAL BOOKS OF THE NEW TESTAMEN

“It is by means of these
that the true doctrine has
come down to us.” — Irenaeus
Against Heresies, I11.3.4
(Referring to the apostolic

|

churches and the martyr
messengers who carried
the Scriptures.)

DISTRIBUTION OF INDIVIDUAL BOOKS
OF TH

Carried,

"HURCH

Fhilippi
B

Anticch

IPTURE
ried the be

o inta ofi the world

1 B Gnd preach the gosd!
e would not have the New Testament taday, 1 h ':"'P“"‘“i‘ P
o every creature,

They carried the Word. | .- o > - Mask 1615
- \  They sealed it with their blood.

Revelation - To the ¢

“Therefare, my beloved brethren, be steadfast, immovable, always abounding in the work of the Lord, knowing that
your labor is not in vain in the Lord.” — 1 Corinthians 15:58



PERSECUTION, DESTRUCTION,

AND MARTYRDOM
THE EDICTS OF DIOCLETIAN

A DARK TIME « A FAITHFUL WITNESS « AN ETERNAL LEGACY c. 200-258 AD

CYPRIAN OF CARTHAGE

5
i/ “We must not think that the sufferings of this present time are
| worthy to be compared with the glory which shall be revealed in us.”

— Romans 8:18

" DIOCLETIAN | ||\
Emperor of Rome

284-305 AD

Bishop ot Carthage, North Africa,
and a faithful disciple of Tertullian.

=

Wrote 80 letters to bishops, priests,
deacons, and congregations
across Africa, Europe, and beyond.

DESTRUCTION OF BIBLES AND CHURCH RECORDS

Defended the unity of the Church,
the authority of Scripture, and

Churches were torn down,

THE EDICTS OF PERSECUTION and thousands of copies
AGAINST THE CHURCH of the Holy Scriptures,

Diocletian issued a series of edicts from 303-304 AD along with precious

in an attempt to eradicate Christianity. records and writings,
were burned in the

the truth of the Gospel.

His letters reveal a vibrant Church

connected in faith and fellowship

across the known world.

FIRST EDICT - 23 FEBRUARY 303

=i public squares.
Christian churches were to be destroyed, and

CYPRIAN'S 2 ALLUSIONS TO

Scriptures were to be burned.

SECOND EDICT - MAY 303
All Christian leaders were arrested and the Church's - - - - -
THE MARTYRDOM OF CYPRIAN OF CARTHAGE - 14 SEPTEMBER 258 AD E

THE JOHANNINE COMMA (1 JOHN 5:7)

LETTER 73.21 (TO FIDUS)

property was confiscated. Cyprian writes of the three that bear witness

in heaven:
TH]RIll E:'.DICT -24F EHRUABY 304 Bishop, pastor, and father in the faith, oBer i oe hoee that b vocord i e in,
A e W GIUEr e s e Toue Renian Cyprian refused to deny Christ. the Father, the Word, and the Holy Ghost:
gﬂds or face severe puniﬁhment. He was beheaded outside the -::Et}' and these three are one.”
Those who refused were imprisoned, tortured, of Carthage.

_ _ ! LETTER 3.4 (TO DONATUS)
exiled, or put to death. Cyprian again afhrms the same triune testimony:

“For there are three that bear record in heaven,
the Father, the Word, and the Holy Ghost:
H’ﬂﬂh}" to bE ﬂﬁfrﬁ'd and these three are one.”

this day for His people.”

“Thanks be to God

} “The rage of persecution F‘ 1 who has counted me

| .

| may rage for a time,
but the Church of God
cannot be destroyed.” ‘ =

I ~ Cyprian, ' These are the only two explicit allusions

— Cyprian

|
P
i e i

THE CHURCH WAS PERSECUTED, e F THROUGH THE FAITHFUL WITNESS OF MEN LIKE CYPRIAN,
THE SCRIPTURES WERE ATTACKED, vy - W THE WORD OF GOD WAS PRESERVED,

just before his martyrdom : in his writings to this sacred testimony.

R ——

BUT THE TRUTH COULD NOT BE SILENCED. NP — AND THE CHURCH WAS STRENGTHENED.




i« -'-"ri. THE DEVASTATION OF DIOCLETIAN'’S PERSECUTION

THE MOST SEVERE PERSECUTION IN CHURCH HISTORY s AcaTner Crneane

THE GOAL:

Emperor Diocletian (284-305 AD) launched a systematic, empire-wide
: g hristianity. His edicts t: s, Scri

campaign to EI‘:idlCﬂtE Chri tlaf:tlt} His edicts hrg&t:sd r.?hurche , Scriptures, | 1 LA~ Saeifioes 4o thie sods Enforcer

clergy, and believers—attempting to destroy the faith in every corner of | | blostira o Christian gaherng

thE Roman EI'I'.IPII"E' a 1 305 AD — Continued enforcement until

HoOw LONG DID IT LAST?

= Seriptures of clergy

303 AD — Destruction of churches and -l-

To destroy Christianity
completely from the

A : : the Roman Empire.
the abdication of Diocletian

" . L

303 AD .313.AD No province was
Start of End with the spared. From Britain
Persecution Edict of Milan | to Egypt, from Spain
APPROXIMATELY 10 YEARS OF INTENSIFIED PERSECUTION BYP o
‘ > to Persia—Christians
. ‘ were hunted,

1 . .
Peak intensity: 303-311 AD imprisoned, tortured,

and martyred. '

rr X . : _ - " : i i - = i A.Ll o — e
"Yea, and all that will live godly in Christ Jesus shall suffer persecution.” — 2 Timothy 3:12 e Ty o
® Thessalonica® BNl St
-mmmed:a G5
“ --\_q_'._ Y T -
? =l Ry

i s ¥

. AntiochT

+ CHURCHES DESTROYED CHRISTIANS MARTYRED
sl

h E_stin-|at_ed ]'5[:":. X ?ﬂugﬂ [} E :' ' . -.-_ o :_-: '. ; '. . . ?.-J:j Ewmated 25{] m}ﬁ] 1 u.[“] m

Church buildings were torn down | U™ Holy Seriptures and Christian Believers of all ages and
or burned to the ground writings were burned in stations—bishops, priests,
throughout the empire. public places. The loss of deacons, men, women,
iianr:ient Christian literature and t:hild;r:r_i—wer&
| was immense. . & martyred for their
N, o . faith in Christ.

i o,

Major centers of persecution §
& and martyrdom

Destruction of Burning of Imprisonment Torture and Excc:utmn by

churches and Scriptures and hard cruel sword, fire,
Christian and Christian labor punishments wild beasts,
property books and more

THE PERSECUTION FAILED

THE LASTING IMPACT

The Church was scattered but not destroyed.

EYEWITNESS ACCOUNTS

T x Sk 3 < i _a .. TP . '|." I"Il--'-\..;- - :,1‘ ; - 3 THAGE P TP ) e : : L |r i - s ,I'-
l]:.hhl-.lll[]h I"f:ruu-:'.'l History :-z._:r..;;- |.ﬁf‘:l.—'kh||ﬂ] US (On the Deaths of the Persecutors 48) [1 RIAN OF CARTHAGE (Epistle 55.24) Chibfstian:Faith grew stronges through martyrdon, What was meant for evil,
A great multitude of martyrs in [he persecutors thought they could “The blood of the martyrs is Many of the greatest saints and writings came God used for gﬂﬂd-
o praceR Ewllrﬂ{i 2 ERingI Ihe fs S the seed of the Church.” from this era of suffering. The Church emerged

liy kind of torture, being crowned but the more they killed, the more (Written during this period The persecution ended when Constantine issued stronger, purer, and
with immortal glory hey increased of suffering.) the Edict of Milan in 313 AD, bringing relief

more united in faith.

and religious tolerance.




CONSTANTINE BEFORE THE BATTLE

“Before he won the greatest victory of his life,
Constantine was a soldier, a leader, and a seeker of truth.”

Hi1s ORIGINS

] f o #3
: : - MR Chlorus
« Born: 272 AD in MNaissus e T _. ROELS
modern-day Ni&, Serbia) : |

+ Father: Constantius Chlorus,
a Roman military officer

« Mother: Helena

+ Grew up in the court of
Emperor Diocletian

THE DIVIDED ROMAN EMPIRE

After Diocletian's reforms, the Empire was ruled by four
leaders (the Tetrarchy). Constantine was Caesar in the West
under Maximian.
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Augustus of the West £ 8 flae
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The empire was in turmoil:
« Corruption in leadership
» Heavy taxes and unrest

« Persecutions of Christians
under emperors like
Diocletian and Galerius

THE MAN, THE EMPEROR, THE JOURNEY

W Constantius
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S “2%A ;| CONSTANTINE THE GREAT
AN 272-337 AD

Future Emperor of Rome

A MOMENT BEFORE DESTINY

On the eve of the Battle of the Milvian Bridge (312 AD),
Constantine was a man with many questions,
facing a powerful enemy.

He was about to encounter the God
who would change his life
— and the course of history., |

A LIFE PREPARING FOR GREATNESS

Military Training
Raised in a military family, Constantine was trained in
leadership, strategy, and the art of war.

Proven Leader
He served in many campaigns and was known for his
courage, discipline, and ability to inspire loyalty.

Rising Through the Ranks
He became a trusted commander under Diocletian and
was eventually appointed Caesar in the West in 293 AD.

Ruler of Gaul and Britain
As Caesar, he governed Gaul (modern France and Germany)
and Britain, securing the borders and winning respect.

A Man of Ambition and Vision
He dreamed of unity and greatness for Rome—
but the empire was divided, and power was not his yet.

HiS SPIRITUAL JOURNEY

Constantine was not
a Christian at first.

+ He respected all
gods and observed
traditional Roman
religion.

« Yet, he was drawn
to the God of the
Christians by the
faith and courage
of believers.

A trained warrior

A rising leader

0 A ruler with ambition
@ A man searching for truth

A servant of Rome—soon to become
a servant of Christ

ﬂB; “GREATER IS HE THAT IS IN YOU, THAN HE THAT IS IN THE WORLD.”

— 1 JOHN 4:4



THE SITUATION

[n 312 AD, Rome was torn by
civil war. Constantine, with a
much smaller army, marched
against Maxentius, who
commanded a massive force
and controlled Rome.

%,ﬁ

e Greatly Outnumbered.
Dwmel}f Empowered. Historically Changed.

CONSTANTINE’S VICTORY |

THE BATTLE OF THE MILVIAN BRIDGE — 28 OCTOBER 312 AD

“In this sign
' conquer.”

— Constantine

THE ARMIES: A STAGGERING DIFFERENCE

W, e T e Z S 1 TR - - oo CONSTANTINE'S ARMY MAXENTIUS' ARMY
s CONSTANTINE i f ol » , MAXENTIUS 15,000 — 20,000 MEN 150,000 - 200,000+ MEN
o S ——— 15,000 - 20,000 MEN S 150,000 - 200,000+ MEN - _ :
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“Then [ saw in a vision God's angel

i coming toward me, with the Lord's
| command to put this symbol on the
shields of my soldiers.”

— Eusebius, Life of Constantine 1.28

THE DEVASTATION OF DIOCLETIAN (303-311 AD) |
10 YEARS OF RELENTLESS PERSECUTION

REVELATION

Constantine saw
a vision of the
cross and the

words “In this

OBEDIENCE

He trusted God
and marched
forward in

obedience.

POSITIONING

He took the high
ground near the
Milvian Bridge,
limiting the enemy’s
advantage.

COURAGE

a

His troops fought
with unity and
boldness.

DEFEAT

3

Maxentius' forces
were thrown into
confusion and
defeated.

DELIVERANCE

Victory was
achieved not by
might, but by

the power of God.

CHURCHES DESTROYED MANUSCRIPTS DESTROYED CHRISTIANS MARTYRED |

| THE RESULT
1; Estimated "Vﬁrar’ -« Estimated ) . Estimated Constantine’s victory opened the door to religious freedom
= Wit AL e 200,000 ~ M'I 7 %, 250,000 - with the Edict of Milan (313 AD) and ended the pagan
v churches A5 500,000+ * _»— 1,000,000+ : e
e o i NC P Sl persecution. Christianity went from underground to
Sy ¥ [oep ax o martyred. unashamed—and the world was never the same.

e — =T]

SOLI DF() (GLORIA

Torture. Imprisonment. Exile. Execution.
Yet the Church endured—and God raised up a deliverer.

1
o

N2
AN

sign conquer.”

“NOT BY MIGHT, NOR BY POWER, BUT BY MY SPIRIT, SAITH THE LORD OF HOSTS.”

THE IMPACT OF THE VICTORY
Christianity was legalized and protected.

Paganism lost its hold on the Empire.

e

The Church grew rapidly across the Roman world. of Bl b F ¥
SEEE ‘ L b,

A new era of Christian influence in government, ’ ﬂg&' ﬁj; _

culture, and society began. ;;\4 ﬂﬁ] ij—’f:;

— ZECHARIAH 4:6 *\JE”*



CONSTANTINE THE GREAT A

VICTORY ¢ CAPTURE OF THE EMPIRE « RESTORATION OF THE CHURCH _ 5‘|

— m—— : EDICTS TO RESTORE |

o .S
L. = | N : 7 b )
\ L BY THIS SIGN YOU SHALL CONQUER A AND BUILD THE CHURCH

N In 312 AD, Constantine saw a vision of the Cross with the words
“In hoc signo vinces” (“By this sign you will conquer”). =

He trusted in Christ and won the decisive victory
at the Battle of the Milvian Bridge.

Granted freedom of worship

to all Christians.

Ordered the return of Christian

places of worship that had been
seized during persecutions.

I{ N . b g | > FROM CIVIL WAR Financed the rebuilding of churches
Ve TN N i e TO PEACE AND UNITY destroved under previous emperors.
. Commanded that the Scriptures
be honored and that copies be
preserved and made available.

CDNSTANT]NE T HE GRI:A'I

(c. 272 - 337 AD) B |
Roman Emperor

From a divided empire and a perf-:r.-}f,:uted Church,

Constantine raised up Christianity from the —S i — : . - Supported bishops and Church
shadows and changed the course of history. : - b1 TR . = BN councils to promote unity
- =y e e . £ R S N ; o, 3 /
=F s : A and sound doctrine.
0 First Christian Emperor of Rome s e x ; Medis. o]
" 1 - s _ = ] i ;E-E.rrﬂneﬂ” J;;Eﬂ
@ United the Empire after vears of civil war el \ ¥, 3 Bt ] -
s .I'_ 5y 3 H ey -

@ Ended the persecution of Christians 1 b, : . By 324 AD, Constantine had defeated his rivals and
- - J -
O Honored the Scriptures and the Church : ! became the sole ruler of the Roman Empire.

. T He brought peace, order, and stability.
Patron of Church councils and Christian leaders e ] e R =

@ Founded Constantinople — a new Christian capital | | _ TH E ED I CTS OF C 0 N S TA N 1 [N E

— —y

“It is my purpose to give both to the Christians EDICT OF MILAN EDICT ON CHURCH PROPERTY | | LAW FOR THE CLERGY
and to all others full authority to follow 313 AD 321 AD 325 AD Constantine's victory marked a turning point

the religion which each person has chosen.” Issued jointly with Emperor Ordered that confiscated Christian Granted exemptions to clergy In hif"t':’r}"
— Edict of Milan, 313 AD Licinius, this edict granted property and places of worship be from certain civic burdens so

religious freedom throughout returned to the Church without they could devote themselves
the Empire. - Aekav: to the service of God. but commuissioned to fulfill its mission.

The Church was no longer in hiding

i ' , “We grant ro Christians and “Let the places which have been “It is fitting that those whe 2 The Scriptures were preserved, ::n:'][':riﬂi
¥ Christians were hunted, imprisoned, Rl safiers full authorics to . Paken frore theChistiansbe serve divine things should be and sprea . roughout the Bre pire.
tortured, and executed. follow the religion which restored to them.” free from earthly burdens.”

% Churches were dests oy ed. each person has chosen.”

The Gospel advanced to the ends of the earth.
® Holy Scriptures were burned.

¥ Believers were denied rights

“We ought to give thanks to the Almighty God,
who has granted to us and to all under our rule

the opportunity to follow the divine things.”
- Constantine

and forced to renounce their faith.

|=],IT—- But the Church endured through the faith | THRG_L_-"GT—E ijTTS_EDl_(}:T‘S, I:TJF’.?EST:T&TINE RES’!"(;}REIET?' THE L‘}‘H-ERE;HT
) PROTECTED THE SCRIPTURES, AND LAID THE FOUNDATION
r of martyrs and the power of God's Word. e & ; : e : St s
FOR THE GROWTH OF CHRISTIANITY THROUGHOUT THE WORLD.

For the Word of God is not bound.
— 2 Timothy 2:9



EUSEBIUS OF CAESAREA

THE CHURCH HISTORIAN

FAITHFUL WITNESS « CAREFUL RECORDER « PRESERVER OF HISTORY

Eusebius (c. 260 — 339 AD), Bishop of Caesarea in Palestine,
was a leading Church Father, scholar, and historian.
He devoted his life to preserving the truth of the Gospel
and the history of the Church for future generations.

HISTORICAL RECORDS EUSEBIUS PROVIDES

Lists of Church leaders and bishops
in major cities.

Accounts of persecutions under Nero,
Domitian, Decius, Diocletian, and others.

Records of Church councils
and important decisions.

: HIS MAJOR HISTORICAL WORKS

QP®O00QO

e e Ecclesiastical History The Life of : _
- — - : Information about Scripture,
EUSEBIUS OF CAESAREA ECCLESIASTICAL [ THE Sonstanine ts preservation, and use in the Church.
AL DIVD) O A SR The first comprehensive T AT A detailed account of
c. 260 - 339 AD HISTORY history of the Christian Church L LIFE OF Emperor Constantine’s Descriptions of Christian worship,
Bishop * Theologian + Historian (10 Books) from the time of the Apostles CONSTANTINE conversion, victories, practices, and doctrine.
“The Father of Church History” =, e s S, and commitment to
) - Includes: Christianity. Details of the spread of Christianity
. P : der R Vbt throughout the Roman Empire
BpEiene * The vision of the Cross

Bishop of Caesarea Maritima + Lives of Churchileaders * The defeat of Maxentius Biographies of faithful men and women

in Palestine. and martyrs who defended the faich.

.G oot biand spead 't e + Edicts for religious liberty

Christian faith

A prolific writer and researcher * Church restoration

with access to important archives -I
and eyewitness accounts. A PIONEER IN HISTORICAL RESEARCH
A defender of the Christian faith

|
and supporter of orthodoxy. E To preserve the true
- accounts of God’s work
Commissioned by Constantine e

EUSEBIUS' MISSION

in the Church so that

to produce 50 Bibles for churches . : 5y 2 -
i Comstantingbic. Used official ]nter_ﬂewecl Visited many Critically Organized facts future generations may
: documents, eyewitnesses places and evaluated sources clearly for the
o . know the truth.
It is good to leave to those who come letters, and and gathered examined to ensure benefit of future
. ﬂﬁgr us the exact truth.” public records. testimonies. ancient archives, accuracy. generations.
— Eusebius, Ecclesiastical History 1.1.4 .

WHY EUSEBIUS IS TRUSTED “Let us therefore give thanks to God, who has thought us worthy _ A LEGACY THAT ENDURES
to be put in possession of such great and admirable blessings, [ Eusebius’ writings remain an
and has enabled us to hand down to posterity the records invaluable source for understanding __
of those things which we have received.” | the early Church and the foundations 7|

— Eusebius, Ecclesiastical History 1.3.1 > of Christian history.

(/) He wrote close to the events.
(+) He used reliable sources.

() He had access to official Church archives.

(+} He wrote with honesty and integrity.

EUSEBIUS P



CONSTANTINE’S REQUEST FOR 50 BIBLES &

AND THE CODEX CAVENSIS

A HISTORIC REQUEST + A PRECIOUS LEGACY ¢ THE WORD PRESERVED . .. q g

THE JOURNEY OF THE 50 BIBLES CODEX CAVENSIS (A.D. 6TH CENTURY)

A possible representation of what Constantine might have received

Sent from the churches of the East,
these sacred books traveled across

FROM THE EAST CEOCITaieotar TarCikary, e 2 Fos
. . ‘ageCEgcoocoR e (TVoIgn Py et R OLERUEEECcceRne
the Empire to Constantinople, (Chusehes of Asia Oms 8 s h s CAMEN C08 RIDAGLIIE fcecccidcons lane s caenerie
CelctAatES e ieNIA0I BT Hicos Ak -'-“:f"""{':“rr':"‘-'"-':firl:u:nnr_::.-.
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e ] W DeCTE e iUt CeEal MILT oy, polscE SCE TACEOGIC L oIOTiLEn
Vi e CR the new Christian capital. : Minor and the e sidbeccontianE O arcoh
AT Mear East) L' CECACreecnt CERTRELLIy: 1o [eCeEcEatead il caztmtecete
™ A II 'I' T A . - I G CCCCLnCiOAECCaEEONIne ]g.;;_ Cocrbecietaterateese
LON% JI%_N 1NE by # ﬁ DEIEOELC-. | B lﬂ:‘.:[:‘.t‘l’ﬁt:;u,_'tl:..:rr

s l = # b "faa cEroor !ll"l'[':l-r"-l:ff-ll.l.'anL Crceccd coCEnEle
B - s IneaScceicacantl 0L S Sooyg L.'[Cl'r.'lr‘r'__rl'l.l_-.l.'ﬂ_:[r_"i:{t{!cc

TI_[E GREIAT 1 * ! “rAafE coeroeaffaIran I:'{GC':'-"- CCoaemite
: ’_ P t_rr.:r_':l_ﬂ- rc CEOElE ,_-,_.nr:lit L':fﬂl:t-{\cqr:th;_.;:_
4 = ﬁc.-:cgq_t-ul_--c:.-l'r:u'_l'_"l.l.'l:-El:{:r_d-l_r [‘,ll:'{': TLOTCCER LECCCEEEETIOLE
c. 272 -337 AD TO CONSTANTINOPLE = = Nocacceecece Eclecdenrentg D COC iR ¢ 1 GRS EREECETELETrE
Roman Emperor = (NEW ROME) jbeeseRELELs anEn) e i‘fé?fﬁﬂ: SRt NEezatrEac

Q P ’ : x rogccoslon AThe

! - DEcoEniCLTE S CEEECEIntL craccCtCiOBcBeErEco bl T

[peEtececarcneti i lCIEdne gy Pocet ECCLENIECORCICrEOCtLLE

- - . . n . FacECOOEECOCLICIEICEGcey rosel FLEEECTEECACTCECCLey
After his victory and unification of the Empire, = , Joocceeect Cecaliz emaing e LD
- | st ; ~Ta EECCEERET = LRIt A L
Constantine sought to restore peace and order 3 B l " T ' Tocee tECCETERLEEIRtERag ffcarclififanteerateant
i £ A | |

and support the Christian faith. tadl & A . SELER BN . e .

THE REQUEST FOR 50 BIBLES

1 el F -i_l -

- Sl One of th t important Old Lati Ipts.
According to early historical records, 0 e Rl o IR SRR S R

Constantine sent a request to the churches

“Codex Cavensis

Contains the Gospels, Pauline Epistles, stande as.a

of the East for 50 complete Bibles. i “When Constantine asked for 50 Bibles, it is possible Catholic Epistles, and Revelation. precious witness
] . . I ] ' that the Old Latin text of the Codex Cavensis is a @ Preserved in a monastery in Italy (Monte Cassino). to the ancient
Let 50 Bibles be sent to us & representation of what he may have received.” s E e i faith and the
] witness to the ancient Latin text used by S ' il
from the most approved ~ Hugh Hough rd of God.”
. gh Houghton the early Church. Word of God.
| and fﬂltthI L'ﬂpiES. 2 1 Professor of HEWL Testament Textual Criticism )
— Eusebius, Ecclesiastical History, University of Birmingham = =
Book 10, Chapter 1 ” ABOUT HUGH HOUGHTON E— A LEGACY THAT ENDURES
— .. THE
creh L % 4
% Professor of New Testament Textual Criticism =D ATI N ":]lr m
WHY 50 BIBLES? at the University of Birmingham (UK) N E'ﬂ.’ M
To support churches and newly established *¥ Author of The Latin New Testament and related works lLb].ﬁl MENT C.D:.HSHE t;neds h Il i drequest TEHLEEI; P Th: G Dj :
Christian communities across the Empire, : : ; VLSO S P sl Sl ke ISR et S
, %* Respected authority on the Old Latin manuscripts establish the pure text Cavensis are continues to
?ﬂ S i IJL[i‘ﬂ‘_ftEil_fﬂltth' eKEdE * Believes Codex Cavensis reflects the ancient Latin text Christianity of Seripture for treasures of transform lives
Scripture was available. used in the early Church and valued by leaders like throughout the generations to our Christian until this day.
it To promote unity in doctrine and worship. Constantine Roman Empire. come. heritage.

THE WORD OF GOD WAS PRESERVED THEN, AND IT REMAINS OUR LAMP TODAY.

“Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away.” — Matthew 24:35




" ARIUS (c. 256 - c. 336 AD)

-" .i-k_,.._- A

e THE MAN, HIS TEACHINGS, AND THE FOLLOWING HE AMASSED
A CONTROVERSIAL TEACHER WHO SPARKED A WDRLDWIDE CONTROVERSY

ARIUS’ TEACHINGS THE FOLLOWING ARIUS AMASSED

Through his eloquence and political connections,
Arius gained a large and influential following.

© @ ©0 @

Arius denied the eternal deity of Jesus Christ.
His key beliefs included:

€ e

Christ was a created being, not eternal.

“There was when He was not.” Condemned h}f
/ Y WAK |/ o7
WHO WAS ARIUS: The Son was inferior to the Father. the Church Many bishops, Support from Widespread Thousands
_ | A The Father alone is unbegotten and eternal. Arius’ teachings were priests, and several influential acceptance in of clergy and
Arius was a PrE5h}'TEf and teacher in Alexandriz, condemned at the deacons across leaders and churches of the laypeople
Egypt. Christ was created by the Father Council of Nicaea the Empire civil authorities East
A brilliant speaker with a out of nothing, in 325 AD, which : - . ) = :
_ affirmed that Jesus His teachings spread rapidly, especially in:
PRl pegsnality e Christ was the highest of creatures, Christ is “of one Egypt « Palestine * Syria + Asia Minor ¢ Thrace
to prominence for his teachings but not equal with God, substance with |
that challenged the deity the Father™ GEOGRAPHICAL SPREAD OF ARIANISM (4TH CENTURY)
Salvation is through Christ as God's a

(homoousios).

of Christ and the teachings T

instrument, not because of His deity.

Arianism became

| of the Church.

the dominant belief

N Many regions
for decades,
challenging orthodox
Christianity
throughout the
Roman Empire.

“But unto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever:

“There was when he was, when he was not; a sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.” — Hebrews 1:8
and before he was born, he was not.”

— Arius

PROMINENT SUPPORTERS OF ARIUS AEEAMEAGLGE ABRAN I

ARIUS’ LEGACY

+ His ideas were rejected by the Church
but continued to influence many.

¢ Eusebius of Nicomedia — Bishop who openly supported Arius 488

+ Eusebius of Caesarea (in early years) — Initially associated [
with Arian sympathies

+ Arianism was condemned but not

4+ The Emperor Constantine (at times) - Showed periods of
tavor toward Arian positions

immediately eradicated.

+ His controversy led the Church to e Chirch stood Rrm:

Maiiv E Bish Facamllier st CONSTANTINE Caused great division | Led to numerous councils Resulted in exile Persisted for over ; : s
St B i et S M e THE GREAT in the Church. and creeds to defend and persecution a century in many t]eaﬂ}' articulate the dELt}-’ of Christ “Christ is true God
the true faith. of orthodex bishops, parts of the world. in the Nicene Creed. P el

“FOR WHO HATH RNHWN THE MIND OF THE LORD? {JF WHO HQTH BEEN HI‘\ COUNSELLOR:

5 1

OR WHO HATH FIRST GIVEN TO HIM, AND IT SHALL BE RECOMPENSED UNTO HIM AGAIN?” — Romans 11:34-35



THE DEATH OF ARIUS

ANSWERED PRAYER AND DIVINE JUSTICE

ALEXANDER’S PRAYER AND ARIUS SUDDEN END ARIUS’ SUDDEN AND " A LESSON REMEMBERED
MISERABLE DEATH

When Arius continued to spread |
his false teachings and cause A . ' _' = That very night, Arius
division in the Church, Alexander, - ' S P yos struck with severe
bishop of Alexandria, lifted up g rE & ' intestinal illness.
his heart in prayer to God: (- ~ @ He suffered terribly
: : =7 - ! and died in great
- el e ) B N “O Lord, who sittest in the heavens, e N TR agony, as many
ol look down, I beseech Thee, and e et - A48 & witnessed.
ALEXANDER . | visibly lay open the impiety T J & P
OF ALEXANDRIA | : Sfthisman> | . o\ . s “And immediately he “The Lord
c. 250 - 328 AD — Socrates Scholasticus U : I was seized with violent knoweth them

i leFE‘ndEI' of thirl Eﬂith 1 : {Church History, Book 1, Chapter 8) | = e | g Pﬂfﬂ in his bowels. that are His.”
N Champion of Christ’s Deity f - — Socrates Scholasticus

Arius, who denied the
deity of Christ, was
silenced by the justice
of God. The Church
gave glory to the Lord,
who defends His truth

and hears the prayers

of His servants.

-

— 2 Timothy 2:19

THE COUNCIL OF NICAEA (325 AD)

i
D e L] i
e s
i

ol .

Desiring unity and truth in the Church,
Emperor Constantine called for a great
council of bishops from throughout the
Empire to meet in Nicaea, Bithynia.

THE OUTCOME

Arius and his teachings
were condemned.

The full divinity of Jesus
Christ was declared.

Over 300 bishops attended
from East and West.

They examined the teachings
of Arius and his followers.

CONSTANTINE THE GREAT | The divinity of Christ was
c. 272337 AD | affirmed.

Roman Emperor @ The Nicene Creed was written
Defender of Christianity to stand for all generations.

Church unity was
strengthened.

The truth of the Gospel
was preserved.

i3

A i e S e s el o A \ ST s
| THE NICENE CREED DECLARED: A MONUMENTAL MOMENT IN HISTORY “GREAT PEACE HAD ALL THEY WHICH N7 E‘:*'r
“We believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, The Council of Ni S s S s s R V3 s/
begotten of the Father before all worlds, God of God, Light of Light, § e LR B R R LOVED THY LAW: AND NOTHING SHALL ¢ Vs
. By God's guidance, truth prevailed and the foundation el MR , : ) Mg
very God of very God, begotten, not made, being of one substance : y OFFEND THEM." — PSALM 119:165 -l T
: ; i was laid for the Church that would endure. —
with the Father; by whom all things were made. AL AL P
THE LORD UPHOLDS HIS CHURCH AND PRESERVES HIS TRUITH FOREVER. ,.Hz !i !f,_-ﬁ,,
“I WILL BUILD MY CHURCH; AND THE GATES OF HELL SHALL NOT PREVAIL AGAINST IT.” — MATTHEW 16:18 |




CON STANTINE’S SON CONVERTS TO ARIANISM
AS RECORDED BY RUFINAS AFTER CONSTANTINE’S DEATH

HISTORY REMEMBERS « RECORDS REMAIN « THE LESSON ENDURES
i

RUFINAS: THE HISTORIAN’S RECORD THE CONVERSION TO ARIANISM

Rufinas, a respected Church historian of the 4th century, According to Rufinas, after Constantine the Great—
wrote after Constantine’s death, preserving an account a defender of Orthodox Christianity—had died,

that reveals a tragic turn in the imperia] icgac}'. his son Constantine II embraced Arianism.

Wi ;. . E e Ll ] £4% e 13 el —-: a ;
8y - > ™ \“_ﬁé/ 2 _ 14 Constantius [Constantine I] - 0 Denied the full divinity of Christ
S L& : o : o b : ) y % '
| 7 n’ﬁ i, o : was led astray by the heresy [t @ Taught that the Son was created
" CONSTANTINE %t CGNéTA R ——— A ¥ of the Arians, and did many by the Father.
THE GREAT = : things contrary to the faith ' - > - .
5 c. 316 — 340 AD hich hi ber had held. *? @ Spread division within the Church
EﬂﬁmuEﬁ?e?Er ~ Son and Successor AL L A IR ARIANISM and the Empire.
P - —— _ — Rufinas
After the death of Constantine the Great in 337 AD, X d _ Church History, Book 10,

Chapter 37 : “For there are some who trouble you and want to pervert
the gospel of Christ.” — Galatians 1:7

RUFINAS: A FAITHFUL WITNESS A LESSON FOR EVERY GENERATION |
| H

Rufinas was not an eye-witness to these events The story of Constantine Il reminds us that:

but recorded earlier accounts with integrity e —_—

! : : . True faith is a gift from God, not guaranteed by

. . : - : so future generations would know the truth. , 7 : :
Arian bishops were favored. i B heritage or position.

6 Orthodox leaders were removed or exiled. 3 ; “»m" M| His writings help us see that even within

his son Constantine 11 became one of the rulers

of the Roman Empire.

A SHIFT IN IMPERIAL POLICY

Under Constantine II, support for Arian bishops increased,
and Orthodox Christians faced pressure. '

RUF] Heresy can arise even in times of Christian power.
. : : 'FINAS
the highest circles of power, the gift AS

@ Ehurch unitvwas shattered. . .. > of faith can be rejected, and the truth CHURCH #1570 18 We must th::l_ fast Fc& the truth of Scripture
- ’ ' : O @ and the teaching of the Church.

of Christ can be compromised. {Chircena

@ The legacy of Constantine the Great

The Lord preserves His Church, despite
was overshadowed.

the failures of men.

“Watch ye, stand fast in the faith, |

quit you like men, be strong.

The Truth Endures

Empires rise and fall, H : . |
but the word of God — Hebrews 13:8 Let all your things be done |

“Jesus Christ the same yesterday, and to day, and for ever.”

stands forever. ' A7 with charity.” — 1 Corinthians 16:13-14




ARIANISM UNDER CONSTANTINE II (337-361 AD)

HOW ARIANISM SPREAD THROUGH THE ROMAN WORLD—SPAIN REMAINED FAITHFUL

After the death of Constantine the Great (337 AD), his sons divided the Empire.
Under Constantine II, Arianism became the official religion of the Empire and spread throughout the world—ExcCEPT IN SpaIn.

THF RISE OF ARIANISM

«ﬁ» Arius (c. 256-336 AD) taught that
| Jesus Christ was not eternal, but
created by the Father.

R

Condemned at the Council of Nicasa |
(325 AD)

°<EP Under Constantine II, Arianism

- - " ;r': N ﬂ’ i i 5, " ! S S became the state religion,
CDNSTANTINE I 3 e ke e \ THE ARIAN TAKEOVER (337-361 AD) -.ﬂ'g:* Bishops, church leaders, and
337-361 AD 3 :;._,r""'f'*"r 2 Through imperial edicts, Arian bishops were placed in key sees, To the Gﬂths_ _ | si:rripn!re b ::::rnfrulled by the
Emperor of the East A E'E-..-A"""'” . northodox Christians were exiled, churches were seized, and (Black Sea) ' Arian imperial regime.
oI . Arian teaching was promoted in every major city—throughout . F
the Empire and beyond. _
ARIANISM — OFFICIAL > :
RELIGION UNDER ' !
CONSTANTINE [1 Atlantic : / *
INFLUENCED OR Ocean Cu ¢ ;
SUBJECT TO e &
ARIANISM -l RO e
fi‘Medmlanum "I” Aquileia .
ORTHODOX CHRISTIAN : fMﬂan} o i : E i
FAITH PRESERVED TN ; ; Rt GRS LY
’ -.- ar . .__. . .__- I k - Ly J
(SPAIN REMAINED . % S e Sk sea "’J «  ToPersia
; o : P 9 ; -*— Y B 20 — ‘ﬁ—j'" onstantinople & JHEEE ST ol }‘» e ol
M"\JUR SEES CONTROLLED DRTHGDGK} R ThESEH.]UTL‘EEEl {ImPETIE.I Cﬂpﬂal} e R _-._"- e . - i . .:-'. k2
BY ARIAN BISHOPS S s oy T e S
.T‘ Tﬂledl} ; .-._,.:_-- i > 15 T Ni EEEEI. = . _' .. : :.. . _ 1 i -.-.-..-. = =i i g r.: Nes

G Seviile
ORTHODOX BISHOPS
EXILED OR PERSECUTED

+ ARIAN INFLUENCE
BEYOND THE EMPIRE

ﬁ ARIAN IMPERIAL CENTER
OR RESIDENCE

(GOTHS, VANDALS, ETC.)

THE IMPACT
Arianism dominated the Roman Empire
under Constantine II.
Orthodox

Christians were silenced,

exiled, or persecuted.

e e E St Fe e R To Arabia The true faith was nearly extinguished—
WHY SPAIN REMAINED FAITHFUL NG S £ 358 = (Influenced) except in Spain.
« Strong leadership of Orthodox bishops | ORTH. : From Spain, the light of truth preserved
and clergy . . ARTAN IH'FI.I.IEHCE fs Gacnal and S".' s Fitirre
+ Support from the Visigothic rulers | ' THR'EIUGH IMI‘ER.'I.M. Cﬂl‘ﬂ'RDL the Lsospel and scripture 1or the future.
who were Catholic . - e
' Independent church councils ' ¥ T S *
(e.g-, Councils of Toledo) | B ) : - e 1
v Preservation of the true faith, - P : "%‘;..-\4 -
scripture, and tradition ” > - ‘f.gr:"p &
A TIMELINE OF KEY EVENTS '
325 AD 337 AD 337—361 AD e _ Arian Bishops Installed Spain Stands Firm Legacy
Council of Nicaea Death of Constantine i 'y A1 1.9 o . :
the Gmat = ] : . 'EE F."].En {_]1 '..__.1::‘]“!‘: I.,] nt i ne ]i l'.::¢.l_ fy :.": ll. '-.:' -i;. h':[ﬂ-s& thE Empll'ﬂ T]"IE' ﬁr[l]ﬁd.m F.H ith Pfﬁ.‘ﬂtn"Ed Spaln hﬂc{}mﬂﬁ | Fﬂﬂrﬂﬁs Cl'f
Arianism condemned,; AT NoAa; ) ] - v “.. "j <} __{ ) Orthodox leaders exiled; % throtgh godly teadesship. D_rtllmdur-:y anld a keepter of
the trae fiith sffrmed: Empire l:_ll".’ldEd among S / Arianism becomes the officia ‘,J‘ "ﬂ il éhirches and sceigturcs i ST R Biblical truth in the midst of
his sons. i religion of the Empire. ; =]' :-"'I.| ;\I{I i ﬂ placed under Arian control. P Arian darkness.

2 TIMOTHY 2:15 |

T “THE LORD KNOWETH THEM THAT ARE HIS.” —




CONSTANTIUS II AND THE PROTECTION OF THE CHURCH IN SPAIN

A Haven of Orthodoxy While the Arians Looked Elsewhere

While Arianism spread in many parts of the Roman Empire, Constantius II (r. 337-361) showed favor to the orthodox Church in Hispania (Spain),
granting her peace, stability, and freedom from Arian interference. The Arians, focused on other regions, largely left Spain untouched.

THE CHURCH FLOURISHED IN SPAIN THE ARIANS: DISINTERESTED IN SPAIN

N

CONSTANTIUS I1: A DEFENDER OF THE CHURCH IN SPAIN

“Constantius granted many privileges
to the Churches in Spain. ..
He confirmed their possessions,
gave them liberty of worship,
and showed great favor to

the Catholic faith.”

— Sozomen, Ecclesiastical History
(Book 2, Chapter 24)

4 Confirmed the Church’s rights and

property in Spain R 4% | e T . s clsewhere. §
| 4 Protected orthodox bishops . WY & 1o '. = = W=k - - “The Arians...
. and CPukely comneis & | el ] 7 Arians focused their efforts in the East—especially ’_ﬂﬂd& e headway
+ Allowed the Church to flourish ' : s in Constantinople, Alexandria, and other key centers. in Spain, for they

without Arian interference were wholly taken

X

Spain held little strategic interest for their cause.

+ Spain remained a stronghold up with their own
of Catholic (Trinitarian) faith X Theological disputes and political struggles kept contentions elsewhere.”
' them occupied elsewhere.
CONSTANTIUS PROTECTED SPAIN B o _ — Theodoret,
DURING DIOCLETIAN'S PERSECUTION (c. 303-311) Major councils | Many sainteand | Orthodox teaching | The fuith remained || X The Churchiin Spain was left in peace. Ecclesiastical History
While Diocletian raged elsewhere, Constantius governed the West and held in Spain theologians arose preserved and pure and (Book 2, Chapter 20)
ensured that Spain was largely spared from the worst of the persecutions, handed down uncontaminated
allowing the Church to survive and grow. —_— =
= = = — 4 \ THE LASTING IMPACT
‘ SPAIN: A LAND OF FAITH AND FIDELITY [ WITNESSED BY CHURCH HISTORIANS F  Spain became a beacon of orthodoxy in the West.
SOZOMEN SOCRATES SCHOLASTICUS | THEODORET OF CYRUS = AUGUSTINE OF HIFPO
{c. 400—450) (c. 393—458) (354—430) U The Visigoths later adopted the Catholic faith under
. ) X King Reccared (589), building on this foundation.
ﬁ The Mozarabic Church preserved the faith through
: centuries of turmoil.
, : :&'. A legacy of faithful witness endures to this day.
: | ' : —E -— —
: e THE ARIANS LOOKED EAST... SPAIN REMAINED FAITHFUL
UL o AP 258, N— W= . D=
' "Constantius was favorable “The Church in Spain “The Arians did not “The Churches of Spain SPAIN 1l S o T,
“The Cﬂt&ﬂﬁfﬁlﬂh has taken dEEp root in Spﬂfﬂ, to the Church in Spain and remained in the true faith, trouble the Spaniards, g:;:m}t‘aﬂ:d '-h,; (Protected & X H 5/ o ol o FOCUS OF =
2 = ; o granted it great priviloges.” untouched by the heresy but busied themselves Ihobic faith wi : Orthodox) e o S, A ARIAN ACTIVITY % N,
and from there it has flourished mightily. it el her placei S L 3 n = S - Consuninople |
— Jerome (Letter 22.3) Book 2, Chapter 24 Book 2, Chapter 32 Book 2, Chapter 20 Against the Epistle - | ; e = Alexandria iy
of Manichaeus, 5.6 o B T, = - -- Antioch ke
J «L‘ o 7 s g e r.' Eastern Centerst 8
A TIMELINE OF PRESERVATION ACROSS LANGUAGES - ) - L B
c. 3rd-1st BC c. 1st Century c. 50-100 AD ¢. 2nd-3rd C. c. 4th Century ¢. 5th—15th C. 15th~16th C. 19th-21st C.
Ararmaic {1 (Y Aramaic & New Testament Vulgate Manuscripts Printing Press Translations
OT writings l'+ ' Greek used in written in —* translated —} 3 copied in spreads God's + into thousands
{Daniel, Ezra ! the life of Koine = | into Latin by #L'-‘ﬁl monasteries Word in all of languages
in Aramaic) Jesus & Apostles Greek Jerome gh' I worldwide three traditions around the world

VERITAS LIBERABIT VOS 1|'

— JOHN 8:32 i

- ——————— e

GOD PRESERVED HIS CHURCH IN SPAIN, WHILE MEN SOUGHT TO DIVIDE IT ELSEWHERE.
“Upon this rock I will build My Church, and the gates of Hades shall not prevail against it.” — Matthew 16:18




JEROME OF BETHLEHEM (c. 347-420 AD) i
COMMISSIONED TO PRODUCE AN AUTHORITATIVE LATIN BIBLE

- HIS RESEARCH e HIS PRINCIPLES ¢ HIS LEGACY —
f COMMISSIONED BY THE CHURCH ——

Pope Damasus I commissioned

Jerome devoted over 30 years HIS RESEARCH INTO THE CHURCH FATHERS
to producing a faithful and

Jerome carefully studied the writings of the
accurate Latin Bible that

early Church Fathers to ensure accuracy
Latin translations and produce = g, i = would become known as and faithfulness in his translation.
an authoritative Latin Bible Ry 8 : '

Jerome to revise the existing

- -. - o the Vulgate. ¢ . TERTULLIAN .
true to the original texts. = Y S v . N 3 _; + Stodied Tertullian's a
' . : : I have not only read
I HE . , Latin works extensively. -

L) p S : 5 A6 e B" < Vilved Hin Lafimaryls Tertullian through
= . - . = : ‘f l l LG A I E - and doctrinal clarity. carefully, but I have
| . L g - i also compared him
: : with the Greek truth.”

&« &% CYPRIAN OF CARTHAGE
“I determined to translate the whole Th_ﬂ - l} + Examined Cyprian's letters
Scripture afresh from the original truth.” o (earliest) edition : i — Jerome, Epistle 58:3
P £ \ P : g bli o . and treatises.
- . il or the public use. ) =
— Jerome, Epistle 57:3 \ ; ' g : a P » Respected his testimony
on Church doctrine and
Scripture.

— Jerome

Jerome rejected the inaccurate Latin Old Testament

Jerome used the best available Ancient Greek manuscripts Jerome did not include the Apocrypha in the Hebrew canon
versions and returned to the original Hebrew text. for the New Testament.

and questioned their authority.
, —— e T : _
0D Anen untomyag * Learned Hebrew from Jewish . "Jxr BCITEIne g - + Sought out the most reliable and TOBIT
3 - | L WILRTELTR RO, - ATIETE o . s | UL
YDy TR o mEn. | schoalars. DRE A0 0O AT E D Eﬂl.'l'li:ﬂtt[:l:. ; ancient Greek texts. UDITH
A0 Tan e DoERERDInROLaEaneman
Tritrns miarh o o beSon « Used Hebrew texts available in il rocofrerarapgcocanas | » Preferred earlier manuscripts * Believed they were not found in
l'-ft!1:l1::lﬂ.'l."l1.‘:":|:|-qu-|_|-|:|.-;uaun _' | : = Sen = 1 ! Ttﬁfﬂ[l‘tuﬂn:ngmﬂﬂnn 7 S S e s |
NOIQ B0 WE0 AT DIBaD o | Palestine. i CoOUACAIOTRAINOEDA LG over later corrupt copies.
AT TIADAM VMg DATOOOR 0w ILan Y : 2y E
5 E-'I}'ﬂ N = :.,'[‘;i go r b S . o % b - ol !
DODVEDTIIE T 15 st R e T " Toctetomssirsuioacesan + Ensured the New Testament * His decisions helped establish the
F = VTV AT B vy, Produced the most accurate Latin g
UMY mjenrannon | Dl 3 A §  TOrollersoculeurapgmon
. i (J]d Testament of his time.

b - - - - .r . . 4 n F

epT A L s R e R e | l;lhln:a! canon used by the Church

NOCEECAOLE e Ienao) b e R e e - & e Or centuries,

Y DocosyacositeEorat De n;’- as closely as possible. - .

1 :gﬁg ;:_':?;ETL:I LAk ! !i *The Church reads these .F:-'ﬂﬂﬂr.ij&r L‘;ampl'f

“T have f..-_]ﬂ{;ured the Hebrew truth.” ' "Eﬁﬁ:‘-‘;g‘:%ﬂ :; “In the New Testament, Ifﬂﬂﬂwﬁf I ﬂffllﬁ' arnd instruction ujlmd?.mrr.f_. not to

o — i B iBnog - .- i i :
non it encalg the Greek truth.” — Jerome establish the authority of the Church.”

— Jerome, Prologus Galeatus

+ Diid not accept the Apocrypha as
inspired Scripture.

the Hebrew canon.

— lerome, Prologus Galeatus

_HIS LEGACY ENDURES

& Worked in Bethlehem, Bome, and Bethbhem agan,

the standard Latin liturgy, and Christian teaching _ ! L

Bible of the Church for centuries. e , Py |

for over 1,000 years

and had a profound
1 : : impact on theology,

& Completed the Od Testament [ from Hebrew). | . Wllr?jhip, and Western His commitment to truth set

_ — f - LIS civilization, the standard for Scripture !

€9 Revised the New Testament (from Greek), “Ignorance of the Scriptures | translation. e A\, . 4 bRy |

: o " is ignorance of Christ.” | - L '

A LABOR OF LOVE, FOR THE GLORY OF GOD AND THE VIUNITY OF THE CHURCH. | — Terome

The Vulgate became | @ The Vulgate shaped theology, \ g ‘

&) FRevised and corrected his work many times.

. W Jerome is honored as a Doctor
ﬂ L :nrrr_-g.]'-fmd-rd with Church leaders and scholars,

of the Church. 1 . o ) |

¥
4
[§

| “All Scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for n;prm}f, for correction, for instruction in righteousness: -
| That the man of God may be perfect, throughly furnished unto all good works.” — 2 Timothy 3:16-17 (KJV)

e : i




W sal AUGUSTINE & JEROME

S Oh \ A PARTNERSHIP IN TRUTH PR ;5
(354430 AD) SN ORRESPONDENCE « COUNSEL « CANON +« SCRIPTURE _'134?—43{1'1’*'}]

holar, Translator,

. Author of >
- The City of God

Bishop, Theologian,

| For over 30 years, Augustine and Jerome exchanged letters

across the Christian world—encouraging, correcting, and building
up the Church in sound doctrine and love.

More than 100 letters survive today.

THEIR CORRESPONDENCE A BOND OF RESPECT & TRUTH

On Scripture and its true meaning o Jerome called Augustine “the teacher
5 s of Griics ™
On translation and textual accuracy Ol Larace.

Augustine trusted Jerome’s scholarship

On Church unity and combating heresy @

and diligence. Tt q_ E— - GPEr e
- b —_— . 3 I.l--i""

They labored together for the glory

On the canon and inspired books s
of Christ and the good of the Church.

On grace, faith, and Christian living

AUGUSTINE’S ACCEPTANCE OF THE NEW TESTAMENT

WHY AUGUSTINE PREFERRED THE SEPTUAGINT

Scriptures, | embrace those books of the New - -
I have learned that the | roroesbecounug

= IMHDC }
Used by the ApostHes and quoted in ] mr.;;f‘;’::;:;ﬁﬂ:‘:;

Hebrew truth is not Lol
the New Testament. IrCalch ﬁ"‘“'ﬂ.‘l'ﬁ',::_r!:::l;‘

unfrequently different ._ PR P I N
- mea XL surs 4

from the Greek, and that : ‘ : | DR INntad Brehbgtios

The version most widely used in the ST At Cres LA ehc s

most of those who follow : R E s o0 ORI

; Early Church. PVEFO ) Gyt e

the Hebrew truth, do not | [Ty
- R OOrN R e

1 o ] i i e TIEET N0
admit the authority of Inspired and preserved by God for ﬁugnmfﬁﬁ’;ﬁ;gf
> o7 et e i gacECd -
the Septuagint. the Church's instruction. *ﬂnq;uﬁﬁgﬁ;
REoTOQrEomsTane,

Testament which are received by all the
Catholic Churches under the name of the
authors Apostolic.” . - ' . = : |

- .-"Lugustine. On Christian Doctrine 2.8.13

“As regard:-; the authority of the Catholic i Ve . b [‘ P— R
THE 27 BOOKS OF THE NEW TESTAMENT [
AUGUSTINE'S WROTE: » Matthew * Ephesians * Hebrews 1|

“In these alone is * Mark Philippians + James '

declared the New * Luke Colossians * 1 Peter ~ Augustine, Against )

. : : Ciatt Pl yla % g.::.ms Provided the Greek text in common
Covenant; in these * John 1 Thessalonians + 2 Peter : Faustus 2.20 L g
: : . use across the Christian world.

alone is the grace * Acts 2 Thessalonians * 1 John

of the Gospel * Romans 1 Timothy 2 John

preached.” 1 Corinthians 2 Timothy 3 John

— On Christian 2 Corinthians Tirus Jude
Doctrine 2.8.13 Galatians Philemon Revelation

CODEX VATICANUS (B)
4th Century
Contains the Septuagint
(Old Testament in Greek)

THE CANON OF THE OLD TESTAMENT ' “In all things may the Truth
' be glorified; in Whom we
live and move and have

“The Church reads these
E"-”"'!"_"‘ for '"'"’"_"‘mf"ff of life Augustine received the Old Testament canon of the Church, which included the Deuterocanonical books
and instruction of manners; | ("Tobit, Judith, Wisdom, Sirach, Baruch, 1-2 Maccabees, and additions to Esther and Daniel),

ﬂ;{r:l :‘:::;abh;hﬂrhc Eionh just as it had been used in the Septuagint and affrrmed in the Councils of Hippo (393) and Carthage (397, 419).
of the Church. L B
; - ' == L — Augustine

our being.”

— Augustine

ONE FAITH. ONE SCRIPTURE. ONE CHURCH.
“To the law and to the testimony: if they speak not according to this word, it is because there is no light in them.” - Isaiah 8:20




HOW JEROME’S TRANSLATION
srimows . BECAME KNOWN AS THE

N = ) f itself, and I have I
g '_ = ML . translated nothing
(= I’ but what I found in |
' | |

“I have not followed

anyone, but the truth

Scholar, monk,
and translator

" who dedicated
 his life to giving

- the original.”
THE BIBLE FOR THE PEOPLE. THE STANDARD FOR THE CHURCH.

the Church a — St. Jerome
faithful Latin Bible. Jerome’s translation of the Scriptures from the original Hebrew and Greek |
into Latin became the most trusted Bible of the Church for over a thousand years.
_ THE JOURNEY TO THE VULGATE +—M ————— ) N
| 382-385 385—-386 386—390 390-405 405—420 LATE 4TH—6TH CENTURIES

CALLED TO ROME TO BETHLEHEM TRANSLATING THE BIBLE REVISION AND COMPLETION WIDELY COPIED AND USED KNOWN AS THE VULGATE

Jerome came to Rome as Jerome retired to a monastery He translated the Gospels, Jerome revised and completed Monasteries and churches “Vulgate” comes from the Latin
secretary to Pope Damasus I, in Bethlehem to devote himself Psalms, and much of the Old the entire Bible, harmonizing throughout the West copied word vulgata, meaning “that

| who commissioned him to to study of Hebrew and Greek Testament from Hebrew, and his earlier translations into and used Jerome’s Bible more which has been made common.”
revise the existing Latin and to translate the Scriptures the New Testament from Greek, one consistent and faithful than any other. It became the It became the official Bible of
Gospels (the “Old Latin"). from the original texts. striving for accuracy and clarity. Latin text. Church’s standard Scripture. the Latin Church for centuries.

gy, _ ey _— - - - - - = —_ - —,—L—I I

POPE DAMASUS 1

THE VULGATE'S LASTING IMPACT

FRDM BETHLEHEM TO THE WORLD

WHAT DOES “VULGATE” MEAN? F

From monasteries

ety | e f e s i | (@) Tt o O
“ 1 ved.” is ignorance of Christ.” Vulgate spread 4 |
e e throughout ' Used in the Mass, theology, and Church
e He trusted Jerome to prepare § Barope: Merth a se ‘m , EYs
Jerome's translation became the a Bible that the whole Church W#i N Africa, and teaching, ‘
commonly read and accepted Bible . could rely on. beyond. The foundation for many later translations,

of the Church. including the King James Bible.

A LEGACY THAT ENDURES

| FAITHFUL ACCURATE UNIFIED TEXT USED Through Jerome's dedication, the Word of God was preserved '
TO ORIGINALS AND CLEAR Brought together various EVERYWHERE in a form the Church could trust, read, and proclaim for generations.
| Translated from Hebrew Sought both truth verinmeiin ans Accepred by councils, I _ i
‘ g to the text and clarity consistent Latin Bible. theologians, and the Th}’ word is a fﬂmP unto my ﬁEE,
earlier Latin texts. for the reader. people of God. and a Iight unto my pﬂth.”  Psalm 119:105

ONE MAN’S LABOR. ONE CHURCH’S TREASURE. GoD’S WORD FOR THE WORLD.



“We have not followed cunningly devised fables, when we made known unto you

the power and coming of our Lord Jesus Christ: but were eyewitnesses of his majesty.”

A.D. 30-100
THE APOSTOLIC AGE

A.D. 100-150
EARLY CHURCH USE

The Apostles wrote inspired
letters and the Gospels by
inspiration of the Holy Spirit.
2 Peter 1:21
Rilimathy 316

Churches read the Apostolic
writings publicly and used
them to teach, correct,
and encourage.

Acts 142
1 Thessalonans 5:27

R e, e —————— S—— p—

— 2 Peter 1:16

A TIMELINE OF DISCERNMENT AND RECOGNITION

A.D. 150-200
CHURCH FATHERS
AFFIRM

A.D, 250-325
CANON LISTS EMERGE

A.D. 200-250 A.D. 367
WIDESPREAD
ACCEPTANCE
Lists of New Testament books
appear, matching today's

27-book canon.

The same core books are
received throughout the
Roman Empire.

Church Fathers quote and
recognize these writings as

e W of the New Testament.
divinely inspired.
Athanasius of Alexandria

Irenaeus, c. 180 (367 AD)

Tertullian, c. 213 'F— !
Against Heresies 3.1.1 On Prescription Matthew, Mark, Luke, John
Against Heretics + Acts, Romans, 1-2 Corinthians
. i Galatians, Ephesians, Philippians
Colossians, 1-2 Thesaalonians
1-2 Timothy, Titus, Philemon
Hebrews, James, 1-2 Peter

1-3 John, Jude, Revelation

OFFICIAL CONFIRMATION

Athanasius' Festal Letter (39th
Easter) lists the exact 27 books

KEY CHUR{"'H FATHFR"-: AND THEIR 'WITNE"H

THE CRITERIA FOR CANONICAL SCRIPTURE

CLEMENT OF ROME (c. 96 AD)

“...by reason of sudden and repeated deaths, the
Apostles, with toreknowledge, appointed the
bishops...and afterwards gave a written
confirmation.” = 1 Clement 42:4

IGNATIUS OF ANTIOCH (c. 110 AD)
“Wherefore, as touching all things, it is
best to be silent, and to be persuaded

by those [the Apostles| whom Jesus Christ
sent to preach the gospel..." — Smyrnaeans 8:1

IRENAEUS OF LYONS (c. 180 AD)

“For as many as are, in every Church, the
presbyters, these, having succeeded to the
Apostles, receive the gifts of truth...”

— Against Heresies 4.33.4
TERTULLIAN (c. 213 AD)

“We have only those books which have been
handed down...which the Catholic Church

reads in her assemblies.” = On Prescription
Against Heretics 8

THE WORD OF THE LORD ENDURES FOREVER.
“Heaven and earth shall pass away:
but my words shall not pass away.”
— Matthew 24:35

The early Church used clear spiritual
criteria to recngnize the true r"u.pnstnlic writings:

Apostolic Origin
Written by an Apostle or close associate.

Orthodox Teaching
Consistent with the rule of faith.

Used in the Churches
Read publicly in worship and instruction.

Universal Acceptance
Received across many regions and churches.

Inspired by the Holy Spirit

Recognized as God-breathed and authoritative.

. The New Testament Canon is not the product of a council alone,

-
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but the result of centuries of faithful use, testing, and recognition
= by the whole Church under the guidance of the Holy Spirit. |

BOOKS NOT INCLUDED AND WHY

Many writings were not included because they:

+ Were not written by Apostles or their
close associates

Taught false doctrine or heresy

Were written much later without
Apostolic authority

Were not read in the churches

Did not meet the test of divine inspiration
e . - =

Examples of Excluded Writings

Gospel of Thomas, Gospel of Peter,
Shepherd of Hermas, Gospel of Mary,
Didache, Epistle of Barnabas, etc.

THE CANON WE HAVE TODAY

By God's providence, the 27 books of the New
Testament were preserved through:

l | Faithful copying of manuscripts

@ Persecution and trials

ﬁ Church unity and discernment

*‘ The guiding of the Holy Spirit

These writings continue to transform lives

and declare the glory of Jesus Christ.

“All scripture is given by inspiration of God, and is profitable
for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in

righteousness: That the man of God may be perfect, thoroughly
furnished unto all good works.” — 2 Timothy 3:16-17




) THE DEVELOPMENT OF THE OLD TESTAMENT CANON

GOD’S WDR[) PRESERVED ¢ THE PEOPLE DISCERNED ¢ THE CANON CONFIRMED .

“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” - John 17:17 .
- . e __'_w'

1. THE DIVINE REVELATION | 2. THE COLLECTION PERIOD | 3. RECOGNITION AND USE 4. THE JEWISH CANON 5. THE COUNCIL OF JAMNIA

Before 1400 BC 1400-450 BC 450-200 BC _JE;: }E[{‘i.q_ Sf[? ];IEG AD 90 (Traditionally)

God reveals His Word to The sacred writings are composed | The books are read publicly in the The sacred books are widely accepted Jewish leaders affirm the sacred books

His people through prophets, and collected among Israel. worship and life of Israel. as Scripture by the Jewish people. that form the Hebrew Bible.

riests, and leaders. g : o - . - ! ! '
P * Moses — The Law 8 * Ezrareads "the book of the Law + Confirmed in synagogue and * Reject books not written in Hebrew

* The Law (Torah) + Prophets — Historical & ‘ to the people (Nehemiah 8:1-8) * teaching ‘

— - ; = _ : : * Confirm the 24 books we recognize
* The Prophets (Nevi'im) Prophetic Books * The Prophets are revered * Translated into Greek (Septuagint)

today

for the _]EWJ'.:-:h cummunit}r

s Ve (et * Writings — Poetry, Wisdom, fhuss ousgyare yaued * Establish a closed canon
+ Jesus and the Apostles quote

these books as authoritative

FLxx |

SEPTUAGINT

and Historical Books

THE HEBREW BIBLE (TANAKH) W JESUS AND THE ( 'STAMENT YOKS NC LU : WHY THE CANON WE HAVE TODAY
24 BOOKS
LI, AT T I Jesus affirmed the Old Testament Certain writings were not included The Old Testament canon has remained
THE LAW (TORAH)-5 | THE PROPHETS (NEVI'IM) -8 | THE WRITINGS (KETUVIM) =11 a6 the Word Uf Codl iJCEﬂLISE thf}": fﬂl[hﬁlﬂ}" pl‘ESE[‘\"Ed G = E,Dﬂﬂ years.
1. Genesis Former Prophets 16. Psalms |
2 Prcdis 6. Joshys 17. Proverbs r e e ven and earth pass "! Were not written in Hebrew Jesus and the Apostles used it
3, I erticis 2. 1Samuel 18. _Tﬂl!} : . : ! ;} IH' 3 3 {ITI tI'I.E.' ﬂrlglnﬂl} {3_‘:} hﬂﬂkﬂ}
ik i S 19. Song of Songs one jot or one Liitle shail in o : e o s
. Numbers - : tt ter t t . :
5. Deuteronomy 10. 1 Kings 20; Buth . f ol Pﬂﬁ"ﬁ.ﬂm the law, : pﬂi;g;{r;lm:i;ij;ch; PSR 0 I'he Early Church accepted it
' 11. 2 Kings s ::-““:‘3"'““““-“ | till all be fulfilled.” |
22. bcclesiastes ' Were not widely accepted in - = -
- — Matthew 5:18 Y P . ewish Tradition confirmed it
I.-i:'l.t['f.'!‘ ].}.I.'Hljhl‘l'{ii 23. l'_'-El:].-I.EI L'-.. - - . 4 : e JEWiSh wﬂrshli_p anl:l teaching @ J

12. Isaizh 24. Daniel o B el : L= s .
Pira Miehermiak o 1 Ty Did not meet the standard of @ God's Word endures forever

apostolic or prophetic authority

"-.L 13. Jeremiah 25.
B 14 Ereliel 26. 1 Chronicles

TEGE 4 wLip R
15. The Twelve 27. 2 Chronicles Examples: 1 Esdras, Tobit, Judith,

Wisdom of Solomon, Sirach (Ecclesiasticus),
Baruch (Epistle of Jeremiah), ete,

iy 2.

GOD’S WORD IS ETERNAL i s ation o gensrationy (iodhus preserye His Nord ALL SCRIPTURE IS PROFITABLE

“The grass withereth, the flower fadeth: - through His people, and it remains a lamp to our feet and “All scripture is given by inspiration of God,
but the word of our God shall stand for ever.” a light to our path. and is profitable for doctrine, for reproof, for correction,

L L T ‘

— Isaiah 40:8 — Psalm 119:105 for instruction in righteousness.” — 2 Timothy 3:16



THE |
VULGATE

Jerome’s Tran slatioy
(Completed ¢, 405 -‘!.D}

“I have spent fifteen years in labor and hardship, not seeking
mine own glory, but the profit of the Church...
Yet now I see the sweat of my brow perverted by others.”

— Jerome, Letter 108

A8 e —— 8 — — ————

JEROME'’S 15-YEAR LABOR OF LOVE AND TRUTH

c. 382—-405 AD
| Jerome devoted over 15 years in Bethlehem
to translate the Scriptures into accurate Latin.

Jerome warned:

“I am not ignorant that many will pervert
my translation for their own profit,

or through ignorance.”

Used Hebrew texts for the Old Testament
and the best available Greek ManusCcripts
for the New Testament.

— Jerome, Lecter 108

Words were added, clarified, or changed

Consulted Origen, Eusebius, and other in the text without his knowledge

Greek sources. Compared manuscripts b B e 3 T or approval.
carﬂfully to preserve truth. - : HE VULGATE
v Faithful Marginal notes and later glosses were
is goal: “ ’ : A - —1 mistakenly inserted into the text . .
His goal: 1”“’ f‘fﬂﬂf’“’ FRIRY ST = : =3 v Accurate S e “It is easier to corrupt than to correct.”
but truth itself. = e v Authoritative : B — Jerome, Letter 52
v Receiy
~ Jerome, Prologus Galeatus thec::f;Ed by ol s - — — —
(= . '
s Chaich 1] THE RE-ADDING OF THE APOCRYPHA
i T TORIT— Jerome had rejected these books
& yUDITH because they were not found in Jerome's Words:
™ 4 S the ]"IE']I‘E"-'.-‘ canon and were not “IV% read the books called
“O wretched and I * He wept over the carelessness of scribes. i : inspired according to the standard Apocrypha... for example of life
e | = n .. . e - : o . i L. ..-l e L R
miserable man that I am! ] iy [ IRACHPCLRESIRRL of Jewish Scriptures. diant o :
wihich I bhave o ;f]fllg:‘;'rrﬂt}f = H": I¢'1d 3 I 'lli'l. thl: L—-h r‘-h to SErVE : q"'. 1 MACCABEES Y'Et latﬂf,. C]ll.ll'{"]'.l t’;ﬂum;:ils ﬂ]'ld ; EIHI :jff ﬁ:ﬂ Hﬂ{ jjnzliil;}} j'
L S A A : e e e s = . 0 . the autpority of the Lourch
labared to set forth in Latin the integrity of God's Word. E ' 2 MACCABEES editions (especially in the Middle ] J'b A
faep amsmaw somapied L 1 ADDITIONS TO DANIE] Ages) restored the Apocrypha 7y tem.
by the ”"-‘E_‘r‘gf"”“’ o * He asked that his name be removed i o into the Old Testament. ~ Jerome, Prologus Galeatus
copyists.” from corrupted versions. = ADDITIONS TO ESTHER
— Jerome, Letter 108 : e — : :

SUMMARY - Fa =

THE WORD OF GOD IS NOT MAN'S TO CHANGE. G Jerome’s Vulgate was a masterpiece of faithfulness. 2
“IF any one shall add to these things, God shall add unto him the plagues that are written in this book: 6 Fiaéran havadealestadtit. W
And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, God shall take away his part ||
out of the book of life, and out of the holy city, and from the things which are written in this book.” ; @ The Apocrypha were later added.

— Revelation 22:18-19 S / @ But God's Word endures forever.




Socrates Scholasticus
c. 380 - c. 439 AD

“The Arians... not content with
persuading by false reasoning,
also thought it lawful to destroy
the very records of the truth.”
— Ecclesiastical History,
Book I, Chapter 5
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“The Arians... not content with persuading by false reasoning, also thought

— Socrates Scholasticus, Ecclesiastical History, Book I, Chapter 5

it lawful to destroy the very records of the truth.”

THEY WROTE, THEY WITNESSED, THE CHURCH REMEMBERS

CHURCH FATHERS WHO ACCUSED THE ARIANS
OF DESTROYING RECORDS = g} *"

THE TESTIMONY OF HISTORY ¢ THE PRESERVATION OF TRUTH

o |
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“These early Church Fathers and historians recorded how the Arians opposed the truth, not only with their words,

Sozomen
c. 400 = c. 450 AD

——

Theodoret of Cyrrhus
€. 393 —c. 458 AD

but also b}r the destruction and alteration of sacred writings.

Rufinus of Aquileia
c. 345 - c. 410 AD

Hilary of Poitiers
c. 310 - 367 AD

Athanasius of Alexandria
c. 296 - 373 AD

. <’
¥ b o

“They (the Arians) everywhere
endeavored to destroy the
Catholic books and even the
very copies of the Scriptures.”
— Ecclesiastical History,
Book 1, Chapter 8

WHY THEY DESTROYED RECORDS

+ To erase the truth of Christ's divinity
+ To silence opposing voices

+ To control what the Church could read and believe

+ To spread their heresy without challenge

"'. ;g;jﬁ%:a

“They destroyed the divine
Scriptures and the writings
of the Fathers, and would
not suffer them to remain.”
— Ecclesiastical History,
Book I, Chapter 7

“The Arians burned the
books of the Catholics and
destroyed the holy records

entrusted to their care.”

— Ecclesiastical History,

(Book not specified)

“Heaven and earth shall pass away:

but my words shall not pass away.”

— Matthew 24:35

“They (the Arians) wish to

blot out even the memory

“The Arians not only corrupt
the doctrine, but also
of the truth by destroying

endeavor to burn the books

of the true believers.” the sacred books.”

— Orations Against the Arians, — On the Trinity,

Oration | Book X, Chapter 57

THE CHURCH REMAINED STEADFAST

Though books were burned and records destroyed,
the Church preserved the truth through faithful
witnesses, copied Scriptures, and God’s providence.
The Word of God endures forever.

_— /1 A g
THE ARIANS SOUGHT TO DESTROY THE RECORDS; GOD PRESERVED THE TRUTH. \J lﬂ
“Thy word is true from the beginning: and every one of thy righteous judgments endureth for ever.” — Psalm 119:160 =



THE DESTRUCTION OF MANUSCRIPTS WHY WERE MANUSCRIPTS DESTROYED?

IN EARLY CHURCH LIBRARIES

The Loss Was Real — But God’s Word Endured
“Many excellent |
books and very
ancient copies i
perished in the
flames.”

— Epiphanius
(Haer. 1.16.6)

A PAINFUL REALITY IN CHURCH HISTORY
From the early centuries, many precious manuscripts were destroyed
in church libraries, monasteries, and centers of learning.
* Libraries in Caesarea and Jerusalem were burned.
+ Many works of early Christian writers are now lost forever.
T Countless copies of Scripture and church writings were reduced to ashes.

I S

HERESY & PERSECUTION IDELOGICAL
\LSE TEACHING & War 3 OR POLITICAL

MOTIVES

hristian librari
- C io 4 d durin,

THE CONSEQUENCES OF LOSS

Loss of historical Fewer writings Gaps in our A reminder of

| records and from early Church knowledge of our dependence
theological works. Fathers survive. the early Church. on C?d §
sovereignty.

“Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.” Matthew 24:35

NOTABLE INSTANCES

3RD CENTURY 4TH CENTURY
CAESAREA, PALESTINE THEOLOGICAL CONFLICTS

‘Writings of Athana:

YET, GOD PRESERVED His WORD

manuseripes i
considered
L “idolatrous.” o
g
A i 4

4

. v i

iy HUMAN EFFORT MAY FAIL, BUT GOD'S PURPOSE WILL NEVER BE THWARTED.
m Though many manuscripts were lost, God raised up copyists, preserved the canon, and ensured
His Word would be available to every generation.




THE RECOVERY OF THE CHURCH FROM ARIANISM

The Triumph of Biblical Truth and the Unity of the Faith

THE COUNCIL OF THE COUNCIL OF TRIUMPTH OVER THE CHURCH ONE FAITH, ONE LORD
CONSTANTINOPLE ARIANISM STANDS FIRM Today and Always
4th-5th Centuries 5 6th-7th Centuries

The Church remains

Arius taught that the The Church, under the The Gull divinity of Christ h founded on the truth
Son of God was a created guidance of the Holy Spirit, and the work of the Holy By God" Ariani In Spain. the Visigothi Orthodox Christiani of Scripture and the
being, “there was when condemned Arianism and Spirit were affirmed. ¥ ado us %Tace.' o T SRR, he e ge ook L LI A deity of Christ—
: ; ; gradually lost its royal kings and bishops flourished. The Word of
He was not." Many were confessed that the Son is | The Nicene Faith was o T B oot b be the same yesterday, I
deceived. “of one substance with | confirmed and expanded The true doctrine oi’ the Christianity and removed preached, taught. and today, and forever.
the Father.” | for the whole Church. Trinity was proclaimed Arian influence from preserved with zeal | “To Him be glory in the
“God from God, Light from || ‘The faith was throughout the Church. the land. in every generation. ctl;::‘r)cnh :y Christ Jesus
: " ghout all ages.
Light, true God from true God. strengthened. Ephesi i
phesians 3:21
@ @ ' @ @ @ ® 2
Early 300s 325 AD 381 AD 400s 589 AD 600s Today

THE CONTINUATION OF COPYING THE BIBLE BY HAND

Scriptoriums and Monasteries Preserving God’s Word for Every Generation

The Church endured trials
and false teaching.

CENTERS OF

PRESERVATION

« Egypt - Monasteries of
the Desert Fathers

+ Syria - Antioch, Edessa,
Nisibis

+ Asia Minor — Caesarea,

IN SCRIPTORIUMS
AND MONASTERIES...
» Monks and faithful scribes
copied Scripture with

devotion and care.

= Every letter, word, and
verse were preserved

believers.

Hand-copied Scriptures

God’s Word was never
m lost—protected by faithful
Fasn
-

by hand. Constantinople were passed do'wn_
EaheBible was tressured . Jct:siy‘— Rome, Monte through the centuries.
he inspired Word of g - .
Z:f - Spain - Toledo, Seville, This (althful preservation
e . . Codex traditions =y has given us the Bible
[ oG contimied i1 - Ireland & Britain - we have today.
cities, monasteries, and Monastic schools

hermitages across the
world.

+ Mount Athes —
Continuous
|preservation

fades, but the word of our God
will stand forever.”
Isaiah 40:8

, “The grass withers, the flower '

GOD’S WORD ENDURES.

il anctify them in the truth;
Preserved by His Church. L ;

h.”

Protected by His Providence.
Proclaimed for His Glory.




SCRIPTORIUMS, MONASTERIES & THE GLOBAL PRESERVATION OF GOD’S WORD

Faithful hands in many lands copied the Scriptures with devotion, passing down the Word of Truth for every generation.

THIE IINPKFA | ageactrpalesse
BARCKARRTA | ne ok
TEXRAKGZY | mebne
PPARASREAE tu!.ocl uluquacu(
RIEITCGTIIRN

ARKICORAKA s . mEnepos i
AAXAEERATEE [RIRARIPAREURIFEA népibaophnasiops
BRIUIRILRYTRG | Podsencocapanag fesnapede.

| 4

"

gesatmapaigat

Seriptorium 2 - . . UriciaL SCRIPT EARLY MINUSCULE
Meonastery of Great Lavra Seribe at work in the St. Catherine’s Monastery Copying Scripture Monastery of San Millin de la Cogolla 3rd - 8th Century 9th - 11th Century
Mt. Athas, Groece monastery scriptarium Mount Sinai, Egypt plight Spain - A center of preservation

AFRICA INDIA (South Asia) MIDDLE EAST

Other Rt‘.gli)]lb
A strong witness from the early Church The Light of the Gospel in ancient lands A heritage of faith and faithfulness

- + GEORGIA = Ancient Geor
A ks 3 | =::-=—5 ! ¥ - 1 manuscripts from the
ncenl yTRAC

. % § Syrisc ; 3 | | ginent . . : Avsbi 6th century.
Latin B | Manuscripton | H .

e | | [ e | Many ' L ]
| \[:mu;cnp( i Palm Leaf India = = 12 e S, ) * ARMENIA — I!nlnh
India {13th Century) e i 3 neted ) S tradi
- b 1 2 e aaln it
§ (Gth Century)
The Scriptures
d The ; it
oldest complete | & c | e were copied in
B

15 T,|\|

One of the

flourished in
I:Iilil-—“rr :‘m':‘“ ; : Arab Christian
G s of the Church L AR | Christian Fast. ol 5 | communities. 5
| dand preser
‘1.|||‘|un= for the Church

in the region.

“Thy word is a lamp

unto my feet, and a

light unto my path.”
(Psalm 119:105)

i e 3 TP
By giﬂ%d:"ﬂ”:i” Pl i £¥ Copyog T e B 1 astery Seribe Across deserts, mountains,
3 1, Egypt the scr - 4 and seas, faithful men
and women preserved
the same Word —
by hand, by faith,
for His glory.

Thousands in Syrac, Lﬁ.m.Copuc.hmemn, :
Ethiopic, Arabic, and other languages ™

A global testimony to the preservation of




MT. ATHOS AND SPAIN: CENTERS OF FAITH, PRESERVATION & SCRIPTURE

Monasteries that preserved the Word of God and the development of the Minuscule Scnpt

HOS — HOLY MOUNTAIN

ng Tradition of Preservation

Great Lavra Monastery

-].

¥

established
scriptoria where

copied by hand.

T

writings, and the
worship of God
for aver 1,000 years.

Manuscript Library

Since the 10th
century, Mt. Athos
has been a beacon
of Orthodox
monastic life.

Monasteries

hundreds of
manuscripts were

Faithfully
preserving the
Bible, patristic

THE DEVELOPMENT OF THE MINUSCULE SCRIPT
A Clearer Hand for the Penple of God

As the Church grew, a

maore efficient and easy-to-
read script was developed i
from earlier uncial writing. |

The Minuscule Script
{meaning “small”)
became the standard
handwriting of the
mallusl.‘r]p{ era.

Used in thousands of
manuscripts, it allowed
the Scriptures to be
copied faster and read
by maore people.

"]" Across mountains and through centuries, faithful men preserved the Word.

UNCIAL SCRIPT
(3rd - Bth Century)

"REIETETEBARBAA
DEEGTEAEREABRIK
AAREERERERRRKK
OHEBEARETGYREA
CB‘L{AE’EKBI.TFEK
AATTEBRAAKHE
AAAEREEERAMA
RAAETODABRAAMA.

y word is a lamp unto my feet, and a light unto my path.”

'_ EARLY MINUSCULE

{9th - 11th Century)
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LATE MINUSCULE
(12th Century and beyond)
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Psalm 11
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GOD’S WORD ENDURES FOREVER.

SPA]N MON&STERIES OF FAITHFUL PRESERV&HO N
f Guardians of the Word in the West
n

il

ery of San M
de la Cogolla

| .\Lstl]l\‘ A
Meun £ o fel
|\|mbcm| in.

4 From the Visigoths
to the Mozarabs,
Spain was a stronghold
of Biblical truth.

{* Monasteries copied
and preserved
Scripture when much
of Europe fell into
error and confusion.

i The Word of God
continued to shine
in places like Toledo,
San Millan de la
Cogolla, and

Montserrat.
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nop 16 CaLa
Minuscule 1881
13th Century

(Byzantine text-type)

Codex Vaticanus (B)
4th Century
{Alexandrian text-type)

Fpé{ra'n‘t's ropRIgUTerEne.
Er:n: £ QL COHIUEN B 40 Cosie
f@retnomIog i Goas colt,
Codex Cavensis (Mozarabic)

10th Century
(Preserved in Spain)

,.! but my wi urd\ shall not pass a
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ERASMUS OF ROTTERDAM (1466-1536) ——

HUMANIST « SCHOLAR » REFORMER e
A MAN ON A MISSION TO RECOVER THE TRUE LATIN OF JEROME vl lmp

original Latin translation of the Bible

1
made by St. Jerome (the Vulgarte), Vi A e TEq 3R

. R o - S 3 N 7
L *) LW L") = 4 fF DDV ILS | - Y .
Reasiris corrupted over centuries by copyists £ . Hi wrark.. the

believed that
the Church

miust refurn

“My chief desire in this edition

errors, later additions, and :igr‘u‘_:r:;‘m-;‘::‘:- I'n‘ "lr'ull?.:ltﬂ. was the

is to restore Jerome to his own words.”

L af authoritative
'I\r# Bible of the
'3 | Western Church
for over
10040 years.

— Erasmus

to the pure
sources of

. Scripture,

THE PROBLEM ERASMUS FOUND

CORRUPTED MANUSCRIPTS | LOSS OF JEROME'S TRUE WORDS | NEED FOR RENEWAL

Medieval Latin Bibles were filled Many manuscripts differed I Erasmus believed the
_ } ; : - T z - B s e Bl i cerinte
with errors, inconsistencies, and from Jerome's original | Church and her people Erasmus compared hundreds of manuscripts, ]
later additions. Erasmus saw that translation. Erasmus ' deserved a Bible that including some very old ones, and produced NOVUM
the Vulgate had been determined to return to was accurate, clear, | a revised Latin New lestament (1516) INSTRUMENTUM
1 1L - 4 ~h i i .-
ol neglected and distorted. the most ancient and G and faithful to the based on the best available Greek texts . OMNE
. faithful texts. I original. ' and the most reliable Latin manuscripts. . ERASMO ROTERODAMG
- g LYTORE
L :?:- -:‘”"I‘ L‘ L | 5 v .
ADYETVS SEIMA
ﬁ Returned to Jerome’s original Larin as closely as inirni['.rlr.l EXEMPLARIA CASTIGATUM

.ﬂ—‘a."u- -_—

1."-.::.'-
% }ga ﬁﬁ.,

: 'I
G Emphasized clarity, accuracy, and hdeliry, a\;_j ‘_d. u mﬁ

o Corrected thousands of copying errors,

His text became the standard for all
BASILEAE

HIS TOOLS later Latin Bibles, including the - ey |

editions used at the Council of Trent.

Deep knowledge of Greek and Latin

Access to anclent manusc ripts

Erasmus was not seeking 0 His work prepared the way for ; o] . ERASMIUS' PRAYER
fame or rebellion—he : the Reformation. v A0

longed for reform through : e - He prayed that his work would serve
return to the sources. | Preserved Jerome's legacy. | the Church and lead souls to Christ.

Friendship with leading scholars
A passion for truth and the glory of God

Strengthened the Church with &P TN l‘qﬁ
] 2 a more faithful Bible. MlE TN “0 Lord Jesus Christ, grant that
“Not to innovate, but BRI th: e I N

BT e e by this labor I may in some way

to restore.” - ' remains a monumental A s - = I promote the glory of Your name

achievement of Christian i S i and the good of Your Church.”
scholarship. )

— Erasmus

Erasmus collated manuscripts with
care and discernment.

— Erasmus

2 TIMOTHY 3:16
“All scripture is given by inspiration of God, and is profitable

ERASMUS’ LEGACY

He called the Church back to the fountains of Scripture—

“The Scriptures do not err; it is we who err,

by not understanding them rightly.”

not by tearing down, but by restoring what had been lost. for doctrine, for reproof, for correction, for instruction

— Erasmus in righteousness.”




ERASMUS’ DISCOVERY AND THE TEXTUS

_ THE GREEK MANUSCRIPTS THAT LED HIM TO PUBLISH
; THE TEXTUS RECEPTUS, BELIEVING THEY REPRESENTED
THE BASIS OF JEROME’S TRANSLATION

24D FEPTW' |
ERASMUS MISSION

Erasmus sought to purify the

NOVUM
INSTRUMENTUM
OMMNE
DESIDERII ERASMI
EOTERODAMI

‘ EMSMUS

Bible by returning to the original
Greek.

AD USLrM

| OF ROTTERDAM
. 1466-1536 S

He believed that the pure Greek

text was the foundation of

OMRNIUM CHREISTIANDRLIM

“I resolved to restore Jerome

." ¥

- F" e g

B IF..I'.I‘] TEmiesy fares i”"- i E ¥ -
Humanist i I*’fn rn:r'- i to his own words. Jerome’s Latin Vulgate.
Scholar ! 3 r.-,"}u';',':":;‘,,'-f,?,ir - — Erasmus By comparing manuscripts, he
| Reformer ! - hoped to remove corruption
and restore the truth.

-“F*i

DISCOVERY OF GREEK i(’ COMPARING AND EVALUATING
MANUSCRIPTS i THE TEXTS

THE SEARCH FOR TRUTH

THE
2

4) I’UBLISHING THE
TEXTUS RECEPTUS

Erasmus traveled and corresponded
across Europe, seeking ancient
manuscripts of the Greek New
Testament.

= He visited libraries and
monastic collections,

e He asked scholars and
friends to help locate
the best Greck texts.

» His goal: a text as close |

Erasmus used a limited number of
manuscripts (about 6 Greek NT
manuscripts), but they were the
best available in the West.

» Codex 1513 (12¢h century)

» Codex 61 (11¢h century) “The Scriptures do not err; 1_1 Yo
— = B Eohe j : i i
- Codex 83 (11th century) it is we who err, by not l;i'k
" ' " . ar "hl. 1 ___ _I
» Minuscules and later copies - . understanding them rightly. " ———— T Ay
Ancient Greek Erasmus’ Careful Novum Instrumentum The Textus R::-;_'r:ptu_l;: = L = = =]
Erasmus’ judgment and skill Manuscripts Comparison Omne (1516} Basis for Many — Erasmus ey
produced a text that stood Translations r
the test of time. =

“He who neglects and despises
ancient authors dees not know
the grenre_cr treasures,”

— Erasmus

Erasmus carefully compared
manuscripts line by line.

* He preferred the oldest
and most accurate
readings.

* He rejected readings
he believed were later S8
corruptions. T

* He restored the text
as faithfully as possible.

In 1516, Erasmus published his

Greek New Testament:

- F.I.-i 3 lﬂ' N-Ll LR ITL .I nstruméentnm
Omne (The New Instrument
Entire)

» Based on the best Greek
MANUSCripts available

to him.

* This text became k““""'“'ll. :
as the Textus Receptus
("Received Text”).

Erasmus believed these Greek
manuscripts represented the
very words Jerome used for
his Latin Vulgate.

e Therefore, his Textus Receptus
would restore Jeremiah's
translation to its purest form.

» His work laid the foundation
for future Bible translations,
including the King James
Version.

Erasmus’ dedication to Scripture
helped ignite the Reformation
and renewed the Church’s
desire for God’s pure Word.

'-_.;""r .:;w-'
.r = | 'P'u"‘?; .-'_:.' ¥

=

GOD’S WORD ENDURES

— Matthew 24:35

FOREVER

“Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.”

Through Erasmus’ work, the Church

was given a clearer window to the

true words of the New Testament,




! I 'H E EDI' I 'ION S OF ER ASM l | S’ ERASMUS' PRIMARY MANUSCRIPT SOURCES
* 5 Greek manuscripts (including Codex 1 and
manuscripts from Valla's collection)
* The Complutensian Polyglot (1514-1517)

A Legacy of Scholarship That Shaped the Church and the World " Theiworiof pecrious schoiare

+ His deep knowledge of Greek and Latin
- {:{%! E} - — ————— ] _

‘ “My only aim is to bring the - -. Desiderius Erasmus (1466-1536) devoted over two decades to producing the most
e e T Pﬂm-b;t; | . accurate Greek New Testament of his time. His editions laid the foundation for
iy e el 2 -y : . modern Bible scholarship and influenced countless translations, including the KJV. |

A
S
- __.-'
|

— Erasmus

THE SIX MAJOR EDITIONS

: ;o XA N N L
| | 1
@ 1516 ” ® bV 1 © 2 O 157 @ 1535 | @ 15%
‘ FIRST EDITION SECOND EDITION | THIRD EDITION FOURTH EDITION ' FIFTH EDITION SIXTH EDITION
Basel, Switzerland Basel Basel Basel Basel (Posthumous) Textus Receptus
S : = Basel Erasmus’ text became the basis

— e

- —= — o

CTRACOLRNK B o BN PORBRNS Trancimss GF;hET?"E'R‘mP t;fjb':llhm
L e o s il ; e = | ool
ntlttﬁtiuﬂ:.:.l.':t.u'. MEERErd CELIAYR EEd 5 LETLEY r ||.p.%.:l.;[;:.-!-:4_:fm_ and the mg}ames 1 E{lﬁ'll}
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[T
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% Global Influence |

His editions were printed
hundreds of times and used

Al e—r ' DI | CPEERDTTNELS L O S N . by scholars, pastors, and
H.lll.l.ll;l:llllll;.lrl“l:ll'alllﬁ """'::'I'.F:;!I'I'I'H"::""‘ | tmnS].ﬂ.tﬂrs ACrOss Eu [':'PE-
—L’ = Scholarly Standard
= First printed Greek New Testament « Minor corrections to spelling + Significant revisions based on « Further textual refinements * Final corrections and » Published after Erasmus’ death | Erasmus set a new standard for
« Based on 5 Greek manuscripts and grammar additional manuscript evidence + More changes in wording improvements » Based on the 1535 edition biblical scholarship: “ad fontes™
« No verse numbers or chapter * Revised the text in several places » Over 4,000 changes from the and punctuation » Standardized punctuation with minor adjustments — back to the original sources.
e p i it 2 £ i & £
divisions h“s‘:d_“" NEW manuscript first edition + Strengthened Erasmus’ * More precise manuscript » Continued Erasmus’ legacy —a
+ Pioneering work that established collations * Printed the text of the textual decisions collation as the standard Greek NT > A LABOR OF LOVE
: s ] 3 | 4 LAEN w =
Erasmus as the leading biblical * Improved accuracy and clarity Complutensian Polyglot * Increased accuracy in » Widely used and highly for decades e P
: in parallel columns . ; I have spent more than half of
scholar of his day verse order influential i Dretatine il s
« Enhanced typography my life in {.:n varing and correcting
this work.
- — Erasmus
Ny i — — —

THE ERASMUS SEAL

Erasmus used the image of an anchor &

BY THE NUMBERS |

« Owver 12,000 textual changes
from the 1st to the 5th edition

TIMELINE AT A GLANCE

D-0-0-0-0-©

Six editions. One mission. The truth of Scripture.

“God grant that I may never be weary of
this task, until I have brought it to perfection.”

» More than 100 printings in his lifetime with a dolphin and the motto:

¢ Translated into Latin, German,

French, English, and many other
, languages
N

“Concedo nulli”

— Erasmus (I yield to no one)

— — e - il

g Erasmus’ editions remain a monument to faith, learning, and the pursuit of truth in Scripture.




HENRY LEE AND ERASMUS: A FAITHFUL DISCUSSION ON 1 JOHN 5:7-8

A Text in Question. A Friendship in Christ. A Truth Preserved.

TWO MEN. ONE PURPOSE.

In the early 1520s, English
scholar and pastor Henry Lee
traveled to Basel to meet the
renowned humanist Desiderius
Erasmus.

Both men loved the Church,
cherished the Seriptures,
and desired a Bible free
from error.

“In essentials, unity;
in non-essentials, liberty;
in all things, charity.”
— Henry Lee o :
HENRY LEE

THE EVIDENCE PRESENTED TO ERASMUS

Henry Lee showed Erasmus that 1 John 5:7-8 was found in:

“}‘ All Latin manuscripts (Vulgate) T can produce more

'} The ancient Fathers (Cyprian, Augustine) witnesses in one howr
than Erasmus can
produce reasons in
a whole month.”

" The Councils and liturgies of the Church
&

I Public reading in the Churches

% The consensus of the faithful for centuries Henry Lee

The weight of testimony from the Church could not be ignored.

¢ 1521 1516 [
Henry Lee visits F..r.ﬂ.mus pt.‘lf,l-slses il Noyy
Erasmus in Basel his first edition T}:sr"‘-‘ﬁ.\",;‘y
to discuss concerns of the Latin Latyy, M
about the omission MNew Testament. | Al
of 1 John 5:7-8. (Omission) D ERasag
"0’“04»‘.“0

ERASMUS |

THE TOPIC: 1 JOHN 5:7-8
The Johannine Comma

“For there are three that bear witness
in heaven, the Father, the Word,
and the Holy Ghost: and these three
are one. And there are three that
bear witness in earth, the Spirit,
and the water, and the blood:

and these three agree in one.”

— 1 John 5:7-8 (Textus Receptus)
Erasmus had omitted the passage from
his Greek New Testament, marking it

in the margin as:
ouk £cotv &v Toig apyaiog
manuscriptis

“It is not in the ancient manuscripts.”

THE DECISION: IT IS ADDED

ERASMUS’
LATIN NEW TESTAMENT
(FIRST EDITION, 1516)

1 John 5:7-8

SECOND EDITION
(1522)

1 John 5:7-8
added to the text
by Erasmus
at the request
of Henry Lee

omitted from
the text

(placed in the margin)

Erasmus added the Johannine Comma
to his Latin New Testament in 1522,

A TIMELINE OF FAITHFULNESS

HENRY LEE:

ERASMUS:

T

A RESPECTFUL BUT EARNEST DISCUSSION
HENRY LEE:

“Though it be rot forrnd in “But good sir, the Latin Church
Greek, yet it is received in | hath it from long time. Will you
all Latin copies, and daily | omit that wivich so many
read in the Churches." thousands of faithful Christians
have read and received?”

ERASMUS:

“I fillow the rule of the
ancients. [ dare not put into
the text what is wanting

in the Greek.”

“I yield to your judgment
| in this matter. Let it be
| restored in the Latin edition,
: with a note of explanation.”

Lee did not seek victory, bur faithfulness. g
Erasmus did not seek fame, but truth. Together, they sought the glnq of God”

THE IMPACT: TRUTH PRESERVED

4 The Johannine Comma remained in L
* the Latin Vulgate and the Textus Receptus. These Ih’:ee
3 a = . are one.
7 It was printed in the Complutensian Pelyglot (1522-1527).
— 1 John 5:7

It was preserved in the King James Bible (1611).

It continues to confess the eternal Trinity:
Father, Word, and Holy Spirit—Three in One.

Not by compromise, |
but by charity and truth,
the Church was edified.

1522 1 1522-1527 1611 TODAY
. | Ljoanws | S o
Erasmus adds 7 “Testes want tres quil testimoniem dant The verse is printed The Textus Receptus, The Trinity
: ' o, Pater, Verbum_ o1 & Canctus: ; . MR ;
1 John 5:7-8 by :‘E‘f’::"""’w“ q:l‘ | in the Complutensian inchuding 1 John 5:7-8, endures,
to his second Eentimanim dlsnt go oraporre. ot eque, | Polyglot—Greek, firms the basis of the The Word
ok et sanguin et i ires plupciton of ogue, | v
edition at the e sangui ef i tres wnuen sunt. faske | Latin, Hebrew, HOLY of God
et ;r:mz.:m [T —————— e gailh BIBLE e
e e SR :
- Lo FLETTY

[IRpN—
analann min ciee fria kabe n.u

“Hold fast the form of sound words, which thou hast heard of me, in faith and love which is in Christ Jesus.” — 2 Timothy 1:13

TO THE FATHER, AND

TO THE SON, AND TO THE

HOLY SPIRIT:

ONE GOD, BLESSED FOR EVER. AMEN.



PRESERVED IN SPAIN, PROCLAIMED TO THE WORLD

Trinitarian Truth Preserved by Faithful Saints, Scribes, and a Converted Nation

“We have recewed and we hold, that faith which might be beheved everywhsre always, by all.”

PRISCILIAN: A FPLITHFUL WITNESS

Priscillian (c. 340-385), a
nobleman and disciple of
St. Martin of Tours, traveled
to Spain and defended
Orthodox (Trinitarian) faith
against Arian influence.

= He copied and preserved
Scripture with Trinitarian
passages intact.

*'I" He taught the true faith

and encouraged repentance

and unity.

*'I" His writings contain clear
Trinitarian affirmations.

“There is one God the Father... and one
Lord Jesus Christ, His Son... and the Holy
Spirit, who is equal in honor.”

— Priscillian, Tractate 1

o

..I..

While others altered

or omitted, the Church
in Spain preserved key
Trinitarian truths:

=+ Matthew 28:19
(“Father, Son, and
Holy Spirit™)

= 1John 5:7-8
("the Father, the Word,
and the Holy Ghost:
and these three are one™)

unurm sient.

vobis.

2 Corinthians 13:14
I:"Tht grace of the Lord Jesus Christ,
and the love of God, and the communion
of the Haoly Spirit be with you all.™)

These passages were copied in Mozarabic and Latin manuscripts

and used in the liturgy and councils of Spain.

1 loannis 5:7-8

Tres sunt qui testimonium
dant in caelo: Pater, Verbum,
et Spiritus Sanctus: et hi tres

2 Carinthiorum 13:14

Gratia Domint nosto lesu Chnst,
et caritas Dei, et communicatio
Sancti Spiritus sit cum mnmhl.ts

TO GOD THE FATHER, AND

IE-I DORE OF SEVILLE: GUARDIAN OF TRUTH

St, Isidore of Seville (¢c. 560-636)
preserved and taught the true
Catholic faith in his writings
and through the Councils

of Toledo.

-I-l He defended the full
Trinity in the face of

Arian and semi-Arian
influence. i

"'I-' He compiled and
preserved orthodox
doctrine for future
generations,

“We believe in one God, the Father Almighty...
and in one Lord Jesus Christ... and in the Holy
Spirit, who proceeds from the Father and the Son.”

— Isidore, De Fide Catholica

PRISCILIAN ISIDORE

TO THE SON, AND

THE
c. 340-385 OF SEVILLE MOZARABICS KING OF THE
c. 560-636 (Indigenous VISIGOTHS
| Believers)

“And other sheep I have, which are not of this fold:
them also I must bring, and they shall hear my voice;
and there shall be one fold, and one shepherd.”

— John 10:16

TO THE HOLY SPIRIT:

The Mozarabic Christians—native
believers in Spain—preserved
Orthodox doctrine, worship,

and Scripture during times

of turmoil.

They copied and
passed down
| manuscripts with
' Trinitarian
passages intact.

Their liturgy,
traditions, and
creeds remained
faithful.

“We profess one God in three Persons,
Father, Son, and Holy Spirit.”
— Mozarabic Creed (Ancient Spanish Liturgy)

| 19 Bl
i

THROUGH PERIL, PERSECUTION, AND PROVISION, THE TRUE FAITH REMAINED IN SPAIN.

TRINITARIAN PASSAGES PRESERVED IN SPAIN | .- A LINE OF FAITHFULNESS

From Priscillian to Isidore, from the Mozarabics to Reccared and beyond— |
God preserved His Church in Spain for the glory of the Trinity.

RECCARED ]

589 AD

“Hold fast the form of sound words, which thou hast heard of me, in faith and love which is in Christ Jesus.” — 2 Timothy 1:13

ONE GOD, ONE FAITH, ONE

Spain became a stronghold of Catholic truth
that influenced the Church throughout Europe.

CHURCH,

— Priscillian, Tractate 1

THE MOZARABICS: KEEPERS OF THE FAITH | (THE VISIGDTHS FR’DM ARI!&N[SM TO ORTHODOXY ]

The Visigoths, once Arians,
came to embrace the Catholic
(Trinitarian) faith.

,.i,. King Reccared 1 (589)
renounced Arianism and

led the Visigothic kingdom
into Orthodoxy.

The Third Council of
Toledo (589) confirmed
the Catholic faith
throughout Spain.

i

Unlt}-' and peace were L
restored under the truth VIS
of the Tt'il'tit}'- b .

“We, Reccared... renounce the error of Arianism
and profess the Catholic faith, which the Holy
Roman Church has believed from the beginning.”

— Reccared I (589 AD)

..]_ .

THE LEGACY OF SPAIN '

The faithful in Spain: |

Preserved the true
faith of the Trinity.

Protected Scripture
from corruption. 1

Passed the torch of
Orthodoxy to
generations to come.

Stood as a bulwark
of truth in a time of
widespread heresy.

- —_——.
o e

VERITAS LIBERAEIT VOS5

|_Lw — JOHN 8:32
FOREVER.
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THE MOZARAB RUBRICATED TRINITY PASSAGE

Ancient Spanish Manuscripts That Affirm the Doctrine of the Holy Trinity
| PR wee. A Powerful Witness to the Trinitarian Faith in Early Christianity

r-E:.,-’ 'i'n:-:’_:: N —;'. :
What Are the Mozarab | Key Features What Do These Passages Show?

,I tr.a e % R ._.::..;I, _ .

oy ey | Rubricated Trinity Passages?
J&7/25/ IN NOMINE PATRIS:ET FILING){}
ET SPIRITVS SANCTL. @A

F Written in Visigothic script These manuscripts show that the

# Rubricated (highlighted in red) early Church in Spain held firmly
to the doctrine of the Trinity—

Father, Son, and Holy Spirit.

They are portions of ancient Latin manuscripts from
OIA medieval Spain written in Visigothic script, in which F Trinitarian passages emphasized
EXPLICIT PROLOGVS  @iiiigs | key passages that affirm the Trinity are highlighted # Used in the Mozarabic Liturgy
INCIPIT EVANGELIVM. : | in red ink (rubrics) to emphasize their theological F Copied between the 9th—11th centuries
SECVNDVM IOHANNEM.  ({{ | importance.

L .
—= (SN )

They are strong historical

F Preserved in the Library of El Escorial, Spain | evidence against claims that the

Gh, Trinity was a later development.

= EXAMPLES OF RUBRICATED TRINITARIAN PASSAGES

=
- %

E

E:E IE:I:..'. It :ldl
g | S —.
;- E. HOC ERAT IN PRINCIPIO £l The Baptism of Christ The Great Commission The Apostolic Benediction | 1 John 5:7-8 | Whv It Matt
13! APVD DEVM. ; Fli Matthew 28:19 | Matthew 28:19 2 Corinthians 13:14 | (Latin Tradition) VaLY HAALLCrs
HRR: gl = P e , ! \
i EI: gﬁ:ﬁ;ili;?sm ‘g; '} | EGOVOBISCVM B e TRES SVNT QVITESTIMO- || | (IO manuscripts p;edate
{1 | ||h '~ SV'M OMNIBVS DIBVS G | GRATIA DOMINI NOSTRI By L RORLINI the Lateran Council (1215)
H3l]| ET SINE IPSO FACTVM 3Rl EOS IN NOMINE PATRIS: PATER: VERBVM: ET SPIRITVS || b 5
il esT NmHIL fit VSQVE AD CONSVMMATIONEM TESV CHRISTI: ET CHARITAS | y centuries.
| QVOD FACTVM EST.  [EliEE: - ET FILLI:ET SPIRITVS SANCTL. | I SANCTVS:ET HI TRES VNVM
I I : J ET DOCE TE EOS DEI: ET COMMVNICATIO | SVINT. l'l'! Thl:}’ prove that belief in the
| = - yp EoT . . i
4.1 OBSERVARE OMNIA SANCTI SPIRITVS: A e OV QVLTERT] Trinity was widespread and

g R ICETVR MONIVM DANT IN TERRA: deeply rooted in the Church.

EOS IN NOMINE PATRIS: Rt CYMOVE MANDUK | €VM OMNIBVS VOBIS. SPIRITVS: ET AQVA:ET SANGVIS:

ET FILII: ET SPIRITVS SANCTIL. {f REPLS: | | y | | ET HI TRES VNVM SVNT. ¢ They stand in harmony with

S— [ : — e = Scripture and the universal
“Baptize them in the name “Baptize them in the name | “The grace of the Lord Jesus Christ, | “For there are three that Christian faith.
of the Father, and of the Son, of the Father, and of the Son, and the love of God, and the bear record in heaven...
and of the Holy Spirit.” and of the Holy Spirit.” fellowship of the Holy Spirit, and these three are one.” #F A treasure of Christian

be with you all.” heritage from Catholic Spain.

“The Father is God, the Son is God,
and the Holy Spirit is God,;
and yet they are not three Gods,
but one God.”

4
=

A Lasting Witness

h=
=l

The Mozarabic Tradition
The Mozarabs were Christians in Spain who preserved their unique

liturgy, theology, and manuscripts even under Islamic rule. Their
faithfulness produced some of the most beautiful and doctrinally

rich manuscripts in Christian history. s BERETos i

The Mozarab Rubricated Trinity Passages are

a glorious testimony to the truth of the Trinity

handed down through faithful generations. :I

— From an ancient Mozarabic source




- THE ADDITION OF BIBLE VERSE NUMBERS,

\ -~ \ MAKING GOD’S WORD EASIER TO FIND, STUDY & SHARE

-----------
T Ll O o8 T AT s L

For many centuries, the Bible was written in continuous text without
chapters or verses. The addition of verse numbers has helped billions
of people find, read, and study Scripture with greater ease.

A BRIEF HISTORY OF HOW VERSE NUMBERS WERE ADDED

BEFORE CHAPTERS CHAPTERS ADDED EARLY PRINTED VERSE NUMBERS WIDELY ADOPTED MODERN BIBLES Easier to Find
';;N? VER;;? 1227 B [L;EEL[;ES IHTR{;DUCED 1570s—-1600s TODAY Locate Speciﬁc
) m:e 1 Stephen Langton, ] : , 01 Verse numbers were Verse numbers are passages quickly.
written in continuous Canterbury, divided and early printed a French scholar, e Py ' tool in study Bibles, Easier to Study
text “’jl.th no the Bible into Bibles llS-Ed . FI'IJ_]:I]lShEd the first ’ and became ’ apps, CDnCﬂI'dﬂI'lCES, REfEIEﬂﬂ‘E, Cﬂmpﬂrﬁ‘,
divisions. chapters. chapter divisions New Testament stadard: and daily reading. e B e
3 but no verse with numbered Scripture
numbers. Verses. T Ul .

HOLY BIBLE,

_' Em:-.e:miﬂg the Old Terlatnent,
AR THE XEW,
| AVE B

Easier to Share
Communicate God’s
Word clearly with
others.

A Global Blessing

Helps believers
worldwide understand
and apply Scripture. -

sy
g
-

e

STEPHEN LANGTON

SEE THE DIFFERENCE

“ -
WITHOUT VERSE NUMBERS WITH VERSE NUMBERS _ Thy word | | Robert Estienne (1503-1559)
; e, - =% , 1
(EARLY BIBLE TEXT) (MODERN BIBLE TEXT) " isalamp unto | | Abrillint French scholar e
John 3 | John 3 and printer, Estienne

. my feet, and a the verses,

There was a man of the Pharisees, 1 There was a man of the Pharisees, 3 desired to help readers

named Nicodemus, a ruler of the Jews named Nicodemus, a ruler of the Jews. hght unto Fﬂy 1 quickly find k?:'r eSS ek - fhiﬂf ﬂ.IE lt }IHCE
The same came to Jesus by night, and said 2 The same came to Jesus by night, . Pﬂth. ” ! Iﬁllsltslil:ﬁh;epaz:zitme . . may be the more
unto him, Rabbi, we know that thou art and said unto him, Rabbi, we know | : . e e “ f eds “I'}, fﬂuﬂd- 2

a teacher come from God for no man that thou art a teacher come from God: | k_ — Pealm 119:105 S EL A : ‘ _
can do these miracles that thou doest, for no man can do these miracles : i Ay Bits: — Robert Estienne
except God be with him. that thou doest, except God be with him, | | L Vol ) Estienne’s 1551 Greek New Testament

e o — The first to use verse numbers




i

<. THE PRINTING PRESS

1y

|
il HOW IT MULTIPLIED GOD’S WORD

-r.

A REVOLUTION IN THE SPREAD
OF THE BIBLE

i

e

i . _ _ _ _ r _ Before the printing press, Bibles were
Thy word have I hid in mine heart, that I might not sin against Thee.” — Psalm 119:11 2=
copied by hand—slowly and at great
expense. The printing press changed
history, making God's Word available
to more people, in more places,

than ever before.

| |

BEFORE 1450

I Iand-cc}pied Manuscripts

1455
The Gutemberg Bible

1500
Spread Across Europe

1600

Bibles in the Vernacular

1800

Mass Production

TODAY
Billions of Bibles

Johannes Gutenberg perfected the printing press
in the 1440z in Mainz, Germany.

Movable metal type, oil-based ink,

'\.I":.:r},.' few Bibles existed.
Only for the wealthy

or in monasteries.

First major printed Bible,

180 copies produced.

Printing presses multiply
In major cities.

More translations printed
in local languages.

Bibles produced in the
hundreds of thousands.

Printed and distributed
in every nation.

and the mechanical press made

r_'ﬂ'rh'iin. ‘bos it |
Bie gantee Deilige
Schrift Deutseh
| T = : e — : Panduiay olwnrehs
13 PR el e s S el | p | it |
What once took months or years to [ {88 s ' = Ee = - . VEL : | Plcnrs e ot dr by

| i B - B, i B

mass production possible
for the first time.

copy by hand could now be printed |
in days.

: e : Estimated: Abo : _ : : 3D Estimated: O Over 6 Billion Bibl
The printing press was the single greatest 35:;;;&5&1&5 il:lt 180 Copies Estimated: 20,000 — Estimated: 100,000+ Rt i e e gy

A : , : : - g ' 2 Million Printed Printed Since the
catalyst for the spread of the Bible. | all o Pirope in the World 30,000 Printed Bibles Printed Bibles Bibles | Invention of Printing

Scripture became available to ordinary people

s i From Europe to the
tor personal reading and study. : ;
Americas, Africa,

It fueled the Reformation, missionary movements,

and Asia—printing

literacy, and education. carried the Bible
. ] where the hand of
Believers could now compare translations

i s man could not go.
and return to the original truths of Scripture. otE

God's Word went from being scarce and hidden The grass Withﬂt‘ﬁth, the flower fadeth:

but the word of our God shall stand for ever.”
— Isaiah 40:8

o hr:ing abundant and accessible.

(o ye therefore, and teach all nations,
baptizing them in the name of the Father,

and of the Son, and of the Holy Ghost:
Teaching them to observe all things whatsoever
I have commanded you. - Marthew 28:19-20

FROM HAND-COPIED SCROLLS TO PRINTED BIBLES IN EVERY HOME—
THE PRINTING PRESS HELPED FULFILL THE GREAT COMMISSION.




ALDUS MANUTIUS
Venice, Italy (c. 1494-1518)

* Humanist scholar and printer

format — the "Aldine Edition”

._! * Pioneered accuracy and elegance
| in printing

Festina Lente
/ (Make haste slowly)

e ————————————

i

» First to print a Greek New Testament

'F:'i * Used italic type and small, portable

THE RACE TO PRINT THE GREEK NEW TESTAMENT

Four Men. Four Cities. One Mission: To Publish the Greek New Testament.

In the early 16t century, a race began among Europe’s greatest scholars and printers to publish

ROBERT ESTIENNE (STEPHEN)

Paris, France (1546)

. Rn}'a| printer to the King of France

» Published the first Greek NT with

verse divisions

» Added chapter numbers and

section headings

, * Set a high standard for future
editions

Lectori Salutem
(Greetings to the reader)

.'r'-.

THE START
The rediscovery of ancient
manuscripts and the
invention of the printing
press (1450s) sparked
a new era of spreading . M|F

God's Word.

| ALDINE GREEK
A NEW TESTAMENT
(1516)

A The first printed Greek
M New Testament.

Elegant, portable,

Bl and accurate.

“The grass withers, the flower fades,

& THE FIRST PRINT!

1494-1516 1516
Aldus Manutius Erasmus publishes
prepares and prints his Greek NT,
the first Greek based on refined
New Testament. MAnuscripts.

ALDUS WINS

THEIR PRINTED LEGACIES

ERASMUS GREEK
NEW TESTAMENT
(1516)

Based on the Textus
Receptus. The standard
text for centuries to
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COMme,

s, but the wor

the Greek New Testament. Their work preserved God’s Word and shaped Bible history forever.

XIMENES POLYGLOT
NEW TESTAMENT

d of our God will stand forever.”

FRANCISCO XIMENES

Alcald, Spain (1520-1522)

* Spanish cardinal and scholar

* Produced the first printed
Polyglot New Testament
(Greek, Latin, and Hebrew)

* Known for deep scholarship
| and devotion

In Monasterio et Studio
(f?: rmonastery and srﬂd:]f)

.._-—.'

=

DESIDERIUS ERASMUS
Basel, Switzerland (1516)

» (Great humanist and Bible scholar

based on the best manuscripts

* His work laid the foundation
y for many future translations,
including Luther's

Concedo Nulli
(1 yield to no one)

1520-1522 1546
Ximenes publishes Estienne publishes
the Polyglot his Greek NT

New Testament with verses

in multiple

and chapters.
languages.

NEW TESTAMENT

(1520-1522) (1546)
The first pul}rglﬂt First Greek NT
edition (Greek, with verse divisions

Latin, Hebrew).

A monumental

and chaptEr

numbers.
scholarly work.

ESTIENNE GREEK

THE FINISH

All four men finished strong,
leaving a lasting legacy
that advanced the spread
and preservation of
Scripture.

" A LASTING IMPACT

Their dedication to truth,
scholarship, and innovation
helped preserve God's Word

and made it accessible to the
nations.

— Isaiah 40:8

» Edited and published the Greek NT

=)
T
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THE TRANSLATIONS OF ERASMUS:
THE FOUNDATION OF LUTHER’S AND TYNDALE’S BIBLES

“We are but servants and fellow laborers with you.” — 1 Corinthians 3:9

ONE GREEK TEXT MANY TRANSLATIONS - ONE PURPOSE TO MAKE GOD’S WORD ACCESSIBLE
1. ERASMUS: RESTORING THE GREEK ., THE BRIDGE- ER AQMUS‘ WORK B 3A. MARTIN LUTHER: THE GERMAN BIBE
BECOMES THE STAND:! - B Lunlu-r used Er:

tament as |

original s and .pr-:'rduu_'d
the first printed Greek New

Testament (15

* Based on th

1516 — Erasmus® Greek New Testament ; y
and Latin Translation :

3B. WILLIAM TYNDALE: THE ENGLISH BIBLE CY: IMPACT ON ENGLISH BIBLES

srk became the foundation for

“I thank Y
his e labors of that excellent
man, Erasmus: William Tyndale

“Erasmus’ Latin Bible was the milk
by which I was nourished.”

— John Calvin

1526 — Tyndale’s Enghsh New Testament

= - ]:HE CHAIN OF INFLUENCE LUTHER'S GERMAN NT — THE ENDURING TRUTH
: : 2 (1522) : God used the scholarship of Erasmus
GREEK MANUSCRIPTS | E?{E%;? lijl?[ ! ikif:lllﬁ (Using Erasmus) ENGLISH BIBLES I & t_r; ;; c.tup reformers wlf.::, would
. A T — e — AND BEYOND ' anslate His Wo
(Ancient Sources) i (1516) ’ (1516) TYNDALE'S ENGLISH NT translate His Wo

(1526) (1535-1611+) church in every nation.
(Using Erasmus) “Your word is truth.” — John 17:17
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WILLIAM TYNDALE (1494-1536)
THE MAN WHO GAVE ENGLAND THE BIBLE

“I will cause a boy that driveth the plough to know more of the Scriptures

TYNDALE'S MISSION
Tyndale believed that Ged's Word should be in
the language of the people. He labored faithfully,
endured imprisonment, and gave his life so that
1, England might have the Bible in English.

Help from Friends
Gree

Tyndale's resources were limited, but his dedication
and dependence on Gad were not.

1524 - Arrested and imprisoned
in Vilvoorde Castle.

Tyndale's

New Testament

1525 - Strangled and burned i
at the stake near Brussels.
- L
His last words:

“Lord, open the King of

England’s eyes.” 4y o
-

“The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.” — Isaiah 40:8

than thou dost.” — William Tyndale

TYNDALE’S FAMOUS PRAYER FOR THE KING
Prayed before translating the New Testament into English

- e

“Open the King of Englands eyes, O Lord;
turn not away Thy face from him. :
Enlighten his heart with Thy Holy Spirit;
that he may know Thee, and that this
Kingdom may know Thee, and that
dead souls may live through Thy Word.”

4. TYNDALE’S CONTRIBUTION
TO THE KING JAMES BIBLE

LASTING IMPACT

ead throughout En

her g

n hidden

TYNDALE'S COURAGE — OUR HERITAGE
Tyndale gave his life so that we might have

the Word of God in English. Every time
you open your Bible, remember:

“God’s Word is worth any cost.”

“All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness.” — 2 Timothy 3:16



“If God spare my ‘

life, ere many years |

-+ WILLIAM TYNDALE'S REVISIONS

— A PIONEER OF BIBLE TRANSLATION AND TRUTH +—

I will cause a boy that |

William Tyndale (1494?-1536) believed that everyone should be able to read Y i e didnetl e Pl
: : . o oo . . I shall know more
God’s Word in their own language. His revisions to the Latin Bible and his translation | i
of the Scripture

of the New Testament brought clarity, faithfulness, and power to the Scriptures. thein thpi dosp™ |

— William Tyndale

_TP_IE IMPACT OF TYNDALE’S REVISIONS

WHO WAS WILLIAM TYNDALE? WHAT TYNDALE REVISED AND IMPROVED

+ Born in Gloucestershire, England. EXAMPLE + His work laid the foundation for all later English

+ Scholar, linguist, and passionate TRANSLATED FROM | Tyndale translated the New Testament Latin Vidlgote: “poeitendian ugite” Bibles, including the King James Bible,
believer. THE ORIGINAL from EhE Greek Textus Receptus and the Tyndale: “Repent ye" (Matthew 3:2) + Owver 80% of the New Testament and about 60%
+ Opposed the corruption and LANGUAGES Old Testament from Hebrew. . of the Old Testament in the KJV are from Tyndale’s
inaccessibility of the Church’s Latin Vulgate. _ _ MISIDE piacecr (o it plopie: | translation.
+ Determined to translate the Bible into : : : 4+ Hei duced ful English d d phras
; bt o : : : : : Latin \H'El.ligﬂtE: ®earitas” Eﬁhﬂi’]l’}?j ¢ introduced poweriu ngisn words and pnrascs
Finghﬁh from the original languages: EL:".R]F[E_D‘ M[-H_HIHG He used simple, strong English that Tyndale: “love” that are still used today.
Greek and Hebrew. AND LANGUAGE ordinary people could understand. s o iy :
+ Marcvred in 1536 for his fiith-and Clearer and more personal. + His revisions helped ignite the Reformation and
o :F't ¢ 16 God's Word change the course of history.
b AR s IMPROVED ACCURACY He corrected errors in the Latin Latin Vulgate: “baptizate” (passive) — T e e
2 - Vulgate and stayed faithful to the Tyndale: “baptize”™ (active) ‘

AND FAITHFULNESS

- “The Scriptures are the true and certain Word of God. |
. We ought not to be ashamed to confess the truth
and open it to the people.”

| TYNDALE'S MISSION

| “I defy the pope, and all his laws: if God

spare my life, ere many years I will cause

original meaning of Scripture. Reflects the true intent of the text.

RESTORED DOCTRINAL | His translation emphasized justification | Galatians 2:16

: by faith and other truths that had been | Tyndale: “A man is justified by faith _ — William Tvndal
. TRUTH am lyndalc
a boy that driveth the plough shall know obscured in the Vulgate. without the deeds of the law.” | | |
more of the Scripture than thou dost.” : : : - S
His mission was to give England a Bible that was MADE THE BIBLE He wanted every person—not just Tynciaies Hible yia PnlnFEd B _English HIS PRAYER
accurate, understandable, and available ACCESSIBLE TO ALL priests;and scholars—¢o read and 0 thanall could nedct i et :
4 3 ' know God's Word. homes and churches, “Lord, open the King of England’s eyes.”

May (3od raise up more laborers who will

faithfully translate and proclaim His Word.
TYNDALE’S LEGACY A FAITHFUL FOUNDATION

TYNDALE'S BIBLE JL

W
“Lord, open the King of England’s eyes.” ‘biﬁ THE BIBLE THAT CHANGED ENGLAND

- po oy LT T _ . e - s “ = & P
Iyndale prayed Em..[-]ﬂ:_:;rj}.- for King Henry VIII to LN jlynda]es Nw."]esmment(lﬁzﬁjnfld].tl:emdmunsll:lﬁﬁ, 1535, 1.53'5] wcresr.nugg]ed ;s T [EH-'. r‘“’ff R et e
allow the English Bible. Though his prayer was not into England in grear numbers. They were read in secret, cherished by believers, et |I The nea 1-. T'a!:f. fuue
answered in his fifetime, it was answered through and used by God to transform hearts and a nation. e N i e e L
those who came after him. e R R
Eﬁ %l - m B i B e - i I
i ?_,:':‘_':’I 2 MT{ : BBy S | |
1525 1534 1535 1536 1611
First Mew Testament Revised MNew Testament Revised New Testament Final Edirion King James Bible
{Worms) (Antwerp) (Antwerp) (Antwerp) {Built on Tyndale’s
= - : haithtul work)

“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” — John 17:17



WILLIAM TYNDALE

c. 1494 - 1536

Tyndale was the first to
translate the New Testament
from the original Greek into
English (1526) and much of
the Old Testament (1530-1535).
His translation laid the
foundation for every

English Bible that followed,
including the King James Bible.

“If God spare my life,
ere many years [ will cause
a boy that driveth the plow
to know more of the Scripture
than thou dost.”
William Tyndale

TYNDALE'S WORK LIVED ON...
i Nearly 84% of the New Testament
and over 76% of the Old Testament
| in the King James Bible are based on
Tyndale's translarion.

From Tyndale’s sacrifice to the King's commission, God preserved His Word through faithful servants for our edification and eternal hope.

THE KING JAMES BIBLE A TRANSLATION

. : FOR GENERATIONS
A Legacy of Faithful Translation b Sl e

“The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.” | in 1611, the King James Bible
— Isaiah 40:8 has become the most influential
English Bible in history—
shaping worship, literature,
preaching, and the Christian
faith for over 400 years.

KING JAMES I
1566-1625
Commissioned the translation
of a Bible that would bring
unity and truth to the Church

and the nation. 2l T

CONTAINING THE
=11 oL AMD NEW
| TESTAMENTS

= || HOLY BIBLEi '
L |

THE TRANSLATION COMMITTEE (1604-1611) i =
King James | appointed 54 scholars, divided into 6 companies, to translate from the best available rexts .
(Hebrew, Aramaic, and Greek) into English.

WESTMINSTER OXFORD CAMBRIDGE ] [ WeSTMINSTER ] GENEVA DORCHESTER
(Company 1) (Company 2) (Company 3) (Company 4) | (Company 5) (Company 6)
Lancelot Andrewes John Rainolds Samuel Ward | William Laud Miles Smith Richard Neile
(Chairman) (Chairman) (Chairman) (Chairman) (Chairman) {Chairman)
Bishap of Winchester Bishop of Gloucester Bishop of Exeter Archbishop of Canterbury Bishop of Winchester Bishop of Durham
Miles Smith John Walker John Overall Richard Bancroft Thomas Bilson Robert Steward
William Laud Thomas Wavertone Richard Fairbairn Humphrey Henchman

John Williams Edmund Castell

Geneva Bible Darchester
Scholars House

“Thy word is a lamp
unto my feet, and
a light unto my path.”

Trrmtyege o
Cambridge

Westminster

| Lambeth Palace
Abbey l

Oxford

— Psalm 119:105
Sola Scriptura = Soli Deo Gloria
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ALL MAJOR BIBLE TRANSLATIONS
FROM THE TEXTUS RECEPTUS

HOW THE TEXTUS RECEPTUS BECAME THE FOUNDATION
OF COUNTLESS TRANSLATIONS AROUND THE WORLD

The Textus Receptus (TR), completed by Erasmus in 1516 and refined by Stephanus in 1550,
was the primary Greek New Testament used for centuries.
It became the basis for most traditional and modern Bible translations.
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THE TEXTUS RECEPTUS: THE ROOT THAT PRODUCED A FOREST OF TRANSLATIONS

" THE TEXTUS RECEPTUS (TR)

= = —

¢ Compiled by Erasmus (1516)
+ Refined by Stephanus (1550)

* Based on Byzantine Majority Text

MANUSCri pts

+ Used for the King James Bible (1611)

* The foundation for most traditional
Bible translations for over 400 years.

WHY IT MATTERS

a Preserved the true reading
of Scripture for centuries

1516 1550 1611 17TH - 19TH 20TH CENTURY ToDAY
Erasmus i " Stephanus King James + CENTURIES TR Tradition Hundreds of
publishes the publishes the Bible 2 TR Text used for most continues in many versions in e
Greek New » first edition of .' CAiihaciaed ‘ English, European, ‘ faithful translations * many languages
Testament the Textus Version) ——] and mission around the world from the TR
Receptus translations heriragn::

Erasmus

Stephanus

&
[ 4 ]
iy

Z

MAJOR BIBLE TRANSLATIONS FROM THE TEXTUS RECEPTUS

ENGLISH TRANSLATIONS EUROPEAN TRANSLATIONS SPANISH TRANSLATIONS OTHER MAJOR TRANSLATIONS

EE 1611 King James Bible (KJV) B 1526  Lutherbibel (Germany) E] 1569 Reina-Valera (RV) w1689 Polish Gdarisk Bible (Polish)
B 1762 Baskerville Bible B 1535  Coverdale Bible (England) £ 1602 Reina-Valera Antigua (RVA) B 1871  Synodal Translation {Russian)
B 1769 New King James Version (NKJV) B 1537 Martthew's Bible (England) & ] 1862 Reina-Valera Revisada (RVR) @ | 1888 Japanese Union Version (Japanese)
B 1825 Webster's Bible Bfs 1539 Great Bible (England) T 1909 Reina-Valera 1909 (RVR1909) Bl 1900 Chinese Union Version (Chinese)
BES 1833  American Standard Version (ASV) == 1541 Geneva Bible (England) T 1960  Reina-Valera Moderna (RVR60) Bl 1926 Updated Chinese Union Version
ES 1873 ‘fﬂ-urlg 5 Lllt"'[-'.‘-lt Translation (YLT) B 1560  Bishops' Bible (England) B 1995 Reina-Valera Actualizada (RVA-95) i 1972 Hindi Bible (based on TR)
Bl 1881 Revised Version (RV) == 1582 Douay-Rheims Bible (Latin/English) ] 2011  Reina-Valera Contemporinea (RVC) e 1876  Tamil Bible (TR basis)
B 1895 Darb_'!.fl Bible _ . == 1602 Rheims New Testament (English) ] 2015 Reina-Valera 1960 (RVR1960) i 1899 Telugu Bible (TR basis)
BE 1901  American Revised Version (ARV) === 1649 Elzevir Dutch Bible (Netherlands) B= 1903 Malay Bible (TR basis)
_; 1949 Trad!tmna.l- Standard ?chLI{m (T5V) I B 1681 Louis Segond Bible (French) ITALIAN TRANSLATIONS ma 1904  Burmese Bible (TR basis)
| B 1954 Mew American Standard Bible (NASB) BB 1744 Le Clerc New Testament (French) B0 1607 Diodati Bible (Italian) B 1906 Korean Bible (TR basis)
E= 1960 New Testament in Modern English (NTME)} - . D : :
: : B E 1788 Van der Hooght Bible (Dutch) BB 181 Giovanni Diodati Revision Bl 1919 Armenian Bible (TR basis)
E= 1971 New King James Version (NKJV} = : ! Bes :
- — _ 1837 Tafelbibel (Germany) g8 1927 N Diodati B= 1921 Swabhili Bible (TR basis)
EE= 1977 Expanded Bible (EXB) B 1567  Smiik's Bible Diet & TR Notas e e . \ -
BE 1995 Legacy Standard Bible (LSB) - Smith's Bible : ictionary Motes BB 1949 Riveduta 1927 (Riveduta) 1933  Afrikaans Bible (TR basis)
EIS 1998 New Heart English Bible (NHER) et Ml ok s Eﬂemnn}-] Bl 2008 NuovaRiveduta (NR) L2ES NIt ibic/CER b)
e R BB 1951 Schlachter 1951 (Germany)
EB= 1999 World English Bible (WEB} BE 1979 Neue Genfer Ub NG
EE= 2001 English Standard Version (ESV)® =i R:“_* de-lle; : i;“‘ﬁ“““ ] PORTUGUESE TRANSLATIONS UNIVERSAL IMPACT
-2 , y == vise rielder (Germany )* :
B 2009 New American Standard Bible (NASE 1995) W% 2000 Hoffnung fr Alle (Germany)® BN 1681 Almeida Revista e Corrigida (ARC) From the 16th century to today,
EEE 2016 King James 1611 (KJV 1611) - S EE 1732  Almeida Revista (ARA) th“—';‘—"_‘mﬂ R'—‘*:EP‘;;;“;*THI;!:I
B 2020 Christian Standard Bible (C5B)* EN 1993  Almeida Revista e Atualizada (ARA) R fm‘ ﬂ"-"i.._];‘ S EeoLle
translations in the world.
EN 2009 Almeida Século 21 (A21)

*Later editions may incorporate

*While these also use modern critical texts itical A
eritical text updates.

in parts, they retain much of the TR tradition.

s ]

| HE

WORD OF

Used by Reformers,
missionaries, and believers
worldwide

The TR legacy continues
in thousands of lives
changed by God's Word

MODERN TRANSLATIONS STILL
ROOTED IN THE TR TRADITION

Faithful word-for-word or formal equivalence
translations continue to follow the TR
manuscript tradition.

Berean Literal Bible (BLE) -

Concordant Literal Version (CLV)
Literal Standard Version (LSV)

New King James Version (NKJV)

New American Standard Bible (NASB)
Legacy Standard Bible (L.5B)

Brenton Septuagint (LXX)

JPS Tanakh (Jewish Publication Society)
Green’s Literal Translation

The Emphasized Bible (EXB)

& Young's Literal Translation (YLT)

@ TR 1550 Greek New Testament Editions

000000000
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&) OXYRHYNCHUS (Egypt)
Papyriz PS2, P66, PTS,
P45, hundreds of others

B

. MAJOR Mﬂmm RIPT L"Ihrm FRIF‘-.

Found: 1896-1907

&) Camo / FAYyuM (Egyp)
Many Mew Testament papyri

Found: 1890s-1900s

€) Nac HAMMADI (Egypt)

Coptic manuscripts
Found: 1945

€) CHESTER BEATTY (Egypt)

Papyri and uncials
Found: Early 1%00s

© Sinal (Egypt)
Codex Sinaiticus (X)

Found: 1844 at 5t. Catherine's

(@ AnTIOCH (Syria)

Ancient Christian center
Manuscripts recoverad

&) EDEessa (Urfa, Turkey)
Very early Christian writings

found in the region

) PERGAMUM (Turkey)

Ancient library; fragments
of Christian texts found

MAP ATLAS: MANUSCRIPT DISCOVERIES AND GREAT MONASTERIES %

THE PRESERVATION AND SPREAD OF THE NEW TESTAMENT TEXT

AN ST e Yo7 Emum{ﬂm]l
=3 : SRkl Papyri and inseriptions
L A Found: 1910s-1930s
L s | (D ATHENS (Greece)
- = i I'Hir
Black Sea i
; @ ROME (lialy)
Catacomb and library

- () CARTAGE (Tunisia)
Early Latin manuscrip
Found: Various

(5 MILAN (Italy)
Ambrosian Library
manuscripts

Codex D (Bezae)
Found: 17th century

(P PARIS (France)

{d OxFoRD (England)
Collections of uncials
and minuscules

Christian manuscripis

(D COLOGNE (Germany)

Many Greek manuscripts
Collecied: 16th-19th c.

=1 * [

finds

€) MOUNT ATHOS (Greece)
Since the 10th century
Thousands of manuscripts
still preserved

) ST. CATHERINE'S MONASTERY
Sinai, Egypt - 6th century
One of the world’s cldest
continuously operating
monasteries

(® MONASTERY OF MAR SABA
Is Judean Desert - 5th century
Major center for copying
Greek and Syriac texts

) MONASTERY OF THEOPISTOS
Constantinople = 5th century
Famous library and scriptorium

© MONASTERY OF STUDION
Constantinople = 5th century
Produced beautifully written
Greek manuscripts

—3 Alexandrian Text Type
=3 Antiochene Text Type
—3 Western Text Type

— Byzantine Text Tradition

From the earliest centuries, the Scriptures
were copied and carried along these routes
by believers, missionarics, and monks,
spreading the Word throughout the world.

) Manuscript Discoveries

© Monasteries / Scriptoria

) Libraries & Collections
=3 Routes of Transmission
===+ Ancient Trade / Roman Roads
% Major Christian Centers

E GREAT "Ir’l{.'rH;'i.'iTFR]Fh AND ‘&FHITUHU‘L '..

[y
Py

c. 125=175 AD
John 18

Papyrus

. 200 AD . 175=225 AD . 330=360 AD
John; Luke Luke; John Old & New Test.
Papyrus Papyrus 4th Century

Parchment

c. 325-350 AD
Old & New Test,
d4th Century
Parchment

c. 400-440 AD
0Old & New Test,
Sth Century
Parchment

<. 400450 AD

Gospels, Acts,
Epistles
Parchment

&) Oxyrhynchus Ist Century 2nd-3rd Centuries 4th-6th Centuries Tth—10th Centuries | 11th-16th Centuries
Hundreds of NT papyri 50-100 AD 100-300 AD 300-600 AD G00-1000 AD 1000-1500s
found 18961907 - >
& Fayum Region
Many early Christian
' papyri found .
© Tebtunis €. 9’ )
I Important collection :
of papyri ' s Codex becomes » Great Codices produced | = Monastic scriptoria « Printing Press
@) Nag Hammadi Fayyum (| = Serolls in use comman = Councils affirm flaurish {1450%)
Gnostic library and || » Early codex beginse =~ » Widespread copying the Scripiures * Text copied and » Hibles printed
Christian texts Il to appear » Manuscripts travel « Monasteries founded illuminated in many lands
e found 1945 \ =+ Churches multiply across the Empire » Texts preserved » Scriptures translated » Scriptures go 1o
. W & Cairo (Old Cairo) » Church Fathers write through turmedl into many languages the world
' Manuscripts and "-i-* |
fragments et | o
r . — — : N e - Sy o s
] I M G b i
MPORTANT IVIANUSCRIPTS AT A UGLANCE ;
P75 Codex Sinaiticus (X) Codex Vaticanus (B) Codex Alexandrinus (A) From deserts to mountains,

from ships to scriptoriums,
from persecutions to printing
presses—God preserved
His Word through faithful
people in every age.

“Forever, O Logrn,
thy word is settled
in heaven."”
Psalm 119:89




THE DISCOVERY OF
&¢ CODEX SINAITICUS,

THE OLDEST COMPLETE BIBLE MANUSCRIPT

- . A priceless treasure of God’s Word hidden for centuries
St. Catherine’s Monastery, : di d in the 19th

Moxint Stoai: Egypt A L in a remote monastery—rediscovered in the 19th century
Founded c. 560 AD <, =W and now a witness to the faith of the early Church.

Hdamgy

A REMARKABLE REDISCOVERY

1844 MAY 28, 1844 THE MANUSCRIPT REMOVED IN PIECES PRESENTED TO PRESERVED FOR
THE FIND THE DISCOVERY IDENTIFIED (1844—1859) THE WORLD GENERATIONS

German scholar Constantin While searching in the He recognized it as an Tischendorf was allowed The manuscript was studied, Codex Sinaiticus is now housed
von Tischendorf visited monastery's library, extraordinary manuscript— to remove portions of the photographed, and published in the British Library in London
St. Catherine’s Monastery Tischendorf found a large, containing the complete manuscript. Over several in a monumental edition (Add. MS 43725) and remains
in search of ancient ancient codex in a basket Old and New Testaments trips, he transported it (Codex Sinaiticus Petropolitanus) one of the Church’s greatest
biblical manuscripts. hidden in a chest. in Greek. to Europe. beginning in 1862. heritage treasures.

ABOUT CODEX SINAITICUS

CONSTANTIN VON TISCHENDORF (1815-1874) SIGNIFICANCE OF THE DISCOVERY PSALM 1]9 1{]5

Written around 330-360 AD. Confirms the integrity of Scripture

transmitted for over 1,500 years.

» German biblical scholar and pioneer
in New Testament textual criticism.

_“ﬂzy wurd s a Iamp
unto my feet, L
and a light

_unto my path.”

Contains the complete Old and New

it : : * Traveled widely to locate and preserve
Testaments in Greek Uncial script.

ancient manuscripts. Provides invaluable evidence for

the early Church’s text.

+ His discovery of Codex Sinaiticus is
considered one of the greatest events

535 leaves (about 1,460 pages).
Connects believers today with the same
Word that strengthened Christians in
the 4th century.

One of the earliest and most in biblical scholarship.

complete biblical manuscripts.

R .
This is indeed a discovery

for which future generations

will bless the dﬂy. i

— C. Tischendorf

A powerful witness to the accuracy

testi to God's faithtful
and preservation of God's Word. LSO d et cid s

in preserving His Word.

000

4 GoD’s WORD ENDURES THROUGH FAITHFUL PRESERVATION—YESTERDAY, TODAY, AND FOREVER.



ODEX SINAITICUS

A 4TH-CENTURY TREASURE OF SCRIPTURE

: : e W The oldest complete Bible manuscript, written around 330-360 AD.
B o : Discovered in St. Catherine’s Monastery at Mount Sinai in 1844,

ﬁﬂ WRITTEN EFRITTEN In
¢. 330-360 AD REEK LNCIAL
SCRIPT

335 LEAVES T h: P - ey _ - e
ST. CATHERINE'S e .
(ABOUT 1,460 PAGES) : - g -
MTTARTRRY, 1950 . St. Catherine’s Monastery, Mount Sinai

NON-CANONICAL BOOKS INCLUDED WORKS NOT INCLUDED IN CODEX SINAITICUS

IN CODEX SINAITICUS

CANONICAL BOOKS IN CODEX SINAITICUS

OLD TESTAMENT (39 BOOKS) NEW TESTAMENT (27 BOOKS) | | Many early Christian writings circulated in various communities, ‘
« Genesis « Ecclesiastes « Matthew ADDITIONAL CHRISTIAN WRITINGS but the following are NOT found in Codex Sinaiticus.
: fmﬁfﬁ : fmf_lﬂhﬂfﬁﬂlﬂmﬂ“ . :’IT“ (Accepted by some in the early Church S |
. NE:II:IE:E : J::;amiah : J:h: it ot includedin the firl canon) 0 GOSPEL OF THE HEBREWS 0 EPISTLE TO THE LAODICEANS |
« Deuteronomy i Ttk R (Known only through quotations {(Known from citations;
+ Joshua o Ezekiel * Romans by Church Fathers) not preserved in Sinaiticus)
« Judges « Daniel + 1 Corinthians THE EPISTLE OF BARNABAS
* Ruth * Hosea * 2 Corinthians
. 1lz;amuEL . Joal 2 Gﬂlatiansl A Christian epistle of encouragement 0 GOSPEL OF THOMAS 0 THIRD CORINTHIANS
o P L « Ephesians and exhortation. (Discovered in Nag Hammadi (Known from Church Fathers)
*« 1 Kings * Obadiah * Philippians library, 1945)
gy  Jonah * Colossians AcTs OF PAUL AND THECLA
= 1 Chronicles = Micah * 1 Thessalonians . THE SHEPHERD OF HERMAS GOSPEL OF PETER 2
* 2 Chronicles « Nahum * 2 Thessalonians i il - _ (Popular early Christian text;
. Ezia b ki « 1 Timothy A Christian visionary and ethical work. (Fragmentary; later composition) not in Sinaiticus)
* Nehemiah * Zephaniah + 2 Timothy Codex Sinaiticus contains almost
= Esther * Hapgai = Titus th t k
S ToE S i ey e entire work. 0 GOSPEL OF THE EGYPTIANS 6 APOCRYPHAL ACTS AND EPISTLES
» Psalms + Malachi * Hebrews + 2 John (Known only through references) (Many early Christian writings
* Proverbs * 1 Peter * 3 John . - : not included)
» 2 Peter * Jude i _ |
+ 1 John o Reveltion 0 These writings were read in some churches _ = S S —
' for instruction and edification, but they were The absence of these works in Codex Sinaiticus shows the early
These 66 books are the canonical not considered authoritative Scripture and ” Church’s careful distinction between inspired Scripture and
books recognized in the Christian canon. were not included in the final canon. other writings.
MANUSCRIPT FACTS A PAGE FROM Cl::*-mzx SINAITIEUS KEY FEATURES A PRECIOUS LEGACY
| en onparchmenc in A eshunspc g+ || (R S e Sesesasiop it N gy bt
* Contains the _r:c_jm‘tpll‘:tt l:?]ri_and New Tr:stamcnts, s E:jt'g‘:l'?:.‘:;‘:&“uﬁ& EEFE;E;E{EEF : ;I::"','JEE:E;::'.E EE‘EEE‘E::E'L;EE& of Sacripture in the dth -CE]'Itl.ll‘].-' and a p:::werﬁil
plus two additional Christian writings. | e e R L T R i i s 9 Written in Greek Uncial script testimony to God's preservation of His Word.
+ Written in Greek Uncial (majuscule) script. el A prlairizad et s R bl e
S Tt AL @ 535 leaves (ab 4 ¢ ~
* One of the most important manuscripts for el omtingns. | iferemi eididegh 33 R et LAl Fases) "Thy word is a lamp unto my feet,
iblicl text an iy, F e e U @) comam sscanon - 4
+ Mow housed in the British Library, London ' 'Ezﬁéﬂ:‘l‘l: e 'r'l‘lﬁ::l'l"lf:ﬁ:‘f': ariat e cEEEEaET ﬂﬂd d hghr unto H"I}’ p ﬂfh
I:F'l.dd MS 43?15} * | ﬂﬁézﬂ;ﬁ;ﬁ ‘:'."15'-.:?*51'1.'.';‘['2' -.-:Tlﬁ?ﬁﬂ-:': .r:;lll:::-:.run?:t::: @ Includes 2 additional
' ; i E_E:'.‘;i?;ﬂ:»}’.;‘! EAPMEMEOR LG o GUSHAENGS OO ERE s Christian writings — Psalm 119:105
S aia | ik neaure T ais e e L

GOD’'S WORD ENDURES THROUGH FAITHFUL PRESERVATION—ACROSS CENTURIES AND THROUGH MANY HANDS.



BEFORE THE 15TH CENTURY

The manuscript had been

housed in the Vatican

Library for centuries, !
likely brought to Rome
from Caesarea in the
4th century.

= -'- — = T $ = _-: Py
THE BOOKS IN CODEX VATICANUS

OLD TESTAMENT (39 BOOKS)

= (Genesis = Jab

* Exodus = Psalms = Habakkuk
+ Leviticus = Proverbs * Zephaniah
* Numbers * Eoclesinstes * Haggai

* Deuteronomy  *+ Song of Solomon  * Lechariah
= Joshua = [saiah = Malachi

* Judges * Jeremiah

« Ruth = Lamentations

« 1 Samuel + Exzekiel

= 7 Samuel = Daniel

= 1 Kings * Hosea

» 1 Kings = Joel

= | Chronicles = Amos

= I Chronicles = (badiah

= Exra = Jonah

+ Mehemiah » Micah

= Esther * Nahum " myc Old Testament iz in the |

Greek Sepruaging (LX),
It ineludes the game books

|, as other early Greek Bibles. |

prisEpEEEE

Poggio Bracciolini,
an Italian humanist,
visited the Vatican
Library in search
of ancient texts.
He discovered

a magnificent
Greek manuscript

of the Bible.

IJ"

u l".,-. ,-ln\

1475

NEW TESTAMENT (27 BOOKS)

* Matthew = 1 Timothy
* Mark * 1 Timothy
* Luke * Titus

* John * Philemon
» Acts » Hebrews
* Romans * James

* 1 Corinthians * 1 Peter

* 2 Corinthians = 2 Peter

» Galatians * | John

* Ephesians + 2 John

* Philippians # 3 John

= Colossians + Jude

o | Thessalonians o Bevelation

s 2 Thessalonians

The Mew Testament 1s complete
and in Greek Uncial script.

BIBLE MANUSCRIPTS

~& THE DISCOVERY
LATER COPIES AND

HE IDENTIFIED IT AS
A UNIQUE TREASURE

Poggio recognized it as a
very old and complete
manuscript of the
Bible—later known as
Codex Vaticanus.

aa
O

T
G

Written in Greek Uncial script.

l

{
Dated to the 4th century :‘(
(circa 330-350 AD).

Contains 759 leaves .I|
(about 1,500 pages). 'Jl

Written on high-quality
parchment in 3 columns per page.

One of the two oldest complete :l'
Bible manuscripts
(along with Codex Sinaiticus).

Considered a leading witness
to the Alexandrian text-type,
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THE DISCOVERY OF
\ CODEX VATICANUS_

ONE OF THE OLDEST AND MOST COMPLETE

A priceless treasure of God’s Word, preserved for centuries in the Vatican Library,
and now a vital witness to the original text of Scripture.

TRANSCRIPTIONS

Portions were copied by
scholars, including
Erasmus, who lamented
that he could not obtain
the entire manuscript
for study.

MANUSCRIPT FACTS
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Vatican City
Home of Codex Vaticanus

AVAILABLE TO
THE WORLD
Today, high-quality digital
images make this ancient
manuscript accessible
to scholars and believers
around the world.

PRESERVED IN
THE VATICAN LIBRARY

Codex Vaticanus
remained in the Vatican
Library, carefully
preserved for over
1,500 years.

SIGNIFICANCE OF CODEX VATICANUS

I

An invaluable witness to the original Greek text of the Bible.

Helps scholars restore the most accurate text.

Confirms the remarkable preservation of Scripture
through the centuries,

Connects us today with the faith of the early Church
who treasured God's Word.

|
\ “All Seripture is God-breathed and is useful for teaching, |
I' rebuking, correcting and training in righteousness.”
— 2 Timothy 3:16

GOD’S WORD HAS BEEN FAITHFULLY PRESERVED SO THAT WE MAY HAVE LIFE IN HIS WORD.
FROM THE 4TH CE

'NTURY

TO TODAY—HIS WORD ENDUR

ES FOREVER.




o

S merseswems TEXTUS RECEPTUS .
~ | ™ VATICANUS & SINAITICUS

s ) e Mg lames BBl and - THREE MAJOR WITNESSES TO THE GREEK NEW TESTAMENT |
@ & € W " ”":;; g CODEX VATICANUS CODEX SINAITICUS
e e e b All three are valuable, but they come from very different times, places, and (B) (R)
. historical circumstances, which helps explain their textual differences. 4th Century dth Century
(c. 325-350 AD) (c. 330-360 AD)

1. THE TEXTUS RECEPTUS (TR) 2. CODEX VATICANUS (B)

3. CODEX SINAITICUS (R)

DATE: 1516 AD (compiled by Erasmus) ?IE DATE: e WRITTEN UNDER DATE: e WRITTEN UNDER
Printed editions: 1520-1611 (Elzevir) ¢. 325-350 AD MMl AN AriaN c. 330-360 AD Ml AN AriAN

o PLACE:  Western Europe o PrAcE: — POLITICAL REGIME 0 PricE: = POLITICAL REGIME

Likely produced in Egypt During the reign of Likely produced in Egypt Produced during the same

ﬂ Manuscriprs  Byzantine Majority Text manuscripts (Alexandrian region) E':;P]:ir::u(ix’;::?:'"e or Palestine Arian-influenced period

; UseDp; mostly from 12th-15th centuries - : under Constantine and his
A } @ ToxTve Fos i il (7 T TieE: v

f.i% TEXT TYPE: Byzantine Text-Type Alexandrian Text-Type promoted (c. 331-361 AD). AlexAndoan {exclyps Ariasens danted tha Fall

@ CHARACTERISTICS: Many Arian bishops and % CHARACTERISTICS: st e

deity of Christ. Many
historians believe this
climate could have
influenced what was

CHARACTERISTICS: More verses and readings = Fewer verses and readings scribes held positions = Fewer verses and readings

* Smoother, more traditional readings » More difficult, less harmonized text GIE mﬁ‘:mm:;}:";hﬁ » More difficult, less harmonized text
* Reflects the text used in the churches = Often shorter and more abrupt in style e o * Often shorter and more abrupt in style

to resources and libraries.

of the Byzantine Empire = Considered one of the oldest and — . = Contains some unigue readings -
most important manuscripts This raises legitimate not found in later manuseripts C"I"Plﬁ‘d: PTESE”‘Ed:
questions about : or even omitted.
w INFLUENCE: Basis for the King James Bible (1611) CONTENTS: possible doctrinal or la CONTENTS: _
P nd Minst iradiion sl e n s Almiost the entire Bibje: textual :r}ﬂuen:;:dﬂn 5 Most of tlhe Bible: Old Testament
Old Testament (Septuagint) and TINIUE DS Prosies (Septuagint) and New Testament,
ptuag during this period. plus additional early Christian writings
New Testament (Epistle of Barnabas, Shepherd of Hermas)
KEY TEXTUAL DIFFERENCES (EXAMPLES) THE ARIAN POLITICAL CONTEXT (4TH CENTURY) WHY THIS MATTERS
Pisiice TEXTUS RECEPTUS VATICANUS (B) SINAITICUS (X) NOTES = ;
> {Byzantine Majority) {Alexandrian) (Alexandrian) [ Constantius Il (337-361 AD) — Arian emperor who ﬁ The TR reflects {he_ text preserved in the churches
e i “ ..baptizing them in the *..baptizing them in banned orthodox bishops and promoted Arian doctrine. through the centuries.
atthew 25:19 - g ; AL -
: name of the Father, and the name of the Father : TR. has “Holy Ghost =E= . Vaticanus and Sinaiticus are earlier, but were pmducer:l
5 Vi oy ?
Baptismal Formula | e oo ond of the S s oy |- SR AEYEREARNS | ine e T [ a ] Valens (364-378 AD) Slirﬂtng Arian supporter who ﬁ e
Holy Ghost:" of the Holy Spirit:" persecuted orthodox Christians.
- i ! Kt bishops s thsologians wees oltanplaced oy 9 Textual differences often involve verses that support
John 5:7 : Story of the pool s @ the deity of Christ, the Trinity, and Christ’s atonement,
Pool of Bethesda Erepeot Po S pasest Not Present | otinBorx key positions in major sees and scriptoria. ) Y
| John 5:7-8 : . : : @ We must weigh both age and doctrinal climate
it Cum“.m “There are three that N o, e Iil Access to imperial resources allowed Arian scribes when evaluating manuscripts.
bear record in heaven.,.” to produce and distribute manuscripts widely.
Johanneum P L RS SRR B R
Mark 16:9-20 Shorter ending in B
N X = .
Long Ending Pt BlonEbetts ot Present | dx (16:8) History shows that religions and rulers Hold fast the form of sound words, which thou hast
Luke 22:43-44 > i ; Not in earliest sometimes influence what is written, heard of me, in faith and love which is in Christ Jesus.”
(Agony in Gethsemane) i e gt Not Present ' Alexandrian witnesses preserved, or even destroyed. — 2 Timothy 1:13

L9

MNote: These are examples only. Thousands of smaller wording differences exist.




THE BIBLE THROUGH THE AGES: ARAMAIC, GREEK & LATIN MANUSCRIPTS

One Word of God in Three Great Streams, Preserved for Every People, in Every Generation

“Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.” — Matthew 24:35

2. GREEK MANUSCRIPTS — THE LANGUAGE OF THE NEW TESTAMENT 3. LATIN MANUSCRIPTS - THE LANGUAGE OF THE WESTERN CHURCH
The New Testament was written in Koine Greek, the common language Latin became the official language of the Church in the West.
of the Roman world.

Jerome
Translating the Vulgate

GREEK MANUSCRIPTS BY THE NUMBERS . % 7 2 c. AD 382-405

REGIONS OF ARAMAIC SCRIFTURE & USE Over 5,800 Greek manuscripts of the New Testament, —
¥ Key Aramaic ranging from small fragments to complete Bibles. 3
Contributions: : ’(\‘"Y L?“"_
Contributions:

= Jesus' words 4 ¢ ul bl
Early Church ﬂ o L .‘\’_ ; :['-' ?:l:du;:rc “
teachings Earllest fragments: | Majority dates Camplete Bibles: Geographic reach: 3 i;JE“ !

* Aramaic Targums . AD 125 2rd-10rh 4th century Europe, Asia, i
(OT interpretations) centaries and beyond Africa * Unified worship

» Syriac Peshitta
- the foundation
for many ancient
translations

and teaching
in the West

+ Basis for medieval

WHERE GREEK MANUSCRIPTS WERE FOUND
- = Major Finds
® Egypt {Dnyrhyechus)

o i
® Paledine and Reformation

® Asis Minor Bibles
@ Gresce
@ Other Regions
THE T E STREANS 5 - eEDOCED _ A TIMELINE OF PRESERVATION ACROSS LANGUAGES
- e From ancient | ¢ 34-1st BC ¢ lstCentury . 50-100 AD . 20d-30d C, ¢. 4th Century ¢ 5th-15th C 15th-16¢h C. 19th—21st C,
Aramaic Greek > Latin =1 LA
The Heart The Pen The Vioice 1 I fﬁ .
Language of | nguageof the | Language of the G rd has Ii -+ = ! =p [
Jesus & the ew Testament | Western Church been preserved )
Early Church / Writers Ag 5, g
i 4 ik i .l'{“d‘.ﬂ‘H} across Rrarralc Aramaic & New Testament Aramaic Peshitta Printing Translations
time, language: OT writings Gr sed in written in & Greek Press spreads into thousands
Dith st has mmroe. D atawsre and generations.” the life of Kaoine MAnUSEripts God's Word of languages
; B hS"‘]‘" T L Jesus & Apostles Greek «copied in all three aroiund the
( ne Lruth. ( ne sa‘ lor. traditions W’(”I‘I.d
al GOD'S WORD ENDURES "'Thegmss withereth, Hn?ﬂmwrfadcth: but the word qlf'nu r God shall sram;’fn rever.” — Isaiah 40:8 "_ One Word. Many Tongues.

One Truth. Forever.



_FROM ANCIENT DISCOVERIES TO
- BIBLES FOR EVERY GENERATION =

HOW CODEX VATICANUS AND, ESPECIALLY, CODEX SINAITICUS
HAVE PROPELLED THE PRODUCTION OF NEWER
" AND MORE READABLE BIBLES

CODEX VATICANUS (B) CODEX SINAITICUS (&) The recovery of the earliest and most complete Greek manuscripts has ANCIENT WORD. F:*kITﬂ I~U L HAH'[‘.IR.F'
c. 325-350 AD c. 330-360 AD transformed our understanding of Scripture and the Bibles we read today. y )

CLEARER BIBLES FOR THE WORLD.
DISCOVERIES THAT CHANGED EVERYTHING

BEFORE THE DISCOVERIES 1475 1844 1862-1900s MODERN TEXT CRITICISM NEW, MORE ACCURATE BIBLE FOR EVERYONE,
(Major Text: Textus Receptus) CODEX VATICANUS CODEX SINAITICUS MANUSCRIPTS PUBLISHED EMERGES TRANSLATIONS EVERYWHERE
: — IDENTIFIED DISCOVERED AND STUDIED

| THE : : 5
| NEW TESTAMENT i

e T
LEVRE AND SAN O

]E5L|1':| E‘.HRIST

CODEX
SINAITICUS
PETROPOLITANUS

FRuEnatn
THE ORNET -ui.l. -FB. BR:
B Tl TUARTE
THLHILATIOKE HCIEERTLY
O =atg ablk BEVIiIED
LONDON:
Proviod by Rebgid Harker,
Filisiai L the Nenge
Feerl Teboct Wainee., I

e

Adshe Dem. 1610
Constantin von Tischendorf

For centuries, the Textus Receptus Poggio Bracciolini discovered found this extraordinary Scholars compared thousands . 2 e ;
(printed by Erasmus in 1516} ::ras mégmcient manuscript in manuscript at St. Catherine’s Both manuscripts were carefully of manuscripts. Vaticanus Translations like the RSV (1952), Today, GndE Bl IZ N
the primary Greek text used for the Vatican Library. Monastery on Mount Sinai. edited and published, giving and Sinaiticus, being earlier NT{";’ (1978), Ef‘v’ {M]]LC?: (2017), :Ez:-l:itlfl:t;a:z:ui:m::.rmifahle
Sramslations, oeHiding the A e It contains the complete scholars access to the earliest and more relliable, became 3:1 .In';::n};j ot :rts ufr: t E! d;st : th.c;usandsz:] 5l B:
King James Bible (1611). complete Bibles known. New Testament and most A0 DSt IRdiat e teak ot Soriphire, Ly s :i’af e vide

Creik Moor Taatainait tests: aticanus and Sinaiticus. and formats worldwide.

of the Old Testament.

THE IMPACT OF THESE DISCOVERIES EXAMPLES OF BIBLES IMPACTED BY THESE MANUSCRIPTS A CONTINUING LEGACY

Restored the earliest and most trustworthy text Over
. i &
B8 of the New Testamen. THE NIV e : A = 3,500 The grass withers, _
@ Corrected copying errors and later additions AN HOLY OLY G S\ A 2 i NEW e the ﬂﬂwerﬁldes, I..I
found in older printed texts. (W :" _' ¥ BIBLE SIBLE k ,J | NRSV LIVING 86 Billions but the word .-
Y WIS TR IR AT AL S ELTEH T AND AT ! / ] TRAMSLATIO s
Strengthened confidence in the reliability A T weraon A | CHRISTIAN UFD_AT:EP - of Bibles ﬂf i G{?d
and ion of Scri STANDARD EDITION printed
preservation of Scripture. .
BLBCE will stand
Enabled clearer, more natural translations Reaching =
T Revised Standard  New International  English Standard  Christian Standard New Revised Standard MNew Living : fﬂ?‘EI-’EF.
in today's languages. : : : : : ) every nation
Version (1952) Verszion (1978) Version (2001) Bible (2017) Version (Updated) Translation (2022) SR
@ Empowered the global Church with Bibles ::t':;‘“d | i
that are faithful, understandable, and readable. ALL THESE TRANSLATIONS BENEFIT FROM THE WITNESS OF VATICANUS AND SINAITICUS— 3

THE EARLIEST AND MOST COMPLETE GREEK MANUSCRIPTS WE HAVE.

== (GOD HAS PRESERVED HIS WORD THROUGH THE CENTURIES SO THAT WE CAN KNOW HIM TODAY.

. “THY WORD IS A LAMP UNTO MY FEET, AND A LIGHT UNTO MY PATH.” — PSALM 119:105




GOD’S WORD ADVANCING WORLDWIDE
THE LAST 100 YEARS (1924-2024)

“Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.” — Matthew 24:35

BIBLES PRINTED LANGUAGES SCRIPTURE ACCESS TODAY
(1924-2024) (1924-2024) o LAST 10(

o A S
+ i Bible available in: = - CTTHAATED B - =
5 = 6 BI LLION 4 _ 3:700+ |atigriiges IMATED BIBLES PRINTED
y . New Te . 1924 ~100 MILLION
o . . 2 . ew lestament n:
£OPICY O_r the Bible have bEE.I‘: printed new languages received the = 1,600+ languages 1550 ~150 MILLION
in the last 100 years! complete Bible in the last 100 yeazs. e 1975 ~1.0 BILLION
udio DInles ind
That's about 1 Bible for 2,000+ languages 2000 ~2.5 BILLION
rery 1.3 people on Earth today. o - -
£ STELESS BEOR S 00 SRrt hnee Total: 3,700+ languages Digital Bibles & Apps in: 2024 ~5-6 BILLION
l’l ' w W |H| |H| w ' lH\ 1'|'; m have the Bible in whole or in part. Nearly every country More Bibles printed in the

than in all previous centuri

A CENTURY OF GROWTH . BIB 3 ( i N INS BIBLE TRANSLATION GROWTH
Estimated Bibles Printed ~5-6 s e (LANGUAGES WITH COMPLETE BIBLE)
6 BILLION BILLION 5

5 BILLION : i ! g -
4 BILLION 2.5 il ‘3 - A : 700+
: ST 3 H i f 5 ~450 P -
BILLION . i Ly . languages
3 BILLION 5 \ 5 400 have the
~1.0 ' > 1 ~250 complete
2 BILLION i ¢
' 200 Bible today.

L
~150 »12V
1 BILLION ~100  pnvion . " 100 - ~6?_____.
.

M[LI.]ON
o

1024 195[1 1975 2000 2024 : R 1950 bt gioy B
“ STAT! 3IBLE TRAN TION BY COUNTRY A twenty-fold increase in languages with the complete Bible
The faithfulness of God's peaple, advances in printing, [ Complete Bible | % I Portions No Translation Yet in just the last 100 years!
missions, and technology have placed His Word - e

into the hands of billions. r " BY CONTINENT (2024)
’ i = . ] Languages with Complete Bible

MAJOR MILESTONES (1924-2024) ) W P - Africa
1920s=1940% = Bible Societies expand worldwide - | N 4y

God's Word is
transforming lives
19505 — Mass printing & distribution increase dramatically, | / e 1 : o ; Europe 2 e B,
19605 1980s — Global missions & translation accelerate. Every people group deserves God’s Word  * o North America tribe, people

in a language they can understand. 2 :
19905 — Digital tools, software & computers - 2 South America

speed up translation.

and language.

I1 have seen a day, and | have seen another day, ] : Oceania
2000s-2024 - Internet, mobile apps & audio Bibles and behold, the third day is even yet in the loins of time: = )
bring Seripture to every nation, He shall yet brmj, |l._E'0rl|'| " — Habakkuk 2:3

Printed. Translated. Proclaimed. “So then faith cometh by hearing, and hearing by the word of God.”

THE WORD OF THE LORD ENDURES FOREVER. 3 N
s 3 Lives Changed. Eternity Imp : — Romans 10:17




GOD’S WORD, LIMITLESS REACH:

MODERN INVENTIONS,

From the printing press to digital and beyond—technology multiplies

the reach of the Bible like never before in history.

COMPUTERS &
DIGITAL PUBLISHING

INTERNET & WERSITES SMARTPHONES

GREATER ACCESS. GREATER IMPA

® B 4

7,000+ BIBLE APPS

OVER 1 BILLION
TIMES

A PROMISE THAT STANDS

"Heaven and earth will pass
away, but My words will by
no means pass away.”
‘\\ Matthew 24:35
3 |

MORE BIBLES.

AUDIO BIBLES

HAND COPIED PRINTING PRESS INDUSTRIAL PRINTING DIGITAL AGE THE FUTURE
Manuscripts 15th Century 19th Century 20th-21st Century Unlimited Reach
100s per year Thousands per year Millions per year Billions and Every people,
ETERNAL IMPACT -, — counting! every nation,
‘ i _\ ”  every heart,
oS- ’ g Bl "-E " ¥
s

SOCIAL MEDIA &
JRMS

Al CLOUD &
ADVANCED TECH

10,000,000,000
1,000,000,000
100,600,000
10,000,000
1,000,000
100,000

10,000

1,000

“Go into all the world
and preach the gospel
SHARED, POSTED, to all creation.”
AND STREAMED
AROUND
THE CLOCK

BILLIONS

OF TIMES OMLINE Mark 16:15

FROM GENERATION TO GENERATION, THROUGH EVERY INVENTION,

Gop’ S \-’VORD CONTINUES TO TRANSFORM Ll\a’hS

MORE PEOPLE.

-

THE GREATEST EXPLOSION IN HISTORY

Estimated Bibles and New Testaments Distributed Worldwide Unlimited

12 Patential
Billion :

~7-8 Billion

~4 Billlion

=1 Billion

~100 Million In just the last
™ 30 years, more
=10 Million Bibles have been
distributed than in

~Millions all previous centuries

combined!

~Thousand: - :
| printed, THE WORD
WILL NOT

RETURN VOID.
Izaiah 55:11

1500

1700 1800 1500 1900 2020+ Today  Future

REACHING THE UNREACHED %{\
v
v Peaple with di
' Tho:

v And YOU!

+" Remote villages ren
v Persecuted believers

" Prisoners
V" Refugees

cannot read

THE FUTURE IS BRIGHT
New technologies will come,
but the mission remains the same:
To make the Scriptures available
to every person on the planet.

MORE TRANSFORMED LIVES. TO GOD BE THE GLORY!



THE AMAZING HISTORY OF

THE NEW TESTAMENT

- — ¢ e .

ADDENDU

G D> D—————

SUPPLEMENTAL CONTENT & RESOURCES

_..‘:E).._

This addendum provides additional materials
that complement the main content of this book.
These sections include expanded information,

helpful references, and resource tools
for further study.

The materials in this addendum are designed to

enhance your understanding, encourage deeper exploration,
and equip you to continue the journey of discovering

the remarkable history of God’s Word.




THE LINDISFARNE
(GOSPELS
c. 698-721 AD

A stunning Insular masterpiece
created by monks at Lindisfarne
(England). Famous for its
intricate carpet pages and
vibrant colors.

G Origin: Northumbria, England
’ Script: Insular (Latin)
ﬁ Contents: Gospels

iﬁ'i’ MNow in: British Library,
= London (Cotton MS Nero DLIV)

4

(2

THE BoOK OF KELLS ‘ THE UTRECHT PSALTER

c. 800 AD

Ireland's most celebrated

manuscript. Its intricate
illuminations and knotwork
reflect extraordinary artistry
and devotion.

G Origin: lona, Scotland
! Script: Insular (Latin)
Q Contents: Gospels

'm'l‘ Mow in: Trinity College
N Library, Dublin

THE MOST FAMOUS

3)

c. 800-835 AD
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One of the earliest and most
beautiful illustrated Psalters,
filled with rich colors, gold,

and expressive figures,

9 Origin: Utrecht, Netherlands
’ Script: Carolingian (Latin)
ﬁ Contents: Psalms

'im' Mow in: University Library,
T Utrecht (MS 32

WHY THEY MATTER

* They reflect deep devotion and the desire to honor God’s Word
with the finest art of their time.

# They preserve the biblical text through centuries of change.

=

is timeless—worthy of the greatest treasures

of the human heart.
» They inspire awe and point the heart to the beauty of Scripture.

AL

i N

of human skill and the deepest devotion

(4)

THE ST. GALL GOSPELS
c. 830=-850 AD

A masterpiece of the Carolingian
Renaissance with full-page
miniatures and superb
calligraphy.

9 Origin: St. Gall, Switzerland
’ Script: Carolingian (Latin)

ﬁ Contents: Gospels

'|"||"'|' Mow in: St. Gall Abbey
= Library (Cod. Sang. 51)

A LEGACY IN GOLD AND INK

These manuscripts remind us that the Word of God

GOD’S WORD ENDURES FOREVER.

PRESERVED BY FAITH.

and culture of their times.

beauty. These priceless manuscripts are treasures of Christian heritage and windows into the faith

(5)
THE MACIEJOWSKI
BIBLE
c. 1250 AD

One of the earliest complete
Bibles with extensive
illuminations. A pinnacle of
medieval Gothic art.

@ Origin: France {Paris)
’ Script: Gothie (Latin)

ﬁ Contents: Old & MNew
Testament

.
1lll MNow in: Pierpont Morgan
Library, New York (MS M.638)

DECORATED BIBLE MANUSCRIPTS

For more than a thousand years, scribes and artists have adorned the Scriptures with breathtaking

THE GOLDEN BIBLE
OF ST. EMERAM

c. 870-893 AD

Commissioned for a Bavarian
monastery, noted for its
glorious gold backgrounds
and courtly style.

9 Origin: Regensburg, Germany

’ Script: Carolingian (Latin)
0 Contents: Gospels

i'm‘ Now in: Bayerische
" Staatsbibliothek, Munich
(Cod. Clm 14000)

()
THE CRUSADER BIBLE
(MORGAN BIBLE)
c. 1244 AD

0 10 S
Sl o
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A magnificent Bible

likely made for a Crusader
nobleman in the Holy Land,
rich with medieval artistry.

9 Origin: Acre (Holy Land)

# Script: Gothic (Latin)

Contents: Old & MNew
Testament

_IE Now in: Pierpont Morgan
Library, New York (M5 M.638)

“All scripture is given by inspiration
of God, and is profitable for doctrine,
for reproof, for correction, for instruction Ly
in righteousness: That the man of God -
may be perfect, tfmmugh{}! furnished
unto all good works.” 1.

oA

— 2 Timothy 3:16-17

. : ; |
ILLUMINATED BY BEAUTY. PROCLAIMED TO EVERY GENERATION. ‘”‘



~ =2 THE GLORY OF THE GOSPELS - =~
TREASURES OF FAITH, WRITTEN IN PURPLE AND GOLD

In the early centuries, the Gospels were copied on the finest materials
and adorned with gold, silver, and precious colors—especially purple,
the color of royalty—honoring the King of Kings.

CODEX ARGENTEUS (SILVER GOSPELS)
6th Century — Probably from Italy

THE LINDISFARNE GOSPELS
¢. 700 AD — Northumbria (England)
Famous for its intricate design,
vibrant colors, and beautiful
Insular art. A masterpiece
of early medieval devotion.

Written in silver ink on purple parchment,
containing the four Gospels in Latin.
The silver has darkened over time,
- but its beauty remains.

CODEX PURPUIEUS ROSSANENSIS (PURPLE CODEX) WHY PURPLE?
6th Century — Probably from Syria 1 =
One of the most magnificent purple Gospels. , furple dye was extremely
Written in silver and gold ink on purple-dyed parchment. expensive, reserved for

Contains the Gospels with stunning full-page miniatures. emperors and royalty.

The early Church used it to
honor Christ, the true King.

THE VIENNA GENESIS OTHER NOTABLE PURPLE AND DECORATED GOSPELS
6th Century — Constantinople o= 5 * -

An imperial purple codex s These Gospels were not
with gold writing. Though a‘%.' ordinary books; they were
containing the Book of Genesis, J '} g . N AT ! £l g | G s e e treasures of worship,

it reflects the same royal R B | e 7 SYlEE | TS | _'_!:r’:"-‘i'-‘l'i}-'-: : revered and preserved

tradition given to the Gospels. muﬁm %‘ il for centuries.

_1 5_

l“%*}"

l pos CODEX BEZAE (D) THE AMIATINUS THE EBBO GOSPELS  CODEX PETROPOLITANUS PURPUREUS (N)
3 5th Century 6th Century — Italy €. 820 AD — France 5th Century — Egypt
A bilingual Gospel Latin Gospels with | One of the most One of the oldest nearly complete
(Greek & Latin) lavish gold and - beautiful Carolingian Gospels, written in gold on purple
with purple pages colorful illuminations. Gospels, richly parchment. ¢
and gold writing. decorated. sy,

“Your testimonies are wonderful; therefore my soul keeps them.” — PsaLM 119:129



FAMOUS LECTIONARIES

- Sacred Books that Proclaimed God’s Word Through the hurch
o= ::.ii';. e gD —
uw Lectionaries are ancient books that contain the Scripture readings
 * Y i \ appointed to be read in the Church services. They helped the early

Church proclaim God’s Word faithfully and consistently.

A-pVEEL

|
|
_ , < N cecio=
THE JAROSLAV THE ST. GALL | THE DURHAM | THE EUBBIO THE VERONA 1| 4 i
LECTIONARY LECTIONARY LECTIONARY | LECTIONARY LECTIONARY A HERITAGE OF
‘ 11th Century ‘ 8th-9th Century 7th Century 8th {gentur}r 6th Century FAITH AND WORSHIP
Kievan Rus’ (Ukraine) St. Gall, Switzerland Durham, England Bobbio, Italy Verona, Italy
o — : —— _ — e : = — D +——
R T e Bk b T ey
SPam NG - i [ = B olaT s B = || rijgﬁﬂ; 1_“ (RS These ancient lectionaries
; A o | 2 g ; e d T T IOKTI S :
gel- B EeET ) , RO { . e i T remind us of the Church’s
|IE iﬂ 1] I1I [RIRTH [ﬁ i | : Le-d nd byl (| I8 I i mﬂm‘;m FO0 Uk ;
| o recrmac Ao I D et - . ! - ¥ z O unbroken commitment to
L s o Msemer ' " e . 16 "'"'"'"'-.u' b ! ;| irmmgoaezee (EFCADCALTE
| i - crcuam 7 -'.. - e — b ¢ _ i Eﬁ:ﬁiﬁg pmclaiming Scripmm
‘ o rﬁ,ﬂ:,";;’: ErOM ot through every generation.
|
! F One of the earliest known full # A Frankish lectionary used in the # One of the oldest surviving + Used in the monastery of + A 6th-century lectionary with “Faith comes by hearing,
| lectionaries. Church at St. Gall. Anglo-Saxon lectionaries. Baobbio in northern Italy. remarkable miniatures. I T begring bvibe
dr ari
ll + Contains Gospel readings ordered + Important witness to early + Contains readings, prayers, "]' Contains Gospel readings for = 4 Contains Gospel readings and & "}' )
' according to the liturgical year. liturgical practice. | and liturgical instructions. I Sundays and feasts. liturgical texts. word ﬂf Christ.
4 A masterpiece of Slavic * Contains readings from the 4 Beautifully written in Latin *+ An important example of + A treasure of early Christian — Romans 10:17
calligraphy and illumination. Gospels, Epistles, and Psalms. | with early English influence. ' Insular-Carolingian art. art and devotion.
4 Now preserved in the National ‘ 4 Now in the St. Gallen | 4 MNow in Durham Cathedral 4 Now in the Biblioteca 4 Now in the Biblioteca
| Library of Ukraine. Stiftsbibliothek, Switzerland. Library, England. Capitolare di Bobbio, Italy. Capitolare di Verona, Italy.
‘ @ Ift up your hearts
‘ ¥ 3 ﬁ ; PR to the God of all
:I a3 P a - &> WHY THEY MATTER << - B grace, for His Word
| S They preserve the earliest : They connect us to the g They reflect the beauty of b They guided the Church in They remain a lasting endures forever.
witnesses of the Church'’s faith of our forefathers in God’s Word and the devotion reading the Bible in unity legacy of Scripture,

Christ.

worship and Scripture use. " across the centuries.

of those who copied it.

45 8

THE PURPOSE

+ To preserve the
Scripture readings
for worship.

%+ To guide the Church
through the liturgical
year.

+ To ensure the faithful

proclamation of
God’s Word.

Faith, and Worship.




, THE BOOK OF KELLS |

A MASTERPIECE OF FAITH, ART, AND SCRIPTURE
STz

The Book of Kells is one of the most famous illuminated manuscripts
in the world. Created by Celtic monks around 800 AD, it contains
the four Gospels of the New Testament in Latin.

A SACRED TREASURE
| @ DATE c. 800 AD @ Contains the complete Latin text of
| : B _ the four Gospels,
|
- @ PLACE OF ORIGIN lona (Scotland) — | G Richly decorated with intricate
WHAT IS THE BOOK OF KELLS? _ CU"“FE“E‘J in Kells (Ireland) | illuminations, vibrant colors, and
' ' Celric knotwork.
@ An illuminated manuscript of the | @ SCRIPT Latin (Vulgate) R e
four Gospels: Matthew, Mark, Luke, I i Lﬂ? iR p?m:.mlr:,
' ' and artistry of the early Christian
; and Jﬂhn, MATERIAL Vellum (calfskin) R
| 2 ; : . E WHY IT MATTERS
| @ Written in Latin on vellum (calfskin). @ e i a0 || @ Considered one of the greates _
| @ Created by monks in Iona, Scotland, " e treasures of Western sivilization %, < sainnigs blehelo
| then completed in Kells, Ireland. | : anA\3 pemeriul s ifiads Sesipetiee and sacrec axt
@ PAGES 340 (includes decorated pages | Word through the centuries. @& Preserved for aver
@ A masterpiece of Insular (Celtic) and text) I i s 1,200 years
art, Eﬂ.lligrﬂph}ﬂ aﬂd dﬂ\rﬂ'tiﬂﬂ. I - ) i HTI‘JE Bﬂﬂk %FKE!IIIS f&_ o ] A I " - d
o . _— 'RESERVED A i v o ¢ Inspires awe an
@ Today it is preserved in Trinity @ EEESERVID AT T“mf:" Gotse ordy merely a baok, it is the 2
& ) Dublin, Ireland » | B S E reminds us of the
College Dublin, Ireland. work of angels. Hmeless valisof
2 - AT . b ' o i A God's Word.

BEAUTY THAT POINTS TO ETERNITY -

“This is the Word of God,

which lives and abides

]
forever.
— 1 Peter 1:25
EVANGELIST PORTRAITS INTRICATE DESIGNS CELTIC KNOTWORK BEAUTIFUL CALLIGRAPHY RICH COLORS & GOLD A LIVING LEGACY
Symbolic portraits of the Gospel Every page is filled with Endless knots symbolize eterniry Elegant Latin script was written Matural pigments and real gold The Book of Kells continues to @ _
[, writers reflect heavenly inspiration. extraordinary derail and meaning. and God's unending love. with precision and devorion. bring the pages o life. inspire the world roday. it — A
1. )




ORIGEN [t

The First Great Bible Scholar
c. 185 —c. 254 AD
“The greatest genius the Church has ever produced.”
Eusebius of Caasarea

HIS ACCOMPLISHMENTS

PROLIFIC WRITER EBREW HEBREW
s IN GREEK

Wiote over 6,000 works (only fragments remain),
covering theology, Scripture, apologetics, and
Christian living.

DEEP BIBLE SCHOLAR

Studied the Scriptures with unmatched depth,

believing in the literal, moral, and spiritual
meanings of the text.

WHO WAS ORIGEN?
Born in Alexandria, Egypt MASTER OF LANGUAGES

| Fluent in Greek, Hebrew, and Aramaic.

He used multiple versions to obtain the most
accurate meaning of the text.

—+ O

A Christian scholar, theologian, and teacher

Trained in philosophy, Scripture, and
languages from an early a. P
= A /( ™, FOUNDER OF BIBLICAL CRITICISM
*‘%’ = \I Compared different texts, noted variants,
e / and sought the original meaning — laying the
== foundation for future textual study.

]

| maun
| o n

Became head of the Catechetical School
of Alexandria

Hﬁ! Ordained as a presbyter in the Church

I

#“ A\ DEFENDER OF THE FAITH
“From childhood I have been accustomed : | Defended Christianity against pagan attacks
to hrml'}, .S‘('H}'}IHH'. . Ul'ig&:n \ n,-’- and heresies through reason and Seripture.

A LEGACY THAT ENDURES

- [EE - BN -

We have not received A TRUE PIONEER
the Scriptures for the purpose

|| Origen’s love for God’s Word,

of learning what men think, 4 iy
/ J his intellect, and his tireless

s W e .
but what God has said. dedication to truth make him

3 i b Preserved by Pioneered His work shaped el b b
— Origen Eusebius, Jerome, the Church methods still the theology and LA ; fuitcdlischorarsg
; i 3 ¢ —~—— L e ustine despite used in biblical  Christian education and a light for all generations.
And many more... = } gus

persecutions study today for centuries




WHO WAS EUSEBIUS?
ﬁl Bishop of Caesarea in Palestine

Wrote over 80 works, including
Ecclesiastical History, Onomasticon,
and Commentary on the Psalms

Known as the “Father of Church History”

and a tireless defender of orthodoxy

Preserved countless Driginal documents
and testimonies now lost to time

A LEGACY THAT ENDURES

Eusebius’ reference tables were used for

| centuries by the Church to defend the faith,
teach sound doctrine, and reveal the harmony
of God's Word — long before concordances,

Bible reference books, or digital tools.

| THE BIBLE REFERENCE TABLES OF EUSEBIUS

e to Scripture

The First Known Systematic Cross-Referenc
-<&> Created by Eusebius of Caesarea (c. 260-339 AD) ==

Eusebius was a bishop, historian, and scholar who devoted his life to preserving
Christian truth. In his monumental work, the Ecclesiastical History, he included
detailed Bible reference tables to help readers find related passages throughout
the Scriptures — centuries before modern study Bibles existed.

EXAMPLES FROM EUSEBIUS’ BIBLE REFERENCE TABLES

Eusebius organized key words or themes and listed every verse in the Old and New Testaments where they appear.

TOPIC / KEY WORD | OLD TESTAMENT REFERENCES NEW TESTAMENT REFERENCES | SCRIPTURAL THEME |

Gen. 49:10; Ex. 15:18; Ps. 145:11-13;
Dan. 2:44; Dan. 7:14, 27

Matt. 3:2; 4:17; 6:33; 12:28;
Luke 17:20-21; Rom. 14:17

KINGDOM OF GOD God reigns and His kingdom

is near and within.

Gen. 3:15; Isa. 7:14; 9:6-7; 53:1-12;
Ps. 22:16; Dan. 9:25

Marct. 1:22-23; Luke 2:11; John 4:25-26;
Acts 2:30-36; 1 Pet, 2:22

Prophecies and fulfillment

MESSIAH / CHRIST
/ of the Anocinted One.

Lev. 1:3; 4:27-31: Ps. 51:17;
Isa. 53:10-12

Heb. 9:22; 10:1-14; John 1:29;
Rom. 12:1

The need for atonement and

SACRIFICE

Christ as our sacrifice.

Hab. 2:4; Gen. 15:6; Ps. 37:5;
[sa. 7:9

Mark 11:22; Rom. 1:17; Gal. 3:6;
Heb. 11:1, 6

Righteousness and life

AIT
EAILH by faith in God.

Martt. 28:6; Luke 24:6; Hope of eternal life through |

1 Cor. 15:20—22; Acts 2:24, 2732

RESURRECTION Dan. 12:2: Hos. 6:2: Ps. 16:10

the resurrection.

John 1:4-9; 8:12; Eph. 5:8;
I Pet. 2:9

God's revelation and

. 1:3; Ps. 27:1; Isa. 9:2; 60:1— i 1
Gen. 1:3; Ps. 27:1; Isa. 9:2; 60:1-3 Christ our Light.

KEY FEATURES OF EUSEBIUS” REFERENCE TABLES

Comprehensive

Topical Detailed Timeless
Covers both Old and Organized by key Gives exact verse
New Testaments locations

Practical
Still valuable for
Bible study today

Designed for teachers,
preachers, and students

words and themes

“All Scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness.” — 2 Timothy 3:16 >

Tl
=l

S, -
.........

- e

ABOUT THESE TABLES

' » Found in Ecclesiastical History
Book 6, Chapters 31-38

‘ ¢ Include over 2,000 cross-references
to both Old and New Testaments

¢ Organized by key words, themes,
and important concepts

* One of the earliest tools used by

pastors, teachers, and students
to study God’s Word

¢ Demonstrates the unity of
Scripture and God’s divine plan
from beginning to end

4 “f t is not possible for those
‘ who are acquainted with
the Scriptures to be ignorant
of the truth.”

— Eusebius (Ecclesiastical History, ;_
Book 6, Preface)

—0
-I.
i)




PRISCILLIAN’S BIBLE REFERENCE SYSTEM

A PIONEERING METHOD FOR ACCURATE SCRIPTURE CITATION oo cinia
Priscillian (c. 340—385 AD) — Spanish bishop, theologian and champion of apostolic truth ReCence Ba i

plprinwcanacdare afccamel
Enm..nr.:n.r:nrruf:r:ruruc
E ool 4

| ' porosfra oo Ot rﬁu:mnn
J | ﬁu.nI::[[EI ﬂwm.
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Priscillian developed one of the earliest known systematic methods

for referencing and organizing Scripture in Latin Christian literature.

I
fir &ﬂll[t‘ OCich UII.'I.'III:'J.IZ i

=}- [rord— !
el rtm:.'r: t_;t:rra-rmrm:rr.n:r vy -
r.u:r.nn_.-m ol

—- :-Cri: &

e - | | Yaaanaimivinas Foooas
PRISCILLIAN THE SYSTEM PRISCILLIAN USED ° | sehictocaccaiccoacd,
c. 340 — 385 AD |-_t'lflﬁ'l'l-l'-'l.'fl‘fft'rf{'l:lfrrlfﬂrﬂﬁ%

Bishop of Avila (Hispania) . ) RANGE =
- - 0 SECTION o VERSE
Teacher, Writer, Martyr oo ¢umm ( A VERSU ... EXAMPLE: 1 JOHN 5:7-8
( CAPUT) same=!  ( VERSUS ) ( J
bivop e VSQUE AD )
o : 3 e Priscillian’s Citation:
Named the biblical book. Divided the book into Cited the specific verse Indicated a range.[:-f' : i
=L e larger sections or within the chapter verses when quoting Liber ;lr{:'hf:l1’1!’11!5jr Lapu! Vv,
Enabled precise citation of E = it PR multiple verses.
Scripture in teaching, debate, sl . el Versus VII usque ad VIII
and polemics. Liber Iohannis Example: Example: Example: |
(Book of John) Caput V Versus VII A Versu VII ¢ Modern Equivalent:

Demonstrated the authority {Chapter 5) (Verse 7) usque ad VIII 1 _] ohn 5:7—8
of Scripture over tradition, | (From verse 7
heresy and human opinion. to verse 8)
" , ] T ——— o ' T — _‘\j This passage affirms the
I;Tf;i ‘;]?'"d*i;':a:m'tf {’ ¢¢ Tres sunt qui testimonium dant in coelo: Pater, Verbum, et Spiritus Sanctus: | Trinity: Father, Word,

| . 99 .
confusion and division. | et hi tres unum sunt. and Holy Spirit are

| Sy : e . one in essence and
Helped preserve the text and — Priscillian, Tractate 1, citing 1 John 5:7-8 | b
meaning of the Bible for | (Liber Iohannis, Caput V, Versus VII usque ad VIII) Y
future generations. N : I‘J

EVIDENCE OF HIS SYSTEM

A LEGACY THAT LASTED A FAITHFUL WITNESS

Found in his authentic writings: =~ Manuscripts show consistent
o Tractate 1 use of Liber (Book), Caput

e Tractate 2 (Chapter), and Versus (Verse)
e Liber Apologeticus to identify Scripture.

Priscillian’s reference method was adopted by _l_ Because he defended the authority of Scripture
many later Latin writers and became a and apposed heresy, Priscillian and his

standard system for biblical citation in the '@ followers were condemned and martyred
Western Church for centuries. at Trier in 385 AD.

Priscillian’s Bible reference system reflects his deep reverence for Scripture and his commitment to truth.

SOLA SCRIPTURA — SCRIPTURE ALONE AS THE AUTHORITATIVE STANDARD.




AUGUSTINE’S TRACT ON
THE JOHANNINE COMMA

- A FOUNDATIONAL DEFENSE OF THE TRINITY ~o-
THE IMPORTANCE OF

In his treatise On the Trinity, Augustine explicitly cites
1 John 5:7—8 — the Johannine Comma —

AUGUSTINE’S WITNESS

Augustine quotes 1 John 5:7-8
in support of the full doctrine
of the Trinity.

as authentic Scripture to prove the doctrine of the Trinity.

AUGUSTINE’S QUOTE — ON THE TRINITY 4.15.23 (WRITTEN c. 400 AD)

He treats the passage as
§ | €6 Tor there are three that bear record in heaven, it e e
T e S AUGUSTINE foundational to Christian faith.
AUGUSTINE it e ' the Father, the Word, and the Holy Ghost: i
RAT - 5 = and these three are one.” TRINITY
ishop of Hippo
~ Doctor of the Church  leuna

Written around 400 AD,
Augustine’s work reflects the
use of the Comma in the

Western Church.

Author of On the Trinity | (PL 42: 959)

one of the most influential
theological works in Church amn —
history, composed to

His citation is evidence that
this verse was received,
read, and trusted by one of

| — Augustine, On the Trinity 4.15.23 ‘
|

defend the Christian faith | the Church’s greatest
against heresy and to 4 u.:ﬂ_f::.;:&u . pas CODEX l i . EARLY FATHERS theologians.
explain the mystery Ageanzsan: | P CAVENSIS |
of the Triune God. EEJE:E:;L & ; i enc s §iiofC i ts Cyprian, Ambrosiaster, y a T
f s Coan (L > = " Didymus the Blind, 7 I :
ApsuFEidosg | John 5:7-8 atin) Priscillian, and others R ESIENLGD, umty,
15@:@'““}'%’-- - Includes also cite this verse. in HGH“ESSEHfiﬂfS, [fb&‘?‘ty;
One of the earliest 1 John 5:7—8

| in all things, charity.”? <k

Greek witnesses A

— Augustine
5« . o F

Augustine’s clear and direct citation of 1 John 5:7—8 demonstrates that the Johannine Comma

was known, read, and honored in the Church more than a millennium ago.



PRISCILLIAN
c. 340 — 385 AD

A Spanish bishop, ascetic theologian
and reformer who strongly defended
the authority of Scripture and the
Trinity. His writings, composed in
Latin, are among the earliest known
sources to quote 1 John 5:7-8

in its full Trinitarian form.

PERSECUTED FOR THE TRUTH

Priscillian and his followers were

accused of heresy, magic and disobedience

to Church authorities. In 385 AD, they
were condemned and executed at Trier
by order of Bishop Idatius of Mérida.

66 We have not followed the
errors of men, but the truth
which I learned from
the elders.”

— Priscillian (Tractate 1)

_-I:-.- -

PRISCILLIAN’S QUOTES

OF THE JOHANNINE COMMA (1 JOHN 5:7-8)
<~ AN EARLY AND POWERFUL WITNESS TO THE TRINITARIAN TEXT <

——— PRISCILLIAN’S TESTIMONY — DIRECT QUOTES ——

Priscillian repeatedly quotes 1 John 5:7—8 in his writings, affirming the Trinity.

Q LATIN (from Tractate 1)

Tres sunt, qui testimonium
dant in coelo: Pater,
Verbum, et Spiritus
Sanctus: et hi tres unum
sunt.

[ | ] ENGLISH TRANSLATION

‘For there are three that
testify in heaven: the
Father, the Word, and the
Holy Spirit: and these three

are one.”

TRACTATE 2 — Against the Heretics

P
'! - i LATIN (from Tractate 2)

Tres sunt, qui testimonium
dant: Pater, Verbum,
et Spiritus Sanctus:

et hi tres unum sunt.

[ S

I'I i'] LATIN (from Apologeticus)

Tres sunt, qui testimonium
dant in coelo: Pater,
Verbum, et Spiritus
Sanctus, et hi tres unum

sunt.

j_._“!' | ENGLISH TRANSLATION

‘There are three that bear
witness: the Father, the
Word, and the Holy Spirit:

and these three are one.

!. | ! ENGLISH TRANSLATION

For there are three that
testify in heaven: the
Father, the Word, and the
Holy Spirit, and these three
are one.

TRACTATE 1 — Against the Heretics

f, SOURCE

Priscillian,
Tractate 1
(ca. 385 AD)
PL 67:1413

f SOURCE

Priscillian,
Tractate 2
(ca. 385 AD)
PL 67:1417

LIBER APOLOGETICUS — In Defense

f SOURCE

Priscillian,
Liber
Apologeticus
(ca. 385 AD)

PL 67:1421

THE JOHANNINE COMMA
IN EARLY LATIN TRADITION
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Latin Manuscript (6th Century)
Containing 1 John 5:7—8

ﬁ EARLY & INDEPENDENT WITNESS

Priscillian’s quotes predate major medieval
controversies and show the Comma was
received in the Latin Church.

TRINITARIAN FAITH

He used this verse to defend the full
deity and unity of the Father, Son,
and Holy Spirit.

CONSISTENT & CLEAR

! In every place he quotes 1 John 5:7-8,

Priscillian includes the Comma without
variation, showing it was part of the
Scripture he trusted and taught.

Priscillian stands among the earliest Latin fathers to quote 1 John 5:7—8 in full.

His witness confirms that the Johannine Comma was known, read, and used in the Church from an early date.




JOHN CHRYSOSTOM

THE GOLDEN-MOUTH OF THE CHURCH

PREACHER « BIBLE TEACHER « DEFENDER OF THE FAITH

HIS MAJOR CONTRIBUTIONS

John Chrysostom (c. 347—-407 AD) was Archbishop of Constantinople

5 ; Prolific preacher: over 700 homilies
and one of the most influential Church Fathers. k

survive to this day.
His eloquence earned him the title “Chrysostom,” meaning “golden-mouthed.”

He was a powerful preacher, a champion of Scripture,
and a bold defender of the truth against error.

Wrote commentaries on many

books of the Bible.

RYSOSTO

HIS ALLUSION TO THE JOHANNINE COMMA His teachings shaped worship,

doctrine, and Christian living,
John Chrysostom alluded to the full Trinitarian text

c. 347 - 407 AD - in 1 John 5:7-8 in his preaching and writings. oo : ,
L . : 1 {j"'i_ A S Called the people to holiness,
Archbishop of Constantinople o ST ek S

i
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: .
T

8¢ For there are three that testify:

the Father, the Word, and the Holy Ghost: L WHY HIS ALLUSION MATTERS

A BRIEF BIOGRAPHY

Born in Antioch, Syria, to a Christian
family of high character. and these three are one. ?? v Shows that this Trinitarian testimony was
Seadied Striskine dosplv and was known and used in the Church by the early
@ et - jon Chrysosto
e Homily 14 on 1 John 5:7 (c. 400 AD) v Confirms the early Church’s belief in the
e h,“-'fe pee e — - triune God—Father, Word, and Holy Spirit.
HPEL'IEI. }" 15 KFE}EI 1S - S :
on the Bible. Chrysostom’s words echo the exact phrasing of 1 John 5:7-8, v/ Supports the authenticity and authority
__ Betame Archbishop of which includes the testimony of the Father, the Word, of the traditional text of Scripture.
Constantinople in 398 AD. and the Holy Spirit—three who are one.
Defended the poor, confronted - . - -
corruption, and stood for hiblical truth. A FAITHFUL WITNESS TO SCRIPTURE e -
€ L.nurc ONnors num as
@ Exiled by opposition, he died in “Chrysostom” — the Golden-Mouth.
exile in 407 AD.
His voice still speaks through
; ] his writings, calling believers to
“The Word of God is Efvfng and active He preached He ::ictendfzd :Lhﬂ He used Scripture He .smad firm He remains one know the Scriptures and live
d s} or ] e R throughout the deity of Christ as the final against heresy of the most quoted for Clhrist
SV SRGPEEARETE QISFE WO S LHSEe SO, Scriptures, and the full truth authority in and compromise Church Fathers T
— John Chrysostom especially the of the Godhead. doctrine and life. in the Church. of all time.

MNew Testament.

JOHN CHRYSOSTOM LIVED AND TAUGHT THE INSPIRATION AND AUTHORITY OF GOD’S WORD.

“Sanctify them in the truth; Your word is truth.” — John 17:17




WHyY was THE
CounciL CALLED?
At the beginning of the 13th century, THE GoALS OF THE COUNCIL

serious threats - p ‘ “ONE FAITH ONE CHURCH ONE LorD” — Ephesmns 4 4- 6 ; ¥ To extirpate heresy and preserve the unity of the Church
Christian faith ] 4 H T 3 i

THE FOURTH LATERAN COUNCIL 1215

{n Called by Pope Innocent III to Defend the Faith, Preserve Unity, and Guard the Scnpmres

To reaffirm the authori f the Church in all matters
of faith and morals

- Scriptures

hings and

\ ddd

Pope Innocent [I1 presiding over the Fourth Lateran Council in the Lateran Palace, Rome — 1215

CANON 60 — PROTECTING THE SCRIPTURES
The Council recognized the growing danger that individuals or groups were:
+ Adding to the text of Scripture
+ Removing passages
+ Altering words or phrases to support error

ed in Canon 6
that in the futun
Canon 60 was a direct and strong command to preserve the integrity
of the text as it had been faithfully received by the Church.

DOWN T
WITNESS OF THE ANCIENT MANUSCRIPTS | Frowi
The earliest Greek manuscripts of 1 John do NOT contain the Johannine Comma.
It appears in later Latin manuscripts (14th=16th centuries).

THE LEGACY OF LATERAN [V

|
THREHRHOC KR idavien. FEYHRLENICbUR Tres sunt qui ‘ # Strengthened Church authority and unity in a turbulent age

KAHEHRUE -l RRBDBEHLY HHE.EEREARAOY estifi in coe ; ; B G
KRERHRHRET ' F:_[‘_J;R(SRHIAR e KiXYEHH A4 2 cantur in coclo. # Provided clear teaching on faith, sacraments, and discipline

i 7 -
g = Yeabum e # Defended the purity and integrity of Holy Scripture
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‘ Codex Sinaiticus (c. 330=360) P66 (c. 200) Codex Vaticanus (c. 325)  Latin Manuscript (c. 15th Century) “Add thou not unto his words,
No Comma Mo Comma No Comma Comma Present lest he reprove thee, and thou be found a liar.”
— Proverbs 30:6

Spiritus Sanctus: et
hi tres unum sunt.

presume to do so, knowin,
willfully, let him be ANATHEM!

*+ Seta precedent for all future Councils regarding textual fidelity

“Sanctify them through thy truth: thy word is truth.” — John 17:17



AUGUSTINE EXPLAINS

WHY THE PERICOPE ADULTERAE WAS REMOVED
FROM SOME MANUSCRIPTS

WHAT AUGUSTINE
IS SAYING:

66 For many ancient copies, not having this testimony

[John 7:53-8:11], do not at all discredit the Catholics...

Yet because some who read it, being puffed up, did not

understand it, but thought it oughht to be in every
copy, and condemned those copies which did not
contain it, therefore, that this occasion of rash
judgment might be removed, it was taken out of
many copies by those who transcribed. 99

The story of the woman
taken in adultery was
known and read in the
Church.

Some arrogant people
criticized manuscripts
that didn’t include it.

To prevent division
and pride, some
scribes removed it
from certain copies.

' AUGUSTINE %

354-430 AD | AN | — Auguﬂtine, On the Trinity 4.15.23 (Written c. 400 AD)
_ Bishop of Hippo : '

. [ - J—
- — — f . " .. o

AUGUSTINE TESTIFIES THAT THE PASSAGE WAS NOT DOUBTED,
BUT SOMETIMES REMOVED TO PREVENT DISPUTES AND PRESERVE UNITY.

FOUND IN EARLY MANUSCRIPTS MISSING IN SOME MANUSCRIPTS KEY TAKEAWAY
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| SR pericope in some
o manuscripts is explained
by historical context,
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i |
l 1 J I 1 authenticity.

R anaRLY not rejection of its
l;ﬁ:: *;‘Ffﬂrizli
e ai AP VY r el S
o a5 Codex Sinaiticus Codex Vaticanus W g/
P66 (c. 200 AD) P75 (c. 175-225 AD) Codex W (c. 5th Century) (dth Century) (4th Century) v r Y

“We do not believe the Gospel to be injured, because, in certain copies, which are more ancient, this narrative is not found.

For we believe it to be in the Gospel, but not in all copies.” — Augustine, On the Trinity 4.15.24 (c. 400 AD)




DIDYMUS THE BLIND

DEFENDER OF THE TRADITION HE RECEIVED

DIDYMUS INCLUDED THE PERICOPE ADULTERAE (JOHN 7:53-8:11)

Didymus the Blind (c. 313—c. 398 AD), a revered teacher in Alexandria,
included the story of the woman taken in adultery in his commentary on John,
showing it was part of the Gospel text he read and taught.

WHAT DIDYMUS’ TESTIMONY SHOWS

66 And when they continued asking him, he lifted up
himself, and said unto them, He that is without sin among
you, let him first cast a stone at her. And again he stooped
down, and wrote on the ground. 99

— Didymus the Blind
Commentary on John 7:53-8:11

The Pericope Adulterae was

present in the Greek manuscripts |
known and used in Alexandria
during the 4th century.

DIDYMUS THE BLIND
c. 313 —c. 398 AD

Teacher in Alexandria
Champion of Biblical Truth

Esteemed church fathers like
Didymus accepted and taught

"I have not followed the errors DIDYMUS’ GREEK MANUSCRIPT EVIDENCE this passage as inspired Scripture. |
of men, but the truth which . o : = .
» | IQANNOY Z',53-H', 11 1 : S L T
I learned from the elders. In his commentary on John, | | e i - Its inclusion in diverse textual
— Didymus : e QLo dontad oo Agfabsr blpdpc, oacadeden, Bpnzects traditions across regions and
- Didymus explicitly includes ' Bodgpipae, fopoyténeys ide ncc Papn nNEG Lepien. ; £ ; y
(On the Trinity 1.2) _ B i i BamtieaSiekite ki beentif Iﬂ time confirms its authenticity.

John 7:53-8:11, showing Sei el e e s e S5
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The passage aligns with the
character of Christ and the
message of the Gospel.

and the text he taught.

i

Sample qf'ﬁ}fmn!rnt' Greek text tradition containing John 7:53-8:11

The story of the woman taken in adultery
has been read, believed, and loved by
> 55 Christians around the world for centuries.
i so that future generations might hear the whole counsel of God. ' IT IS THE WORD OF GOD.
JOHN 7:53-8:11

4, Didymus stood with the faithful tradition of the Church, preserving the complete Gospel he received

e
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- 2ND CENTURY WITNESS <

APHROHAT THE PERSIAN

c. 170-240 AD

A Christian Sage and Writer from Edessa
in Mesopotamia, known as the
“Persian Sage.” His works are among
the earliest Christian writings outside

the New Testament.
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APHROHAT SUPPORTS
THE LONG ENDING OF MARK
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APHROHAT S QUOTE
(Demﬂnstratmn 18 24, c. 200 AD)

“Then having said these things to them,
the Lord Jesus was received up into
heaven, and sat on the right hand of
God. And they went forth and preached
everywhere, the Lord working with
them, and confirming the word
through the accompanying signs.”

- ;-_-_._-_::-::_' il

(This passage reflects Mark 16:19—20, the Long Ending)

Aphrohat, writing around the year

WHAT THIS MEANS

200 AD, clearly quotes the full
ending of Mark’s Gospel—
including verses 19-20.

a5
A o . T i W

o e

This is powerful evidence that
the Longer Ending was known,
read, and accepted in the

early Church.

Aphrohat’s testimony is one of the earliest known extra-biblical

quotations of Mark 16:19-20, confirming the authenticity and
authority of the Long Ending in the second century.

Source: Aphrahat, The Demonstrations (Demonstration 18.24), ¢. 200 AD
One of the earliest Church Fathers from Edessa, Mesopotamia.

‘He that believeth and is baptized
shall be saved; but he that believeth
not shall be damned.”

— Mark 16:16
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NEW TESTAMENT ~-

This work is built upon centuries of scholarship,
historic records, and primary source documents
'. from the early Church to modern research.

— LITERARY SOURCES USED FOR «—

HE AMAZING HISTORY

— o
"

1. PRIMARY ANCIENT SOURCES

The foundational writings from the first
centuries that preserve the New Testament
and early Christian witness.

New Testament Manuscripts

(P52, P46, P66, P75, Vaticanus,
Sinaiticus, Codex Alexandrinus, etc.)
Early Versions

(Peshitta, Old Latin, Syrac, Coptic,
Armenian, Gothic)

Church Fathers (1st—5th Century)
Ignatius, Polycarp, Irenaeus, Tertullian,
Clement of Rome, Origen, Cyprian,
Eusebius, Athanasius, Cyril of Jerusalem,
Chrysostom, Jerome, Augustine, and more.
Early Creeds and Councils
(Apostles’ Creed, Nicene Creed,
Councils of Nicaea, Constantinople,
Ephesus, Chalcedon)

Ancient Inscriptions and Papyri

(Oxyrhynchus papyri, John Rylands library

fragments, Magdalen College papyri, etc.)
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“Search the scriptures; for in them
ye think ye have eternal life:
and they are they which testify of me.”

- John 5:39
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2. HISTORICAL RECORDS

Secular historians and contemporary

writings that confirm events, people,

and places of the New Testament era.

» Josephus (Jewish Antiquities,

Wars of the Jews)

Tacitus (Annals)

Suetonius (Life of Claudius)
Pliny the Younger (Letters)
Cassius Dio

Philo of Alexandria

Lucian of Samosata

Roman Inscriptions & Coins

“For that which may be known of God

is manifest in them; for God hath
shewed it unto them.”

— Romans 1:19

3. TEXTUAL CRITICISM
& MANUSCRIPT STUDIES

Modern critical tools used to study,
compare, and restore the text.
Bruce M. Metzger -
The Text of the New Testament
Barbara Aland -
The Text of the New Testament
Kurt & Barbara Aland -
The Greek New Testament
Maurice A. Robinson —
The New Testament in
the Original Greek
Nestle-Aland Novam
Testamentum Graece
UBS Greek New Testament
NA28 Greek New Testament
The Textus Receptus
(Stephanus, Beza, Elzevir)
Scrivener — Textus Receptus
and the Majority Text
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“All scripture is given by inspiration of God,

and is profitable for doctrine, for reproof,

for correction, for instruction in righteousness.”

~ 2 Timothy 3:16

_f_ WITH REVERENCE

FOR GOD’S WORD AND GRATITUDE

WHO PRESERVED THE TRUTH THROUGH THE AGES.

Contemporary scholars and works that

N  THE MEW TESTAMENT AND

TO THOSE FAITHFUL SCHOLARS AND SAINTS

4 MODERN SEHDLARSHIF
& RESEARCH WORKS

provide historical, archaeological,
and theological insight.
F. F. Bruce —
The New Testament Documents
N. T. Wright -
The New Testament and the People of God

-

™

Craig A. Evans -
Jesus and His World
D. A. Carson -
The Expositor’s Bible Commentary
I. Howard Marshall -
Acts (TNTC)
Leon Morris -
The Gospel According to John
John MacArthur -
Commentaries and
Historical Studies
Philip Schaff -
History of the Christian Church
CGeza Vermes -
esus the Jew
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THE EXPOSITORS BIBLE

COMMENTARY L A, ARSI

JESUS AND HIS WORLD  CRAIG A, EVANS

“Prove all things;
hold fast that which is good.”
= 1 Thessalonians 5:21

& GEOGRAPHICAL SOURCES

5 AREHAEDLDGICAL

Archaeological discoveries and geographical
studies that illuminate the Biblical world.

The Dead Sea Scrolls
Qumran Discoveries

Archaeoclogical Surveys of

Jerusalem, Galilee, Ephesus,

Corinth, Antioch, and Rome
Bible Atlas and Historical Maps
Sir William Ramsay —

The Cities and Bishoprics

of Phrygia

E. Mary Smallwood -

The Nativity of the Messiah

James D. G. Dunn -

The Epistles to the Colossians
and to Philemon

Kenneth L. Barker -

A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel
According to John

“Rtghrf}f dividing the war:i ﬂf truth 5
— 2 Timothy 2:15




@} ONE BOOK. TwWO THOUSAND YEARS.
MILLIONS OF BELIEVERS. ONE TRUE STORY.

B<j>er—

The New Testamznt did not come down to us by chance.
It was written by eyewitnesses, preserved by faithful believers,
protected through persecution, carefully copied by generations of scribes,
defended by the Church, and finally printed and translated
so that the message of Christ could reach the world.

THIS IS THAT STORY.

FROM THE APOSTLES TO THE EARLY CHURCH

See hcw the New Testament was written, copied,
and trusted in the first century.

THROUGH PERSECUTION AND TRIAL

Discover how believers preserved God's Word
even when their lives were at risk.

MANUSCRIPTS, FATHERS, AND COUNCILS

Explore ancicnt manuscripts. Church Fathers,
and key councils that shaped the Church and
guarded the Scriprures.

TRANSLATIONS THAT CHANGED THE WORLD

Follow the journey from ancient languages to the
printing press, and the birth of the King James Bible.

PRESERVED FOR ALL NATIONS

From monasteries to modern missions, see how the
Word of Gokl reached every corner of the earth,

———— —et
|

99 000

INSIDE YOU WILL DISCOVER:

Hundreds of full-color images and maps ¢ The history of Bible translations
Ancient manuscripts and papyri

\

The King James Bible and its Jegacy
Airchaeological discoveries
Persecutions and miraculous preservation A 40+ page full-color atlas

L Important Church councils and creeds Timelings, charts, and hundreds of facts
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GOD’S WORD ENDURES.
THIS IS THE STORY OF HOW HE MADE IT POSSIBLE.

Church Fathersand their writings
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